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A galiba.
B u d a p e s t ,  Vjítéfeép^S.

(V) Budapesten a katonatisztek ma megint 
elővették a rosszabbik eszüket; az ellenőrzési 
szem lén sorra csukatták megint a  magyarul 
jelentkező tartalékosokat. Ez a  visszaesés uj 
helyzetet teremt, amelyben im m ár nem  fog
lalkozunk többé sem a kapitány urakkal, 
sem a tábornok urakkal, hanem  szavunkat 
egyenesen Krieghammer közös hadügymi
niszter úrhoz intézzük. Kérjük a hadügy
m iniszter urat —  most még kérjük —  
kímélje meg a korm ányzatára bízott hadsere
get attól a kínos bonyodalomtól, amely ebből 
az ügyből szárm azni készül. Tőle ,  függ, 
tőle egyedül, hogy megszűnjék valahára ez 
a  hajsza a magyar állam hivatalos nyelvé
nek term észetes joga ellen. Tőle függ, tőle 
egyedül, hogy a közös hadsereg szelleme ne 
hívja maga ellen ismét sorom póba az egész 
m agyar közvéleménynek nemzeti érzületét.

S figyelmeztetjük Kriegham mer minisz
ter urat, hogy az érzékenység, amely Ma
gyarországon e kérdésben megnyilatkozik, 
nem  fakad semmiféle függetlenségi velleitás- 
ból. A kik e sorokat Írjuk, mi tiszta és erős 
meggyőződéssel ragaszkodunk a közjogi alaphoz 
s tehát nem  kívánjuk az önálló magyar had
sereg életbeléptetését. Elfogadván a közös 
hadsereget, elfogadjuk term észetesen a ném et 
szolgálati nyelvet is, ennek jogait csorbítani 
nem  kívánjuk, mivel benne látjuk a hadse
reg  szervezeti egységének biztosítékát. E 
lojális kijelentésünket bízvást honorálhatja a 
hadügym iniszter u r ; nincs abban semmi 
leplezett közjogi aspiráció s mögötte nem 
lappang semmi tartalék-gondolat. Nos, mi 
m ondjuk s nekünk elhiheti Krieghammer mi
niszter ur, hogy az a razzia, amelyet az

T Á K C A.

Kalóc.
— A Bvihpesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta : T h u r y  Z o l tá n .

Ahogy a fiastyuk apró csillagai el vannak 
pötvögtetvő az égen, valahogy olyanformán, ren
detlenül elszórva faluk vannak Kalóc körül. 
V alahonnan messzi magasból büszke nagy tömb 
lehet K ilóé. Van neki négy temploma, a katoli
kusokénak a tornya fényes bádoggal van befedve, 
h a  m ár m agasan van a nap, délelőtt tájban nem 
is jó ránézni, agy vakít, meg van egy csomó 
kétemeletes háza, teszem fel, a közjegyzőé, szem
ben a színházzal, meg a polgármester foleségéé, 
ami még mindig csak az asszony nevén alt a 
telekkönyvien  mivelhogy az ur iszákos kissé, 
aztán van ott adóhivatal, járásbíróság, törvény
szék, posta, csupa szép nagy házakban és sok 
ur. En istenem, olyan szép az, igy — falusi em- 
bernok, — hogy mennyi ur ül a kávéházak előtt 
és mind rendel kávét, puncsot meg effélét és hogy 
milyen művelten beszélnek. S az utcák mind 
szépen feltöltve, még aszfalt is van itt-ott s né
mely házból nagy tükörablakok főnyiének lo 
rá, például n Madaras-utcában, ahol az üzleti vi
lág  székel, szabók, suszterek, vegyeskoreskedések 
m eg porcollAn, meg minden, ami kell s mindent 
részletfizetésre is meg lehet kapni, mert sok a 
hivatalnok. De inennyi, FutkAroznak az utcán, 
különösen úgy reggel nyolc óra tájban, amikor a 
hivatalok kezdődnek, egyik erre, másik arra sza
lad, némelyik ilyenkor hűvös ösztájban is kis 
kabátban rosszul szabott hosszú fekoto kabátok
ban s olyan egyforma az arcuk, m intha egy lett 
volna valamennyinek az anyja, valami szegény 
éhes leány, aki lázott, éhezett, bűnbe osott és

idén az ellenőrzési szemléken a magyar állam 
hivatalos nyelve ellen űznek az ö tisztjei, 
ellentétben van úgy a törvénynyel, m int a 
józan észszel, sőt ellentétben magával a 
közös hadseregnek politikai érdekével is.

Nézzük a törvényt. Ez kifejezetten azt 
mondja, hogy a  magyar hadsereg az  összes 
hadseregnek kiegészítő része. Van  tehát m a
gyar hadsereg. S ha a közös hadügym inisz
ter ur tudni akarja, hol van ez meg, hát az 
1867: XH-ik törvénycikk 11-ik szakasza meg
m ondja neki, hogy be van illesztve a közös 
hadseregnek egységes szervezetébe. Ez az 
egységes szervezet —  igaz — egységes szol
gálati nyelvet igényel s ez az egységes 
szolgálati nyelv —  igaz —  a német. De 
lássa be a hadügym iniszter ur, hogy noha 
nem  a magyar a  szolgálati nyelv, azért ennek 
a mi magyar nyelvünknek, a magyar állam 
hivatalos nyelvének más a jelentősége s más 
a jogterülete, m int valamely lajtántuli nem 
zetiség nyelvének. Cseh hadsereg nincs, szlo
vén hadsereg sincs, galíciai hadsereg sincs ; 
túl a Lajtán csupán osztrák hadsereg van. 
Magyar hadsereg azonban igenis van. Van 
a törvényben. Van épp abban a törvény
ben, amely a védelem közösségét a  prag
matika szankcióból vezeti le s a melyet 
a hadügyi korm ányzatnak kell leginkább 
respektálni, mivel ez a törvény adott jog
alapot és életet a közös hadsereg intéz
ményének. Ne tessék teliá* egyazon kap
tafára huzni a  zdet a Jelennel, m ert ez 
összezavarás ellen a törvény tiltakozik.

De tiltakozik ellene a józan ész is. Odaát 
Ausztriában, kivált a cseh tartom ányokban a 
nemzetiségi érzület zendülésben van minden 
ellen, ami ném et s ilyen réven a  közös had
sereg szolgálati nyelve ellen is. Ott a zde 
forradalmi aktus, m egsértése a közös hadsereg

kishivatalnokot szült a világra. A régebbi idők
ben más volt a soruk, de Kálóé nőtt, szépült, 
város lett és az a stilszorü, hogy a városi kishi- 
v.italnok arcáról nagy gondok borongjanak le. 
Volt nekik — a régi időkben — kertjük, kuko
ricás földet müveitek, disznót hizlaltak és néme
lyik, teszem fel, egy városi diurnista, akiről azon
ban később kisült, hogy vizi botegségo van — 
hasat eresztett, tekintélyes derék potrohot, amin 
szép vastag ezüst ó raán c  pihent. Hanem Kalóc, 
ez a hitvány Kalóc aszfaltos város lőtt, meg fé
nyes, meg drága és a kicsi ember a háromszáz 
forintos, fekelo kabátos rongyos ekszisztcncia 
tönkrem ent benne. Az lett belelő, ami illik, leta
posott sarkú, üres nézésű nyavalyás. S valaho
gyan hozzáformálódott ehhez a hivatali éli elökolő- 
séghez a mesterember népség is. Ahogy a kun
csaftnak rosszra fordidt a sora, úgy volto m eg a  
nyomorúság az iparost is. Meg a m unkást. Gyil
kos, keserves melankólia ült rá, harapós rossz 
kedv, ami állandóan, lassan Brli az embert, mint 
valami belső nyavalya . . . Egyáltalában, amint 
tetszik látni, az so ártott volna, hogy ha kevésbé 
sudarak és büszkék a tornyok és terpeszkedők a 
nagy emeletes házak Kalócon. Nem valami jó
kedvű né]) lakja ezt a várost.

Körülötto pedig rossz utak mellett, a 
sárba falukat cseppentett belő. Voltak köztük 
nagyobbacskák is, Tatrang. Guzar, meg egészen 
kiesik, csupa nádas, szalmás házacska, keskeny 
ereszszel, valósággal belekönyökölve a piszokba, 
középen valahol egy mocskos k isbo lt meg valami 
szegény papi lakás, mellotto a harangláb és a 
templom, aztán egy kocsma, a minek az ivójá
ban gőzön, füstön á t alig-alig pislog a fotogén
lámpa — s aztán sár, itt-o tt degedt forma, kö
ményes, amibe boloragad a ló lába, aztán meg 
nyúlós, zöldes, végtelen mező, ami összofut a 
kocsi kerekei mögött. . . S itt-ott loányok, fér
fiak, asszonyok egyforma nehézkes, lomha tem pó
ban cammogtak, kevés szavú, medveforma nép,

Lapunk mai szama huszonnéav oldal.

szervezeti egységének a nemzetiségi aspirá
ciók által. Ellenben nekünk magyaroknak 
nincsen semmiféle bajunk Ausztriának né
metségével s tőlünk józanul föl nem  tehetni, 
hogy lázadás u tján  akarnók megdonteni a 
közös hadseregnek a mi törvényünkben is 
biztosított szervezeti egységét. Ila  nálunk a 
tartalékos magyarul jelentkezik, akkor legfel
jebb elszólta magát, de nyelvbotlásában nem 
volt meg a forradalmi dacnak szándéka. S 
m ár m ost gondolja meg, hadügym iniszter ur, 
vájjon van-e igazság és értelem abban, ha a 
magyarok nyelvbotlását éppen olyan szigorral 
büntetik, m in t a  csehek lázadását. A téve
dést épp olyan büntetéssel sújtani, mint a 
zendülést bizony esztelen dolog. Egyáltalában 
büntetéssel sújtani a tévedést igazságtalanság 
és embertelenség.

Végül nézzük a kérdést a közös had
sereg politikai érdekeinek szem pontjából. Hogy 
Ausztriában a nemzetiségek szeparatisztikus 
szenvedélye a hadsereg szervezeti egységé
nek rovására igyekszik m ár érvényesülni, az 
nem csak Krieghammer m iniszter úrban kelt 
aggodalmakat, hanem  a m agyar közvéle
ményben is. De m ennél rosszabbul megy 
odaát a dualizm usnak a dolga, annál inkább 
kellene itt m inálunk arra  törekedni, hogy 
felülről ne csináljanak semmiféle közjogi 
galibát. A közös hadsereg itt nálunk nem  
tárgya semmiféle tám ad ásn ak ; de aztán 
ö se tám adja meg a  magyar nem zet
nek sem jogait, sem legitim érzéseit. Elég 
baj, hogy odaát ingadozni kezd a dua
lizmus ; legalább nálunk ne zavarja meg 
semmi a közjogi alapnak s a reá épített in
tézm ényeknek közjogi egyensúlyát. Ugyebár, 
hadügyminiszter ur, ezt kívánja a közös hadse
regnek politikaiérdeke. N etessékhátkatonaiaffé- 
reket nap-nap után töm egesen gyártani. N etes-

amely valahogy élt. Valahogy, maga se tudta, 
hogy m ié r t . . .

S Kálóéból élt. Körül kicsik voltak a h a tá 
rok, m int valami szeszélyesen kifaragott kalap
karim ák és csupa kő, amibo boletörött a kapa, 
ha  el is birt a hátán itt-ott egy kis kukoricát. 
Alig termetté meg a lovacskáknak a füvet. Pedig 
kevéssel beérték a lovacskák, lődörgő, bágyadt, 
kehes, pókos szerencsétlen állatok, amilyet azóta 
se láttam. Tudniillik olyan is volt köztük, amelyi
ket öt forintért vásárolta meg a gazdája s a 
hozzávaló szerszámot meg egész kocsikészséget az 
ostorral egyetemben tizért. S azzal aztán elkez
dődött a luvar. Az asszony meg a gyerekek 
kimentek a sziklára s törték, zúzták az ország
úira való követ, a férfi pedig a lovacskákkal 
vitto ki az útra s beadósodott a vállalkozónál, 
bizonyos Minorovics novezotü nagyon pohos ur
nái. aki Kálóéról m agas sárga osézában járt ki 
a  falvakra s m indenkinek adott pénzt különösen 
tél idején, a  mikor a gyerekek fáztak s az 
asszony ráért betegnek lenni. — Éppen csak 
némi fuvarra kellett vállalkozni érte. Aztán meg 
késő őszszel knposziát vittok Kalócra, meg 
krumplit, főzelékholmit, am it a kort term ett s ők, 
a falusiak, odabenn veitek lisztet meg a lus- 
tá b b ja : cipót, kiflit. S mindenből köveset és 
rosszat s mikor visszajöttek, újra meg újra meg
átkozták Kalócot. Hogy a tűz égesse fel, hogy 
vigye el a  víz, hogy csapjon belő az Isten az 
öklivol . . .

Hát igy esott vagy legalább is ilyenformán, 
hogy keserves, vad gyűlölet állott bele az embe
rekbe, azokba a nagy csizmás, lomhán cammogó 
csendes falusiakba, akikről itt szó van. A város, a 
város, az eszi m ega falut. A Minerovics, meg az urak 
s ők szegények urnák véltek mindenkit, akinek 
nadrágja van meg bőrszivart és finom vékony 
kis papirosszivart szív a kávéház előtt s papiro
sokat eepel a hóna alatt, a szogény ember adó
könyvét bizonyára s szóba nem áll a paraszttal.
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sók a magyar fiuk nyelvbotlását épp olyan kemé
nyen büntetni, mint a csehek közjogi forradal
mát. S ne tessék ezen a réven kihívni a magyar 
embernek önérzetét, közjogi lelkiismeretét s 
nemzeti féltékenységét. Mert ha az igazság
talan katonai dac megszüli nálunk termé
szetes visszahatásképpen az ellendacot, ak
kor a közös hadsereg igazán két tűz közé 
kerülhet. Vájjon hajlandó-e a hadügyminisz
ter u r az e bajjal járó  felelősséget elviselni?

Egy rendelet a hadügyminisztériumból 
rögtön segítene a bajon. Csak annyit kellene 
kimondani, hogy az ellenőrzési szemle nem 
aktív szolgálattétel. A tartalékos különben sem 
megy egyenruhában oda, hanem  polgári öl
tözékében. A tettleges szolgálat kiterjed az 
aktivitás három évére, a fegyvergyakorlatra 
és természetesen a mozgósítás tartam ára. Az 
ellenőrzési szemle csupán a nyilvántartás 
okából szükséges és szigorúan katonai aktus
nak annál kevésbé tekintendő, mert hisz 
polgári tisztviselők közreműködésével tartatik. 
A logika szem pontjából igy áll a dolog; s a 
kérdés azonnal meg volna oldva, mihelyt 
a  hadügyminiszter ur hajlandó volna a 
logikával hozni összhangba a nyilvántar
tás műveletét. Ezzel a rendszabálylyal el
esnék a magyar közvéleményt felingerlő 
tulszigor alkalmazásának lehetősége. Ezzel a 
megoldással kínáljuk mi meg a közös had
ügyminiszter urat. Teszszük ezt a közjogi 
alapról, a dualizmus szellemében s —  higvje 
el nekünk —  a közös, hadsereg érdekében.

*
Utolsó cikkemre, amelyet e tárgyról irtani, 

választ küldött be valaki S. 0 . aláírással. 
Ezt a választ gyarló magyarság és hallatlan 
orcátlansag jellemzi. S. 0 .-nak im ezt fele
lem : Névtelenül szem telenkedni gyávaság.

B E L F Ö L D .

A  p a r la m e n t  m u n k a r e n d j e .  A  k ép v ise lő -  
háznak hétfőn csak formális ülése lesz s azután 
az ünnepek m iatt legföljebb még pénteken és 
szombaton fog ülésezni, hogy nehnnv függő ügyöt 
elintézzen, néhány interpellációt meghallgasson. 
A delegátusok választására csak akkor kerül sor, 
ha már a delegációra vonatkozó királyi kézirat 
megjelent.

A  d e l e g á c ió k .  A  hivatalos lap egyik jövő 
heti száma publikálni fogja a delegációk idei 
ülésszakának egybehivása tárgyában Goluehowsii

— Ha jönne s mondaná, hogy : — hát felebará
tom igy, meg u sy  — de nem. S épitik a nagy 
házakat és minden héten kétszer is kiszáll a fa
lukba a végrehajtó — és folyton-folyvast dögle
nek a lovacskák. Csak félreállanak az utón, le- 
fekszenek egy-egy nagy fuvar előtt a bániban s 
szuszognak e g y  nagyot — és vége. S a paraszt, 
a szegény eszű nagy paraszt ott áll leiette s ke
serveset sóhajtva fenyegeti meg a várost Ez már 
igy van, ő se tudja megmondani, hogy miéri, de 
a lovacskát is bizonyosan a város pusztítja cl. 
Mindent a város, a  pióea, amit a környék 
testére építőitek az urak, a város, a sok 
fiskálissal, orvossal egyeieinben, m eg  mérnö
kökkel, akik felhasogatják a szegény kis 
ha tá rt és silány kis, keskeny pántlikákat adnak 
a parasztnak belfilo a régi földjo helyett, mig az 
uraké, n városiaké, Minerovicsé a jó hely, a sok, 
mivelhogy ott kosztol a mérnök. S lassan, esz
tendők sora alatt, vallás lett körül a falukon, 
hogy Kalóc a környék gyilkosa. Kalóc, a gazdag, 
a finom, az úri Kalóc és ahogy rongyosodtak és 
züllöttel', úgy nőtt bennük a bolond nagy hit, 
hogy ami csak istenesapása, azt mind a városon 
keli keresni.

Közben jöttek némely kegyetlen rendelke
zések is, mind Kálóéról. A szopornyicás lovakra 
nézvo pédául. Es már nem is rendidet volt, h a 
noin gyilkos nagy eset. A lódoklor jött, sorban 
föl kellett masiroztatni a lovacskákat és hatva- 
nat lőtt agyon a doktor egy nap alatt. Másnap 
huszonhetet s m egint vásárra m entek a keserves 
öt forintok, s nőtt a paraszt lihegő nagy dühe 
szemben a kabátosokkal, akik tönkrotették. R it
kán tellett egy kis pogácsa szivecskére, piskó

Az Eh Újságom

külügyminiszterhez és n m onárkia m indkét álla
mának miniszterelnökeihez intézendő legfelsőbb 
kéziratokat. A Seéli Kálmán miniszterelnökhöz 
intézendő királyi kéziratnak az országgyűlés mind
két házában való bemutatása után kitűzi a kép
viselőház — h ir szerint a jövő hét utolsó nap
jaira. esetleg hétfőhöz egy hétro — a delegátu
sok mogválnsztását. A  megolőzö este az ország
gyűlési szabadelvű párt a delegáció képviselőházi 
tagjainak kijelölése tárgyában értekezletet tart.

A z  e g y e t e m t é r i  o p e r a .  Ilyen című vezér
cikkünkre Kiug Nándor, a m agyar királyi tudo
mányegyetem orvoskari dékánja, a következő 
nyilatkozattal válaszol:

Tokintotcs Szerkesztő U r !
A becses lapja mai (1899. október 28.)

számának vezércikkében, Gnezda Gyula ur 
oklevelének nosztrifikálása alkalmából mon
dottakra, kötelességemnek tartom a követ
kező felvilágosító észrevételeket megtenni 
azon kéréssel, hogy azokat közzé tenni szí
veskedjék:

Gnezda Gyula ur a horvát-szlavon kor
m ány támogatásával több éven á t külföldön 
tanult, Berlinben oklevelet, a tudományos 
irodalomban pedig elismert nevet szerzett 
magának, mived a zágrábi egyetemen tanszé
ket elnyerni óhajt. Tekintettel pedig arra, 
hogy Berlinben szerzett, de általában külföldi 
oklovél Horvátországban sem érvényes, ide 
folyamodott oklevelének nosztrifikáltatása iránt, 
megjegyezvén folyamodványában azt is, hogy 
a  m agyar nyelvet nem birja s engedelmet 
kér, miszerint, ha  vizsgának m agát alávetnio 
kellene, ezt német nyelven tehesso.

/V folyamodvány felterjosztetett s a nagy- 
m éltóságu vallás- és közoktatásügyi miniszter 
ur a nosztrifikációt megengedte és ez a meg
felelő módon meg is történt.

A lapokban említett főllebbezés a dékán
hoz nem fordult elő, m iután arra szükség 
nem volt; a fenti m iniszteri rendelet alapián 
m inden tanár elfogadhatta és kivétel nélkül 
el is fogadta az adott feleleteket.

Hasonló esetek ritkán, m áskor is, oklevél 
nosztrifikálása alkalmából, előfordultak és 
pedig más karokon is. Az orvosi karnál az 
utolsó eset egy angol orvos oklevelének 
nosztrifikálása volt és ily esetek előfordulnak 
külföldi egyetemek orvosi karainál is.

Kiváló nagyrabecsülésem kifejezése mel
lett m aradok szerkesztő u r iránti mély tisz
telettel

Budapest, 1899. október 28.
Klug Nándor,

az orvostudományi kar 
e. i. dékánja.

A dékán ur nyilatkozatára csak azt jegyez
zük meg, hogy am ennyiben Gnezda Gyula folya
m odványa döntés okáért a közoktatási kormány

tára, effélére, amit hazahozzanak a gyerek
nek, do most már úgy esett, hogy rá so 
gondoltak, ha zörgütt is a zsebben egy-két ma
radék hatos. Tudniillik a gyerekben so volt 
semmi örömük. Jö tt a tanfelügyelő, m indig jött, 
de különösen a legszorgosabb fuvar idején, ami
kor a Minerovics ur a leggyakrabban já rt a nya
kukra — s bírságot kellett fizetni a gyermekekért, 
akik pedig nz apjuk mellett foglalatoskodtak. És 
még a kórház is nyúzta Okét, a nagy szürke ház 
a kálóéi piacon. A szegény betegért mindig töb
bet és többet róttak ki az emberekre — s a bá
dogtorony, — hogy az elcsillogott impertincnsül, 
kihívóan, messzo körül, mindenfelől látni lehetett.

A város pedig nyögto a maga szomorú, 
drága életét. A rongyos szogény város, amiben 
tíz ember so volt, aki rendesen, nyugodalmasan 
élt volna. A silány talajból táplálkozó város, ami 
el van foglalva a maga bajával s rá so ér egyébre, 
az önző szegény, aki iszonyatosan alkudott, úgy 
vett, nbogy csak a nyomorúság adhat, a város 
nyúzta a bőrét a falunak, amikor azt hitte, 
hogy a falit fojtogatja, hogy inár lélegzethez so 
tud jutni. Es ő se mondta tovább senkinek, hogy 
mi a panasza. Éltek egymás mellett a nélkül, 
hogy egyik tudott volna a másik bajáról. Min
denkinek sok volt a magáé. Olyan sok, hogy 
nagy veszedelem lett ebből. Nagy, Kalócot meg
ette ez a baj.

A sok közül az egyik utón paraszt jött a 
lovacskákkal be Kálóé felé. A lovak csak úgy a 
m aguk jószántából kocogtak előro nz utón. A 
gyeplő a lőcsro volt akasztva s az ember elől a 
szál deszkán, ami egyik oldalról a m ásikra volt 
átvetve — OssZerokknnva ült és pipált. S nem

vezetőjéhez volt fölterjosztve, ez természetesen 
feloldja a professzor urakat a  felelősség alól. De 
a közoktatásügyi kormányzatot nem.

A  b ü n t e t ő  n o v e l la .  A  büntető törvény
könyv novellájának előadói tervezete és a hozzá
való megokolás m ár elkészült. Mintegy 180 §-ból 
áll s n büntető kódexnek százhét szakaszát 
érinti. A  novella sok érdekes jogi ujitást tartal
maz és valószinüleg a képviselőház tavaszi mun
karendjének egyik tárgya lesz.

A k eresk ed e lm i m in iszter  Zágrábban. Mint
zágrábi levelezőnk táviratozza, Hegedűs Sándor keres
kedelmi miniszter jövő tavaszszal ellátogat Zágrábba 
is. A kereskedelmi miniszter a horvát iparoskörök 
óhajtásához képest már most, Fiúméba utazása 
alkalmával akarta útját Zágrábban megszakítani, de 
mivel most csak néhány órát tölthetett volna ott, 
inkább tavaszra halasztotta odautazását, amikor is 
egy-két napot szándékozik a zágrábi ipartelepok 
megtekintésére szentelni.

A foldmivelési tárca.
— A p é n z ü g y i b izo ttsá g b ó l. —

B u d a p e s t ,  október 28.
A pénzügyi bizottság ma a földmivelésügyi 

tárca költségvetését tárgyalta, de egyelőre még 
be nem fejezhotte. A mai tanácskozásból legin
kább felköltheti az érdeklődést az a disputa, moly 
az idegenek nagyobb birtokvásárlásának megen- 
gedhetösége körül fejlődött ki. Darányi Ignác 
miniszter ezt a disputát a maga részéről azzal 
vágta el, hogy rámutatott, minő eminens állami 
érdek, hogy a  m agyar föld m agyan kézen m a
radjon.

A mai tanácskozásról tudósításunk a kö
vetkező :

(Az általános vita.)
A képviselőház pénzügyi bizottsága Fáik Miksa 

olnöklésével tartott mai ülésében, amelyen a kormány 
részéről Széli Kálmán miniszterelnök és Darányi Ig
nác miniszter, a földmivelésügyi minisztérium ré
széről Kiss Pál államtitkár volt jelen, tárgyalás alá 
vette a foldmivelési tárca költségvetését.

Papp Géza előadó tüzetesen ismerteti a költ
ségvetést és azokat a változásokat, amelyek a jelen 
és az előző évi előirányzat között mutatkoznak.

K o m já th y  Béla különösen ennél a tárcánál 
látja helyét az általános vitának, mert itt kell meg
bírálni azt. mi a kormánynak a közgazdasági politi
kája és vájjon helyes-e az az irány, amelyet a kormány 
követ. A foldmivelési politika helyes célja nálunk 
csak a magyar fajnak az erősítése lehet. Ez irány
ban mindeddig vajmi kevés törtéül. Történtek ugyan 
helyes intézkedésük, például a szóllőmivelés terén, de 
hogy mennyit lehetne és kellene még a magyar faj 
erősítésére tenni, azt a kivándorlások nagy mérvo 
is bizonyítja. Ha ezt meg akarjuk szüntetni, itthon 
kell fokozni a föld jövedelmezőségét és uj kereset
forrásokat teremteni. A kötött birtokok nagy része

köszönt az uraknak, akik szembe jöttek. Még a 
Minerovicsnak se, aki pedig személyesen ült a 
magas sárga csézán s rá is k iálto tt:

— Hé, Bányai Sándor, hé !
Az ember oda so nézett, a lovacskák pedig 

megcsendesedvo lépésbon s nagyon fújva vitték 
az üres kocsit, mivelhogy kaptató következett. 
Nehéz nagy ut, egy azok közül, amelyeken a lo
vacskák azt szokták mondani a gazdáiknak, 
hogy: — Isten áldjon, tudniillik, h a  okuk van 
rá, nagy rakás kő h á tu l . . .  Aztán éppen az adó- 
felügyelő ur jött s m intha összebeszéltek volna, 
egy negyedórával később egy léderes kocsin a 
végrehajtó meg a segédje, hirtolcn-szőko fiatal 
ember nagyon vastag szivarral. Aztán a  tanfel
ügyelő . . .

Az ember odapislogott rájuk s aztán be so 
ment a városba. Kifogta a lovacskákat — s ö 
maga is ráfeküdt a dérre, ami szürkére pingálta 
a sárgás, aszott füvet és a kocsmába nózegotott 
bo, ami az olsö ház volt Kalócon, az ut mellott 
nagy váluval, csűrrel — s pálinkát kért. Aztán 
megint — és várta az estét.

Es azon nz éjszakán leégott Kalóc. É s ár- 
tatlanabbul soha le nem égott város. A tönkre- 
nyütt fekete kabátok sirva futkostak a tűzben és 
rongyos vén kanapék, meg olcsó, hitelbe vásárolt 
politúros holmi veszett bele a tüzbo . . .  S a 
nagy bádogtorony csupa izzó tűz volt, m ig össze 
nőm roppant.

K ünn a lovacskák pedig messze eliramod
tak. Az ember nem is hinné, hogy ú g y  tud
nak futni.

október havában a tizedik évfolyamába lépett. Meséivel, verseivel, elbeszéléseivel,
gazdag, változatos, mulattató tartalmával, gyönyörű képeivel a legszebb, legjobb
ké'CH heti magyar gyenneklap. Szerkeszti Fosa bácsi. — Negyedévre csak í  frt.
= =  K ia d ó h iv a ta l: Hudaoesten. Andrássy-ot 10. szám. —
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olyan helyen van, ahol akadályául szolgál a magyar 
jaj erősítésének. A magyar államoszménok nem 
lesznek számottevő munkásai azok az idegenek, 
akik különösen a lel vidéken összevásárolják a birto
kokat. Évtizedek óta szabadelvű cim alatt vezetik 
óz ország ügyeit és éppen o kormányrendszer alatt 
történt azoknak a hitbizományoknak nagy szaporo
dása, amelyek legnagyobb akadályául szolgálnak a 
magyar nép szaporodásának és vagyonosodásának. Jó 
közgazdasági politikának első és főfeladata lenne az, 
hog.v a kisbirtokosok kezeiben minél több föld össz- 
pontosittassók. Kevés történt abban az irányban is, 
hogy a löld termékeinek nagyobb piac biztosíttassák. 
Az ipari szeszgyártásnak megrontása éppen a kisebb 
exisztenciák megrontására vezet. A kötelező állat
biztosítás behozatalára, az állatogészségügy javítá
sára sem történt semmi. Az árverés alá kerülő bir
tokok emelkedő száma is azt bizonyítja, hogy a kis 
exisztenciák helyzete mily nyomasztó. A nemzet 
óriási összegeket bocsátott az utóbbi években a 
földmivolésügyi kormány rendelkezésé™ s bár több 
téren javulás észlelhető, főleg a szőllőmivelós, tej
gazdaság, kertészet és halászat terén, de az elért 
eredmények nem érnek föl a hozott áldozatokkal. 
Az a közgazdasági politika, amelyet Ausztriával 
szemben követnek, útját állja a nagyobb fejlődésnek. 
Csak oly közgazdasági politikát szabad követnünk, 
amilyet Bécsben megengednek. A földmivolésügyi 
kormány kezelése is rondkiV’l drága; az állami er
dő:: kezelése többet emészt föl a jövedelem GO szá
zalékánál. Kifogása van szólónak a minisztérium 
személyzetének nagy mérvű és folytonos szaporítása 
és a központi igazgatásnál alkalmazott sok müdödési 
pótlék ellen is. A miniszter általános közgazdasági 
politikáját nem helyeselvén, nem szavazza meg a 
költségvetést.

J u sth  Gyula, a Komjáthy által mondottak he
lyeslése után, fe'hivja a miniszter figyelmét s sertés- 
vészre, amely országos kalamitás főleg a kis cxisz- 
tenciákat sújtja. Minden erővel azon kellene lenni, 
hogy a baj és annak konzekvenciái enyhittesenek. 
Miután nz állatorvosok nőm tudnak segíteni a bajon, 
természetes, hogy laikusok is tesznek kísérleteket. 
A hatóság, a helyott, hogy ezoket támogatná, a leg
szigorúbban jár el ily kísérletezők ellen, amint p. 
Kis-zomborban is történt egy kísérletezővel, aki fé
nyes eredményeket ért el a sertésvész kezelésénél" s 
az volt a jutalma, hogy a hatóság megbírságolta. A 
hízott sortósok Becsbe szállítására nem ad a minisz
térium kivételes engedélyeket, ami az illetőknek nagy 
károkat okoz.

B arta Ödön elszomorítónak tartja azt a tényt, 
hogy az 1867-ik: első szűk esztendő előidézte Magyar- 
országon azt, hogy a tengerinek élelmiszerül hasz
nálása előmozdította a pellagra terjedését s hogy a 
búzatermelés saját szükségletünk fedezésére sem volt 
elegendő, holott a külön vámterület ellen mindig azt 
szokták felhozni, hogy túltermelést vonna maga után. 
A lótenyésztés emelésére nagy áldozatokat hoz az 
állam, szép sikert is ér el. Az állattenyésztés ez 
ágánál súlyos következményű igazságtalansággal 
találkozunk : a közönség teljesen ki van szolgáltatva 
egy.két állatorvos szeszélyének. Ha egy tulajdonos 
állományát a közérdekben le kell bunkózni, ez oly 
állami funkció, amelynek ösezes költségeit is akként 
kellene az államnak viselnie, mint a szarvasmarha* 
nál történik. Nem talál szóló a költségvetésben 
semmit arról, hogy a birtokmegoszlások nagy 
egyenlőtlenségének orvoslására mit szándékozik a 
kormány tenni. A legcélszerűbb orvosszer lenne: a 
löldbirtoki hitel megfelelő szervezése. A múlt évben 
megalkotott szövetkezeti törvény, úgy látszik, nem 
képes o téren a bajokat orvosolni. A központi szö
vetkezet elnökére nézve kérdi szóló, vájjon ez az 
állás-e a sinecura, vagy pedig a főispánság, mert 
az egyiknek okvetlenül annak kell lennie. Egy aktív 
főispánnak ily fontos uj intézmény terén nem lehet 
a megkivantató tevékenységet kifejteni. A miniszter- 
mi egész sora fekszik már az oly kérvényeknek, 
melyek a vizs/abályozási ügyeknél felmerült visszás
ságok orvos.asat kérik. K ri a minisztert, találjon 
módot arra. hogy az ily igazságtalan terhektől a 
löld birtokos-osztály meneküljön.

(A horvát erdők.)
Gyurkovics Győző a horvátországi erdők ke

zelésénél azt tartja, hogy megfelelő intézkedésekkel, 
iparvasutak építésével stb. növelni lehetne a bevéte
ledet. Kivonatosnak tartja továbbá szóló, hogy álta
lános lolvamszabályozási terv alkottass! k a Szává
nak bevr írásával is. Nálunk óriási lejlődést értek el 
a vasutak, de a közlekedés egyé kőeszközei, különö
sen a viziforgalom áldozatul esett ennek a mestersé
ges fejlesztésnek, ami egyáltalán, nem egészs-ges 
állapot.

(Idegen birtok vásárlás.)
Farbak y István kívánatosnak tartaná annak 

megfontolását, vájjon nem rejllk-o Magyarországra 
nézve veszedoioin abban, hogy főleg a nagyobb bir
tokok mindinkább idegen állampolgárok kezébo ke
rülnek. Kérdi a minisztert, nem latja-o elérkezettnek 
az időt, hogy ez az invázió megszorittnssók. Szóló 
különbséget tesz e tekintetben azok között, akik meg- 
honosulnak s az ország jó polgárai lesznek s azon 
idegenek közt, akik legfeljebb ha vadaszni jönnek 
ide, de az ország erdőkéivel egyáltalán nem törőd
nek. Felhívja a miniszter ligyolmét a csatornázási 
rendszer lejlesztésének szükségére is.

Matlekovlcs Sándor megjegyzi, hogy Magyar- 
országon a mostani században még sem helyes arról 
beszélni s a minisztert arra felhívni, hogy az idege
nek birtokvásárlásai ellen megszorító intézkedéseket 
tegyen. Ily középkori eszméket a függetlenségi párti 
bizottsági tagok is hangoztattak. Ilyen volt az is, 
hogy a búza túltermelésének megakadályozása érde
kében terelje a miniszter a földbirtokosokat a keres
kedelmi növényeknek, a kendernek stb. termelésére; 
vagy a mit a kötelező biztosítás életbeléptetéséről, 
birtokhitel szervezéséről mondottak. Szükségesnek 
tartotta, hogy ez Ily középkori felfogások ellen leg
alább egy pár szót emeljen.

Makfalvay Géza nem törődik azzal, közóp- 
kori-e vagy nem valamely eszme, a fő előtte az, hogy 
a .ín.?^?r aí efősittessék. Reánk nézvo nem lehet 
közönyös nz, hogy a határszéleken idegenek kezébe 
kerül a föld, akiknek birtokait idegen nyelvű embe
rek kezelik. Nőm helyeselheti 8 nem engedné meg a 
hitbizományok további alakitását, de még sem óhaj
taná, hogy mintegy jelszóul kidoóassék a hitbizomá
nyok megszüntetése, ami azt a veszélyt vonhatná 
maga után, hogy ezek a birtokok is idegen kezekbe 
kerülnének.

Komjáthy Béla megjegyzi előtte szólóval szem
ben, hogy a nitbizományokra nézve főleg azt hang
súlyozta, hogy ha már fenntartatnak, az Alföldről 
főleg az erdőterületekre helyeztessenek át.

Matlekovios Sándor kijelenti, hogy a miket 
mondott, azokban saját egyéni nézetét fejtette ki. E 
bizottságban nem is szokás pártok szerint foglalni 
állást s szóló a maga egyéni nézetét mindig ki 
fogja fejteni, valahányszor szükségesnek látja.

(A miniszter nyilatkozata.)
D arányi Ignáo miniszter mindenben osztja a 

földbirtoknak idegenek által való vásárlására nézve 
azt, amit a miniszterelnök Szegeden mondott, hogy 
eminens állami érdek az, hogy a magyar föld ma
gyar kézen maradjon. Ami nz esetleges megszorító 
intézkedéseket illeti, ez felette kényes kérdés, amelyet 
állandóan figyelemmel kisérni kötelessége a kor
mánynak. Az erdők bevételei tekintetében utal szóló 
a zárszámadásokra, melyek a bevételeknek az elő
irányzattal való jelentékeny emelkedését mutatják. A 
csatornázás fontosságát szóló is elismeri s igyekezni 
fog e tekintetben a kereskedelmi miniszterrel egyet
értőig megtenni a lehető intézkedéseket. A kormány, 
mint a raegdokolásból és a költségvetésből is kitűnik, 
kiterjeszti figyelmét a Száva és általában a horvát
országi vizek szabályozására is. Komjáthy felszóla
lására válaszolja szóló, hogy Szerbiával szemben, a 
mennyire megokolt volt, szigorította nz eljárást, 
olyasmit azonban, ami nem igazságos, n\ár azért 
sem lehet, mert az ellenkeznék a kereskedelmi szer
eződésekkel. Szarvasmarha- és lókivitelünk az utolsó 
időkben emelkedett, amit szóló adatokkal bizonyít 
be. Tagadja azt, hogy az egészséges kukoricaliszt 
bárkinek ártalmára lehetne. Természetesen, hogy ha 
valaki a lisztet és pedig bármely lisztet elpené- 
szedni hagyja, úgy annak fogyasztása kétségkívül ár
talmas lesz. A központi hitelszövetkezet elnöke 
hazafias feladatot önzetlenül teljesített, amidőn vál
lalkozott erre a feladatra, amelynek mindenben pon
tosan megfelel. E nélkül nem is vehetett volna a 
szövetkezet oly lendületet, aminót már is vett. 
Gazdai szempontból a hitelszövetkezeteknél talán 
még fontosabb az értékesítési szövetkezet, s reméli 
szóló, meg lesz található annak a módja, hogy 
ez is fellendittessék. A takonykórral szemben tel
jes szigorral kell eljárni, de a kormány lehető 
tekintettel van ott, ahol a méltányos kártérítés 
esete forog lenn. A sertésvész elleni oltásokat 
figyelemmel kisérte szóló s nem kicsinyelte a 
laikusok tapasztalatait som, sót ezek megfigyelésére a 
minisztériumban egy gazdaságilag különösen képzett 
külön tisztviselőt bízott meg. A Justh által felhozott 
speciális esetet meg lógja vizsgálni. Hogy az 
Ausztriába való kivitelünk viszonyai az uj egyez
mény megkötése óta lényegesen javultak, azt bár
mely gyakorlati gazda megmondhatja. Komjáthynak 
válaszolja szóló, hogy ha a földmivelési budget az 
utóbbi időkbenemelkedett,azt szólónak inkább előnyére, 
semmint hátrunyara louet betudni. Felvilágosítást ad 
szóló a működési pótlékokról is, megjegyezve, hogy 
ezek terhére 120 napidijas is dolgozik. A kormány 
teljes tudatában van a helyes birtokmogosztás kiváló 
fontosságának s ez ügyben, valamint a teiopités és 
okszerű parcellázás ügyeben szaktanácskozást hi
vott össze, amelyen a kiosztott kérdőpontok alapján 
objektivo lógják ezeket a kérdéseket megbeszélni s 
reméli, hogy oly megoldásra juthatunk, amely min
den irányban megnyugtató lesz. — Legközelebb 
tör vény javaslatokat lóg benyújtani a munkásvallal- 
kozóKról és cséplóváilalkozóKról, továbbá egy másik 
javaslatot a löldmunkások viszonyainak a szabályo

zásáról ; foglalkozik a munkásbiztositás ügyével, ■ 
készen áll nz öntözési ügyre s az állategészségügy 
államosítására vonatkozó törvényjavaslat is. Ezek 
lesznek a közel jövő feladatai. (Élénk helyeslés.)

P u lsz k y  Ágost teljesen osztja az erdők kezelé
sére nézvo a miniszter által mondottakat s kéri, járjon 
a legnagyobb szigorral el az erdőpusztitások ellen s 
a kopár területek befásitása ügyében. A kultúrmér
nökök ogészbon véve helyesen járnak el a felada
tukban, csak az a baj, hogy olykor inkább akarnak 
jogászok lenni, mint mérnökök, arai a közönség 
szempontjából olykor sok nehézségnek a forrása. A 
forgatom szabadsága kérdésében megjegyzi szóló, 
hogy a megszorításokat nem azért ellenzi, mintha 
előnyösnek tartaná azt, hogy nagy földterületek ide
gen kézre jussanak, hanem azért, mert a szabad for
galom ily megszorítása éppen i hazai földbirtok
viszonyoknak és a nemzeti konszolidációnak válnék 
hátrányára. A szövetkezeteknél nem szabad ideálo
kat túlhajtani. Számolni kell a létező viszonyokkal, 
ha azt akarjuk, hogy üdvös és gyakorlati eredmé
nyeket érjenek el.

Ezek után a tárgyalás folytatását hétfőn dél
előtt 11 órára tűzik ki.

K Ü L FÖ L D .
L o r d  K it c h e n e r  l e m o n d á s a .  Szudán kor

mányzója, az omdurmani győző, lord Kitchener 
megelégelte a dicsőséget: lemond. Ez a lemondás 
annál meglepőbb, m ert angol lapok csak nemrég 
újságolták, liogy a korm ány Ktichenert szándéko
zik Transvaalba küldeni a natáli kudarcok kire
parálására. Ebből nyilván nem lösz semmi s lord 
K itchener — lehet — éppen azért mond le min
den hivatalos állásáról, m ert mellőzték kívánsá
gát. ő  maga ugyan m ásképp tünteti fel a dolgot. 
Levelet irt egy régi barátjának, Kerclier ezredes
nek, amelyben a következőket m ondja:

Itt hagyom állásomat, mert a kormány szé
gyenletes módon takarékoskodik. Folyton halogat 
mindent és nem veszi észre, hogy ezáltal hiába 
pazarolja a pénzt, a nélkül, hogy uj jövedelmi 
forrásokra tenne szert. A dervisek legyőzésé
hez különben is állandó és radikális akció 
szükséges.

Ha Kitchener lemond, úgy valószínűleg sir 
Wintcry nz egyiptomi angol csapatok parancsnoka 
lesz a  szudáni kormányzó.

A z orlean lsta  ö ssz e esk ü v ő k  pőre. A francia 
kormány, amely békét akar a kiállítás idejére, gyors 
menetben az akar orloanista összeesküvőkkel végezni. 
Nemsokára megindul a pör. A letartóztatottak védői 
belepillantottak az ügyészi indítványba és megtud
ták, hogy Parseval Monicourt és Girard ellen elej
tették a vádat. Államellenes összeesküvés miatt a 
következőket helyezték vád alá: Dérouléde, Baril- 
liér, Guérin, Dubuc, Brúnót, Cailly, Sabran-Pontevés, 
Guixon, De Bourraent, De Rámol, Buffet, Godefroy, 
De Chevilly, De Fréchencourt.

A kermányforma erőszakos megváltoztatásának 
kísérlete miatt a fentiek közül a következőket fogták 
pörbe: Dérouléde, Belliére, Barillier, Guérin, Gode- 
lroy, De Chabran és Dubuc. Gudrtnf ezeken kívül 
azzal is vádolják, hogy rejtett fegyvereket tartott, 
hogy föllázadt, hogy rendőröket bántalmazott, to
vábbá hogy gyilkossági kísérletet követett el, mikor 
kilőtt az ablakon.

Az ügyészi indítványból az is kitűnik, hogy 
az állami törvényszék megszünteti a megszökött 
vádlottak ellen az eljárást, mert a védők uj vizsgá
latot kérnek, ez pedig késleltetné a tárgyalást.

P árts, október 28.
Az állami törvényszék vizsgáló-bizottsága ma 

meghallgatta a fóállamügyósz indítványait és Bérenger 
jelentését, amely arra végeredményre jut, hogy a 
neuillyi ügyben Derotdérfe és Habért ellen ismét meg 
lehet indítani az eljárást, mert a vizsgálat uj tényeket 
derített ki. Bérenger megkérto kollegáit, siettessék a 
tanácskozásokat, Franck-Chauveau azonban azt vála
szolta, hogy minden tagnak joga vau arra, hogy az 
iratokat pontosan megvizsgálja.

A G oliler-pör háttere. Ismét megindították a 
büntető eljárást Urbain Gohier ellen, aki nemrégiben 
jelent meg az esküdtszék előtt A hadsereg a nemzet 
ellen cimü könyve miatt. Uj pőrének indító oka, a 
katonai intézmény ok ellen való vad támadásainak 
folytatása, különösen pedig vádjainak és támadásai
nak az egész tisztikarra való általánosítása. Gohier 
nemrégiben az Aürorcben azt irta, hogy háború ide
jén a katonák legelső kötelessége vezéreiket eltenni
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láb alól. .4 köztársaság elnökét rendkívül bosszantják 
ezek a napi izgatások, amelyek végre is elkeserítik 
a tiszteket. Számtalan panaszoló levél érkezett hozzá, 
mint a hadsereg fejéhez, nmelybon a tisztek védel
met és pártfogást kérnek tőle. Az elnök a republi
kánus szenátorokkal, regi barátaival folytatott be
szélgetése alatt nem rejti el elégedetlenségét és pár 
nap előtt egyiküknek ezt mondta:

Ezek a támadások borzasztó kellemetlenek kor
mányomnak, a kamara összeillésekor ellenségeink 
erős fegyvereket találnak majd e támadásokban el
lenünk. Az igazi köztársaságiaknak, akik a köztár
saság érdekeit tartják szemük előtt, fel kell hagyni 
evvel.

Bizonyos, hogy Gnlliffet és Waldcck-Rousseau 
csak a köztársaság elnökének kívánságát akarták 
kielégíteni, amikor Gohier ellen a pör megindítását 
elrendelték. A köztársaság elnöke és a kormány a 
kedélyek lecsillapodását akarják és mindent el is 
követnek, hogy az ország békéje és nyugalma helyro 
álljon. Ezt azonban nagyon nehéz megvalósítani. Fia 
általános amnesztiával megakadályozzák Reinach, 
Zola és licquart pőrét, ez az amnesztia véglegesen 
elejti Jfercier, Boisdeffre, Maurel ezredes és mindazok 
megbüntetését is, akik Dreyfus ellen törve, szégyent 
hoztak önmagukra és a hadseregre. Ilyen am
nesztiát, ilyen megoldást az igazságosság védelmezői 
nem fognak soha elfogadni. A pártok továbbra is 
fegyverben maradnak. Másrészről pedig, ha Dreyfus- 
nek vissza is adták a szabadságot, még nem adták 
vissza neki a becsületet, amelyet csak egy ünne
pélyes rehabilitálás hozhat meg. És éppen Zola és 
Joseph Reinach pőréből remélik annak a szükséges 
uj ténynek kikerülését, amelyre a semmitőszék ki
mondja ezt a rehabilitálást. Végre pedig, ezeket a 
pöröket magánosok indították meg : a Zola-pört annak 
a hadbíróságnak tagjai, amely felmentette Esterházy ,̂ 
a Reinach-pört Henry ezredes özvegye. Olyan amnesz
tia-törvény’pedig nincsen, amely kötelezi a magáno
sokat, hogy pörüket feladják. Az itt elmondottakból 
látható, hogy a helyzet még mindig nagyon zavaros 
és hogy a kormány által kívánt béke és nyugalom 
még messze van a megvalósulástól.

Megvan a delegáció.
B u d a p e s t,  október 28.

A mai nap legnagyobb eseménye az, hogy 
Meijválazzlottái az osztrák delegációt. Az öklelódzö 
nemzetiségok közt sikerült teh á t huszonnégy órai 
fegyverszünetet létrehozni abból a célból, hogy a 
dualizmusnak nélkülözhetetlen szerve, a dele
gáció elvégezhesse a m unkáját. A züllött osztrák 
viszonyok közt ez olyan nagy eredmény, amely
nek az örvendetes jelentőségét a hatvanhetediki 
közjogi alap minden hívének méltányolnia kell.

Hogy a delegáció-választás sem esett meg 
turbulens jelenetek nélkül, oz a mi megelége
désünket nem kisebbitheti. Hiszen az osztrák 
birodalmi tanácsban a botrányok annyim  min
dennapiak , hogy már el som képzelhetünk 
odaát parlamenti ülést falrengető orditozás, pisz- 
kolódás, verekedés nélkül. Az osztrák parlamenti 
stílusban már állandó polgárjoguk van a legvé
resebb szóbeli inzultusoknak és azok az urak 
holmi enyhébb tettlegesscgot sem vesznek nagyon 
a lelkűkre.

Azután meg nagy különbség van a 
m ostani osztrák alkotmányos élet és a 
m últ szessziók parlamenti botrányai között. 
Valóságos tréfa volt a néhai ülésekhez 
képest ez a mai kisded szcéna, amelyet Schönertr 
ur két jótorku asszisztensével rendezott, a többi 
összes pártok mosolygása közben. Annak idején, 
mikor a nemzeti egyéniséget féltő németség a 
kétségbeesés őrültségével valóságos forradalmi 
jeleneteket csinált . napról-napra, bizony egé
szen más világ volt a Franzensringen. Ak
kor egyenesen az volt a program m , hogy 
a közös intézmények funkcionálását igyekez
zék meghiúsítani az obstrukció, hogy igy pró
báljon engedményeket kicsikarni a többség
től. A német kisebbség akkor végső kétségbe- 
esésébon kész volt mindent kockára tenni, hogy 
valamit olérhessen. Most a többséghez tartozó 
csehek, úgy látszik, nem m erik m agukra vonni ezt 
a felelősséget és miközben a  végletekig menő 
harcot hirdetik a nyelvrendelcteket visszavont 
kormány ellen, mégis megállnak azon a határon, 
amelyen a maguk partikuláris érdekeikért a mon- 
arkia egyetemes érdekeit döntenék halálos ve
szedelembe.

Megolégedéssol voszszük ezt tudomásul és 
teljos m egnyugvással m aradhatunk meg azon 
az álláspontunkon, hogy nincs miért m egriadnunk 
a m onarkia m ásik állam ának belső zavarai miatt, 
a moddig nőm érintik a  dualizmus m agasabb ér
dekeit. És csak ism ételhetjük, hogy ezeket az 
érdekeket nem is érinthetik. A dualizmus 
érdokeit aggodalmasan őrzik az osztrák alkot
mányosságnak azok a  faktorai, amelyek fölötte 
állanak a pártok civakodásán. Ha a parlament mai 
viselkedése arra vallana, hogy az osztrák pártok 
végre m egtalálták a jobbik eszüket, ennok csak 
annál jobban örvendenénk. É s a dulakodó fe
leknek lesz alkalm uk meggyőződni arról, hogy a 
maguk ügyét is legjobban szolgálják ugy, hogy 
küzdelmükben azon a porondon maradnak, ame
lyen csupán Ausztria belső ügyeibe ütköznek 
bele és semmi egyobet nem veszélyeztetnek. 
Ideje volna, hogy végre alaposan belátnák odaát, 
hogy a dualizmus és mindon, ami őzzel egybe
függ, nem lehet játéklapdája a  nemzetiségi gyű
lölködésnek.

A birodalmi tanács mai üléséről a kővetkező 
részletes tudósítást kap tuk :

A mai ülés.
Bécs, október 28.

A mai ülés napirendjének első tárgya a delegá
tusok megválasztása volt.

Eleinte azt tervezték, hogy az ülést mindjárt a 
választások megejtése után berekesztik, később o szándék
ban változás állott be, amennyiben a 14. §-nak 
eliminálására vonatkozó sürgősségi javaslatok további 
tárgyalását kívánták folytatni és hir szerint a kor
mány nyilatkozatát megtenni a sürgősségi indítvá
nyokhoz.

Dr. Fnchs elnök fél 12 órakor megnyitotta az 
ülést s közölte a tegnapi bizottsági választások ered
ményét.

R eschel (szociáldemokrata) a hirlapbélyeg eltör
lésére vonatkozó törvényjavaslat tárgyalására kikül
dött bizottság sürgős jelentéstétele tárgyában szólal 
fel és azt indítványozza, hogy a bizottság a Ház 
legközelebbi ülésén referáljon. Indítványát a Ház 
elfogadja,

(Az elkobzott padfödelek.)
Schönerer képviselő az elnökhöz a következő 

kérdést intézi:
A tegnapi ülésen a Ház majdnem összes tagjai 

hajlandóknak nyilatkoztak a kormány kívánságára 
és rendelkezésére a delegátusok megválasztását ma 
megejteni és hogy a Ház egy oldaláról som fognak 
e tekintetben akadályok felmerülni. Ezek után elnök 
úrhoz azt a megkérést intézem, hogy a Ház összes 
tagjainak, akiknek helyéről a pád födeleket elvették, pár
tunk kivételével, hajlandó-e a padfödelcket visszaadaini? 
(Zajos derültség.)

Elnök : Azzal válaszol Schöntrernek, hogy nem 
felelhet meg e kívánságának, amely arról tesz tanú
ságot, hogy a saját pártjának pad födeleit megkülönböz
teti a többiektől, mert a többi pártok nem kívánják a 
padföJcek kiadatását. (Derültség.)

W o lf kijelenti, hogy a delegátusok megválasz
tásában e pillanatban az alkotmány megszegését látja 
pártjával együtt, mivel a kvóta még mindig nincs a 
kvótaküldöttség aitai megállapítva. Mivel ö és pártja 
a delegátusok megválasztása elleni igyekezetben el
szigetelve maradtak, enr élfogva ezeket a választá
sokat nem akadályozhatja meg, de azért mégis eré
lyesen tiltakozik a választás megojtése ellen és kije
lenti, hogy ő és pártja abban nem vesz részt. (Tet
szésnyilvánítások a Schönerer-párt részéről.)

(A delegátusok megválasztása.)
A Ház most áttér a delegátusok megválasztására.
Fuohs elnök felolvassa a választásokra vonat

kozó törvényes határozatokat. A b chönerer-pártiak az 
elnököt folyton közbcszólásokkal zavarják és a foiolva
sast folyton félbeszakítják.

Iro képviselő: Jauorski kapta a híres sürgönyt!
Woif képviselő odakiáltja a baloldalnak : Majd 

a választók fognak gondoskodni a többiekről. A cseh 
Kussnak és Bacrnreitcrnok kell a német népet a dele
gációban képviselni, ezek valószinüleg meg fogják 
szavazni nz ágyukat, a népnek azonban fizetnie kell, 
ha már o'y ostoba volt ilyen tehető len képviselőket kül
deni. (Zajos, tar:ós derültség.)

Elnök ismét csenget és csendet kér.
Ezután elkezdődik a szavazó-lapok beadása.
A csehországi képviselők neveinek felolvasása 

alkalmával IVo'f és 7/o képviselők oz egyes képvise
lőket folytonosan sértő szavakkal aposztrofálják.

Elnök ’ Jf'o.’/ot ír hot ismételten rendreutasitia,

Iro: felkiált: 4 millió ágyukra!
W o lf: Millionen, Kánonén, EskadronenI
Iro: Jó étvágyat az udvari ebédhez!
W o lf: Gyalázatos dolog! Kár, hogy nincs itt 

fényképész, aki pillanatfelvételüket csinálna! (De
rültség.)

Elnök Wolfot rendreutasitja.
Iro: Jó étvágyat kívánok a budapesti udvari 

ebédhez 1
W o lf : Minden szavazólap 200.000 forint o. é. 

Örök kár, hogy nincs itt fényképész 1
Mikor Knletsoh böhmerwaldi képviselő adja 

be szavazatát, Wolf elkiáltia magát:
— Hurrá böhmerwaldi német! Most utoljára 

szavaz itt életében, arról biztosíthatom! Gyalázat a leg
öregebb és legtapasztaltabb német parlamentáriustól.

Knletsoh visszafelel: Politikai támadásokat 
még elértek, de személyes támadásokat visszautasí
tok. öregségem daoára is állok e támadások elébe.

W o lf: Ez delegációválasztás ő felsége parancsárai
Zajos kiáltások hangzanak erre fel:
—Szemtelen ! Ne szemtelenkedjék 1 Gyalázat I
Elnök hosszabb ideig csenget, amig a csqpd 

helyreáll.
Iro : Ezek képviselők ? Ezek udvari lakájok I
E lnök rendreutasitja írót.
Midőn TToJ/oí szólítják, ez felkiált:
— Vigyen el titeket az ördög I
Folytonos közbekiáltások után végre a csend 

helyreáll és a választást befejezik.
(Az osztrák delegátusok.)

A választás eredménye a következő:
Alsó-Ausztria: Dr. Gessmann, Schneider, Riogler
Stájerország: Gróf Sturk, Wolffhardt.
Karinthia: Dr. Loranicb.
Krajnai Ferjancic, dr. Fűnké.
Csehországi Dr. Baernreiter, dr. Russ, dr. Per

gelt, gróf Sylva-Tarouca, Metál.
Morvaország: dr. Pacak, dr. Herold, dr. Grgr, 

dr. Kramarz, Götz, gr. Szörényi, Zacek, dr. Stransky.
Sziléziai Iloffinann Ferenc.
Tirol: Kathrein, Conci.
Salzburgi Tuséi.
Felső-Ausztria i Schcchinger, dr. Ebenhocb.
Dalmácia: Bulat.
Isztria: Rizzi.
Trieszti Cambon.
Görz és Gradiskai Zanetti.
Bukovinai Winniczki.
Vorarlberg: Loser.
Galícia: dr. Javorsky, dr. Dziednszycki, Po- 

povsky, Jen irozsevyc3, Abrahamovics Jenő, Szoko- 
lovszky, Ochrymowicz.

(A csehországi zavargások.)
A választások megejtése után Körber miniszter 

válaszol a csehországi zavargások tárgyában hozzáinté
zett kétrendbeli interpellációra.

Az egyik interpelláció Gross német haladópártié, 
a második pedig Zacek ifjucsehó.

A miniszter kronológice kifejti az eseményeket 
és azt mondja, hogy igazoltnak latszik a csendőrük 
fegyveres közbe'épése; de saját hatáskörében a leg
messzebb menő intézkedéseket megtette, hogy ily 
esetek no ismétlődhessenek többé. A zsidók kifosztc- 
gatásúnak leírása közbon a minisztert az ifjucsehek 
többször megszakítják.

A miniszter kiemeli, hogy a hatóságok köte
lességüket híven teljesiiették, és a csendőrük csak a 
végső szükségben nyúltak a fegyverhez.

B rzezn ovsk l: ífó'zónslget gyilkosok 1
A miniszter végül kijelenti, hogy a tüntetések 

tervszeriieknek látszottak, és hogy nemcsak politikai 
okokra vezethetők vissza. Igyekezott azokat megaka-' 
dályozni, de hiába. Intézkedett a tettesek és felbuj
tók megbüntetése ügyében.

Gross a választ tudomásul veszi, de Zaoek nem, 
azt mondváu, hogy miután már vér folyt, nem lehet 
oly könuvon átsiklani az oseményeken. Zaoek az 
interpelláció válasza felett vitát indítványoz, amit a 
Ház elfogad.

Ezután Schönerer indítványozza, hogy tekin
tettel arra a tényre, hogy a Ház képtelennek mutatko
zott alkotmányos joyai gyakorlására, oszlassák fel és rög
tön rendeljék el az uj választásokat. (Hangos derültség.)

E n ö k  általános derültség közepette szavazásra 
bocsátja ez indítványt, amely mellett azonban csak 
három Schönercr-párti szavazott.

Elnök az ülést ezután berekeszti.
A legközelebbi ülés november 6-án lesz.

•
Bécs, október 28.

Napok óta Iiiro jár és m a m ár határozottan 
beszelik képviselői körökben, hogy a parlament 
feloszlatása küszöbön áll és az uj választásokat uj 
választási türvénu alanián fogják elrendelni. A vá
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lasztások általános titkos szavazás utján történné
nek ; aki öt év óta ille’ékességgel bir valamoly 
osztrák községben, választói joggal birna.

(Az uralkodó akarata.)
Fées, október 28.

A delegáció m egválasztásának a Roichsrath 
Inai üléséro történt kitűzése ónunk a táviratunk a 
következése, amelyet a király Clary aráinak küldött. 
A király ebben a táviratban azt a kívánságát fe
jezte ki a miniszterelnök előtt, hogy vigye ke
resztül JnworskinM és a  jobboldalnál, hogy a  dele
gáció tagjait még vasárnap előtt válaszszák meg. 
Jaworski e távirat következtében összehívta a 
jobboldal végrehajtó-bizottságát, amely egyhan
gúan kijelentette, hogy Zcészségesen hajlandó az 
uralkodó kivánságát teljesíteni. Erin Jaworski azt in
dítványozta, hogy a tegnapi képviselőházi ülés 
végén azt az indítványt tegye, hogy a delegáció 
tagjainak megválasztását a mai ülésro tűzzék ki.

Engel ifju-csoh képviselő o határozat követ
keztében még a tognapi ülés folyamán értekez
letre hívta össze a cseh képviselők klubiát. A 
klub-ülés rendkiriil érdekes volt. Valamennyien óriás 
módon föl voltak háborodva gróf Clary miniszter- 
elnök ellen, akinek azt lobbantották ; szemére, 
hogy mindig a korona miig* hurik, ve1 "hányszor a 
saját emberségéből nem tudja a töb^gégot enge
dékenységre bírni. Az összes fölszólalók rendkí
vül élesen kifakadtak a kormány elten, végül azon
ban mégis elfogadták a jobboldal végrehajtó bi
zottságának határozatát, de azzal a föltétellel, 
hogy a delegáció tagjainak megválasztására vo
natkozó indítványt ne Jaworski, hanem az ülés I 
végén az alolnök ex praesidio tegye meg. Ez volt 
annak a hirtelen fordulatnak az oka, amely a de
legáció megválasztása tekintetében a jobboldalon 
oly váratlanul beállott.

Béos, október 28.
A jobboldali pártok végrehajtó bizottságá

nak tegnapi állásfoglaláséról s annak előzmé
nyéről a Neues ll’ietier Tagblatt a következőket 
közli :

Jaworski olyan formában tudatta a végre
hajtó bizottsággal a lelség akaratát, hogy érte
sülése szerint tíz uralkodó gróf Clarijiaz intézett 
táviratában kifejezte azt a kívánságát, hogy a 
delegáció tagjait még Mindszentek napja előtt 
válaszszák meg. Erre ba’ározta el aztán a bi
zottság, hogy már másnap megválasztja a de
legáció tagjait.

Ezzet szemben más verziót biresztolto; a 
képviselőházban. Azt beszélték, hogy a felség 
közvet eniil a többség elnökeivel lepett összckédletédtC, 
ami biztos jele annak, hogy gróf C/ari/nak és 
minisztériumának napjai meg várniuk számlálva.

(A  14-ik §.) 
B ecs. október 28. j

G róf Clary a R e ic h sra th n a l: novem ber ti-án I 
ta r tan d ó  ü lésén  ny ila tkozn i fog arról, hogy mi- 1 
k é n t értelm ezi n korm ány a t-l. X. alkalmazását. 1 
P arlam en ti körökben beszélik , hog y  ez a íelm gé- [ 
és n y ila tk o za t lényegesen el fenj térni :: Tliun-Kaizl : 
k ab in é , ütői.

A korm ány a  jövő hónap  legelején be fogja I 
n y ú jtan i a budget provizórium ról szóló törvény- 
jav asla to t.

Ú j a b b  z a v a r g á s o k .
Pxaga, ok tó er 28.

E'.bn-Brandeisből érkezett jelentések szerint e‘t I 
tegnapelőtt este a Ringpiatzon vagy lüt) sibeder eső- ! 
dűlt össze, akikhez azután még a Melichar-léle gép- j 
gyár munkásai és más környéübeli munkások csat- ; 
lakoztak, úgy. hogy a tömeg körűibe.ül 8000 főre sza- j 
porodott. A tüntetők eleinte csak énekoltek cs kia
báltak. E •vszorre azonban felhangzott a kiáltás :

— \  zsidókra!
És nyomban beverték egy zsidónak az abla

kait. A csendőrség rögtön közbelépett és szétverte a 
tüntetői et. Egy csoportot, amely Altbunzlan felé tar
tott, szintén szétzavartak. Néhány inas a tanfolyam
ról bazamenot zajongani kozdett. de azokat is szét
zavarták. A mai napra gon b’Skodtak róla, ho.yy a 
zavargások no ismétlő "lto»-.ouck.

Uralmában (staruonb íchi járás) 23-án este mint
egy száz fiatal ember nemzeti dalokat éneke.ve járt 
be az utcákat. Valaki belőtt Koz/án molnár lakásába, 
de a lövés a szobában együtt volt családból senáif 
sem talált, bánom csak egy ablakot tört be. A 
tüntetőit azonkívül egy zsidó házán 11 ablakot 
vertek be, megrongálták egy levélsze'<rénven és 
egy dohanytőzsdének a tablá an a kétfe)ll sast. i 
A zavargásnak néhány higgadtabb polg. r votet*. 
végett. Egy munkás és egy kézműves eiion föl
jelentést tettek. Ugyanazon éjjel állítólag llenners- 
dorf községben is történtek erőszak, sragok, ame.yo- 
ket szintén a brannai tüntetőknek tulajdonítanak. I

A délafrikai háború.

B U D A P E S TI NAPLÓ

B u d a p e s t ,  október 28.
Az angolokat utolérte az igazság k eze :

porfid módon el akarják rabolni egy nép száza
dos sziibadsáeát és hazáját, de csúfos vereségot 
szenvedtek eddig. Igaz, hogy két hatalm as flotta 
szállítja az uj csapatokat Angliából a Fokfaldre 
s a túlnyomó erő végre is győzni fog. Do drágán.
A boerok megmutatták, hogy nem holmi szero- 
cson horda ez a nép, amolylyel az angolok úgy 
bánhatnak el, mint azokkal a szerencsétlen nép
fajokkal, amelyeket a civilizáció örve alatt ki- 
pusztitottak a föld színéről. Az angolok eddig 
minden csatát elvesztettek, lapjaik mégis egyio 
diadalokról beszélnok. A trónbeszéd lázadóknak 
mondja a hoerokat és angol gyarmatnak az orszá
gukat. Ez oly üres beszéd, m int amilyen az an
gol generalissimusé, aki most hajóra szállt a 
Fokföld felé s barátainak megígérte, hogy gyor
san végez a boerokkal, m ert jelen akar lenni a  
legközelebbi derbyn . . .

Ekkora pöffoszkedést még nőm láto tt a vi
lág. Annál ellenszenvesebb ez, mert egy szegény 
m unkás nép szabadságának eltiprásával kovély- 
kednek ezek az urak.

Az angolok visszavonulása.
London, október 28.

Pretoriából érkezett és a dundeei, valamint 
a glencoei csatákra vonatkozó jelentésekből ki' 
tűnik, hogy e hó 20 án, pénteken, az angolok 
nemcsak hogy nem vettek el a lőerőktől ágyút, ha
nem épp a boerok voltak azok, akik az angoloktól 
hódítottak el egy Maxim-ágyut, azonkívül pedig 
nemcsak a 19-ik huszárezred egy szakaszát, hanem 
hir szerint a dublini gyalogezrednek egy századát 
szintén elfogták.

London, október 23.
Ma hövobh részletok érkeztek Yule csapatá

nak szökésnek is beillő meneküléséről. Az angol 
sereg éjnek idején menekült s az angolok m aguk 
is csodálhatják, hogy ép bőrrel m enekültek mog. 
Pieterm aritzburgba háromszáz fogoly boer érke
zett. Valam ennyit fogságba vetették. A I.adys- 
m itbben lévő angol csapatok állítólag most elég 
erősek arra, hogy a boeroknak legerősebb tám a
dását is kiállják.

Az angolok azt állítják, hogy az elfogott 
Sehiel nemet ezredes az 1879-iki háborúban Csete- 
cijo zulu királynak katonai tanácsadója voit.

F ok várcs, októbor 28.
Az itteni Times a következő b irt közli: 

Miután a felvilágosító csapatok, amelyek Moders- 
spruitból Ladysm ithbe visszajöttek, azt jelentet
ték, hngv az elienség nagy tömegekben áll a 
Hnlpmahaarból E-idysmilhbo vezető utón, White 
tábornok tüzérségből, lovasitott gyalogságból és 
lovasságból álló erős osztályt küldött ki Lady- 
smithbői. A boerok egv kis angol ját őrségre 
Endysm ithtől 9 mériföldnyiro gránátokká! lőttek. 
Az ellenség hadállása három mérföldnyire Mo- 
dersspruit mögött van, az angolok négy mér- 
földnyi távolságban állanak a boerok hadállásától.

London, október 28.
Minden órában váriák Ladysmithböl a jelentés! 

a mai ütközetről.
London, október 28.

Pretoriából érkezett távirat megerősíti Mafe- 
kina bombázásának mór jelzett hírét. A bombázás [ 
ina hajnalban teljes erővel újra megkezdődött. . 
Egész házsorok égnek.

(A z  afrikai bennszülöttek és a háború.) j 
L ondon , ok tóbor 28.

A Deuter-ügynökségnek jelentik Buluwayoból ' 
23-iki kelettel: Egy erős boer csapat fenyegeti a  I 
becsiiána-földi bainangvato-türzset. A bakatia-törzs 
hú m aradt az angolokhoz.

Brüsszel, október 28.
Dr. Leyds, a transvnali köztársaság diplo

máciai ügyvivőjo, a következő közleményt te
szi közé:

Azt jelentik nekem, hogv oz angolok a benn- 
szülött szerecsenet.et feifeggverzik. bogy a boerok 
elleni küzdelemben közreműködjenek. Okom 
van rá, hogy a jelentés igaz voltában ne kétel- 
keljem . A köztarsasagi korín ny ellen való ez 
eljárással ts  vcsztliozó csciekménynyel szemben 
nem mar.sd más balra, mint a tiltakozás, mert ó 
maga ily eljárást a fehérek ellen viselt hadiá

raiban sohasem követett. Ezen eljárás különben 
a délafrikai fehér lakosságra nézve nagy kon
zekvenciákkal és veszedelemmel járhat.

London, október 28.
Nagy nyugtalanságot kelt az a hir, hogy a 

basátok erősen mozgolódnak s minden áron harcolni 
akarnak a  boerok ellen. Az angolok attól télnek, 
hogy abban az esetben, ha a basátok a boerok 
ellen fordulnak, valamennyi fokföldi hollandus föl 
fog lázadni és segíteni fogja a boorokat a szere- 
csonek ellen.

London, október 23.
A Daily Chronicle jelenti Fokvárosból teg

napi kelettel, hogy ott hiro jár, hogy Bloemfon- 
toinben egyenetlenség támadt és állítólag mozgalom 
indult, meg a végre, hogy Steijn elnököt lemon
dassák és helyire Frasrrt válaszszák meg. T rans- 
kei kerületben (Fokföld) zavargások támadtak. Né
hány bennszülöttet megöltek és a hivatalnokokat 
megfenyegették.

Nemzetközi komplikációk.
London, október 28.

A hirtelen elrendelt, nagyszabású tengerészeti 
készülődés, amelyről eleinte azt lehetett feltéte
lezni, hogy a Delagoa öböl ellen intézendő csa
pásra készül, most már minden jel szerint Orosz- 
és Franciaország intrikái ellen irányul, amely orszá
gok Angliának Délafrikában szorulttá vált hely
zetéből hasznot akarnak huzni. A francia földközi 
tengeri hajórajnak a Levante felé való elindulása 
itt nagy nyugtalanságot keltett, annál is inkább, 
mert tartani lehet tőle, hogy az orosz fekete-ten
geri hajóraj vele egyesülhetne.

Az angol csatorna-hajóraj elindult Gibral
tárba. A z  egész világon elszórt angol kikötők 
felszólítást kaptak, hogy a hajóknak esetleges mozgó
sítására készen legyenek.

—  Az angol nemzet kész —  írja ezek kapcsán 
a Daily Mail.

P á ria , október 28.
Minden cáfolat ellenére néhány lap ragasz

kodik ahhoz, hogy Franciaország több hadihajót 
fog Délkelet-Afrikába küldeni. A Petit Journal sze
rint a francia hajókat orosz hajók fogják követni.

New York, október 28.
A New York Journalnak egv washingtoni 

távirata állítólag legjobb forrásból jelenti: Az 
Egyesült Államok semmiképen sem fognak részt 
venni valamely közvetítési kísérletekben. Délafrikában 
és Európának beavatkozását az Anglia és Trans- 
vaal közti viszályba az összes nemzetek java elleni 
fenyegetésnek fogják tekinteni. Azt hiszik, hogy ily 
beavatkozás a nemzetek közti konfliktusra ve
zetne. melv a nemzeti túlerő minden kérdését 
magéiban toglalná, a hatalmi viszonyok egyen
súlyát megzavarná és a khinai kérdést előtérbe 
tolná. Az Egyesült Államok nem fogja m egen
gedni. hogy a viszonyok az ő hozzájárulása nél
kül m egváltoztassanak és őrködni fog a status 
guo fenntartása felett és nem vehetné közönyö
sen, ha Dél-Afrikában beavatkozás történnek 
valamely noinzet részéről, mely nincs közvetlenül 
érdekelve a transvaali háborúban.

London, október 28,
A Standard-nnk táviratozzék Konstantiná

polyból:
A szultán a héten táviratot kapott Londonból 

az angol seregeknek DuiidceuiA szenvedett nagy ve
reségéről. A szultán azonnal utasította telegrammban 
a londoni törlik nagykövetet, liogv fe ezzo ki rész
vétét Salisbury előtt s egyúttal sajnálkozását a lelett, 
hogy a szultán nem támogatta seregével Dói-Afrikában 
a vele barátságos viszonyban lévő Angolorszáyot.

Vegyes hírek.
F o k v á ro s , október 28.

Egy proklamáció, amelyet Milner kormányzó 
és Sehrciner miniszterelnök irt alá. semmisnek nyil
vánítja Oránje szabadállamnak azt a proklamáció- 
ját, amely a Foktryarmat egy részét a szabad
állam területének deklarálja s figyelmezteti a la
kosságot az angol királynő iránt való köte
lességeire.

London, október 23.
Beresford Charles tegnap Glasgowbau beszédet 

mondott, amelyben azt hangoztatta, hozy Anglia 
Dél-Afrikában semmiféle beavatkozást nem tűrhet, 
még ha a birodalom összes férfilakosságát kell is 
harcba küldenio.

A m sterdam , október 28.
A németalföldi Vörös-Kereszt Transvaalba szánt 

tábori kórhaza ma délelőtt indult útnak a Á’öai<7 gő
zösön. Dr. Leyds a transzportot elkísérte I- uidenig.
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H ÍR E K .

Ég a malom.
Csukás Benő komáromi molnár hátra 

lékban volt az adójával. Mindössze ötvsn 
forintról volt nála szó, erről a kicsinyko 
összegről, amely m indig olyan nagy, mikor 
kéne. A hatóság nem akart várni volo, mivel
hogy a hatóságnak meg felülről nem várnak. 
Csukás Benőért pedig, bármily jóravaló derék 
polgár volt is különben, nem lehetett kivé
telt tenni s ki volt mondva az ultimátum, 
hogy dobra verik a malmát.

Kétségtelen, hogy miolőtt ez a molnár 
rászánta m agát arra a cselekedetre, amely 
alább következik, leült a garát mellé s bele 
nézett a vízbe. Az öreg Duna egykedvűen 
hömpölvgött lefelé; arra felé, amerről meg
villan reggelenként a  napsugár, amerről ti
tokzatos varázros hangulat árad szét, mikor 
beáll az est. A végtelenség csábítása száll fel 
a vizekből s az elmúlás gyönyörűségei csal
ják  az embert a mélybe. Semmi különösebb 
érdeme sem volna há t a molnárnak erre a 
potekciós nekrológra, ha  beleveti m agát a 
gondüző folyóba, de a komáromi m olnár két 
okból szolgált rá a nagyobb újsághírre. Elő
ször azért, hogy úgy ha lt meg, ahogy m eg
halt. Másodszor meg azért, mert nagy tanul
ságot hagyott maga után az élőkre.

Csodálatos nagy szceneriát csinált a maga 
temetésére ez a molnár, annyi erővel, ameny- 
nyi csak a nagy erejű költőkben s a föld 
népében lehet meg. Abban a népben, amely
nek az elemek háborgása a költészete, amely
nek a tűz és víz csatáiban telik nagy gyö
nyörűsége, amely nem dobja oda a maga 
testét a víznek áldozat nélkül, hanem hata l
mas párviadalra szólítja teste fölött az eleme
ket. Mert a m olnár m eggyujtotta a Duna 
hátán  lévő malmot s aztán lefeküdt — 
meghalni.

É g a malom, sisteregve hull a zsarát
nok a fekete éjszakába s a neszmélyi hegyek 
bámulva nézik a kis ember nagyszerű te
metését.

A Duna pedig nem all meg. Egy
kedvűen hömpölyög odébb Kelet felé, a 
nagy város felé, ahová a sok adót viszik, 
ahol mosolyognak az ilyen tragédiákon s 
ahol a kis szürke molnárok halálos motí
vumait már régen naivitásnak tartják az 
emberek. Mert felirta Csukás Benő, egy evező 
lapátra irta fel, hogy miért rendezte ezt az 
illuminációs, nagyszerű tem etést önmagának.

— Azért ölöm meg magamat, — ezt 
irta — m ert nem tudok élni, a malmom 
nélkül.

A munkán szerzett tulajdon meghatóan 
naiv szeretető szól ebből a búcsúból, a régi 
világ hatalm as jellemző vonásai vannak fel
írva arra a lapátra. Ekesszóló védelme ez 
a tulajdon szentségének, diadalmas, nagy
szerű hangja annak a teóriának a védelmére, 
amelynek halálát a  fővárosi tömegek, a ron
gyosok és éhosek annyira sürgetik.

A hatalm as szcenoriával rendezett teme
tés tanúskodik n m ellett a nagy erő mellett, 
amelylyel u kis m olnárok védték a maguk 
kicsinyke, búgó m alm aikat. A halál motívuma 
pedig tanúságot rejt mindazok számára, akik 
idő előtt akarják bevilágítani a folyók hullá
mait a felgyújtott házak lángjával.

A kis malom hamuvá lett. a molnár is 
bennégelt s mégis azt igazolta vele, hogy 
tévednek azok, akik azt hiszik, hogy égnek 
a  malmok.

a—a.
B ndap ait, október 28.

— E U D A PE ST I NAPLÓ. Október 31-én uj 
előftze és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
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kat a tisztelt olvadóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala. 
nul küldhessük tovább.

Lapunk legközelebbi száma hétfőn  délelőtt 
Jelenik m eg.

— Szem élyi hírek. Lukács pénzügyminiszter 
ma délután visszatért Budapestre. — Hecedils Sándor 
kereskedelemügyi miniszter a jövő héten csütörtök 
helyett pénteken, novomber 3-án ad kihallgatást. — 
Darányi Ignác földraivelésiigyi miniszter 0 hó 31-én, 
kedden a rendes heti kihallgatást, másnemű hivata
los elloglaltságára való tokintettel nem tarthatja meg.

— A trónörökösné h ázassága . Bécsbőt jelentik, 
hogy Stefánia özvegy trónörökösné október utolsó 
napján Laxenburgból Becsbe érkezik és ott másnap 
el fog búcsúzni a királytól. Az özvegy trónörökösné 
november 2-án Londonba utazik.

— A novem beri e lő lép te tés . Béesbőt jelentik, 
hogy a novemberi előléptetés nem ma, hanem csak 
holnap fog megjelenni. Ottó főhercegen kívül Lipót- 
Szatvátor főherceget, a 36-ik gyaloghadosztály újon
nan kinevezett parancsnokát is előléptették allábor- 
nagvgyá.

— Kitüntetett plébános. A hivatalos lap ma 
a főváros egyik legrégibb papjának kitüntetéséről ad 
hirt. Kanovics Béla jészefvárosi plébánost tüntette ki 
a király a harmadosztályú vaskoronareuddel. Kano
vics plébános mindig élénk részt vett a Józsefváros 
társadalmi életében s különösen a kerület közokta
tásügyének terén szerzett kiváló érdemeket. A kitün
tetés a főváros összes köreiben általános örömöt 
keltett. A hivatalos lap ieientéso a következő:

Személyem körüli m agyar miniszterem elő
terjesztése folytan Kanovics Béla címzetes apát 
és budapest-józsefvárosi esperes plébánosnak, az 
egyház, valamint a közügyek terén szerzett ér
demei elismeréséül, harmad-osztályú vaskorona- 
reudemet díjmentesen adományozom.

Kelt Budapesten, 1899. évi október hó 22-én. 
FERENC JÓZSEF, s k.

Gróf Széchényi Manó s. k.
—  M e g h iú s í t o t t  m o r é n y le t .  Sándor szerb 

k irály  ellen állító lag  m erény le te t terveztek az 
éjszaka. A szerb k irály  teg n ap  estefelé indult el 
B elgrádból a  keleti exp resszvonattn l s  B udapesten 
át fo ly ta tta  ú tjá t Bécs felé. A vonat, am olyan a 
szerb k irá ly  u tazo tt, Z im onvtól egészen B uda
pestig  szigorú felügyelet a la tt á llo tt. Tegnap 
reggel táv iratok  m entek  szét m inden  vasúti állo
m ásra  a  zim ony-belgrádi vonalon, hogy a pályát 
szigorúan vizsgálják m eg s a koloti expresszvonat 
e lhaladásáig  ta r tsák  szigorú felügyelet a la tt. A fő
városi rendőrség  is egész csomó rendőrt és detek
tívet m ozgósított egy rendörfeliigyclő vezénylete 
a la tt s  a pályatestet a keleti pá lyaudvartó l, illetve a 
ferencvárosi állom ástó l a  n y u g a ti pályaudvarig  
egészen m egrak ták  rendőrökkel. E nnek  a nagy 
óvin tézkedésnek pedig az vo lt az oka. hogy a 
fővárosi rendőrséget bizalm asan arró l értesítették , 
hogy S ándor k irály  ellen a szerb rad ikálisok  
m erényletet terveznek  s i t t  M agyarországon 
ak a rják  végrehajtan i. A zt m ondják , hogy a  fel
je len tés t a budapesti szerb ko lón ia  egyik tag ja  
te tte  s ezen az alapon  te tték  m eg a  legszélesebb 
körű óvin tézkedéseket az állító lagos m erénylettel 
szem ben. A nnyi tény , hogy  a szerb k irály  nem 
is jö tt be a  keleti pá lyaudvarra , hanem  a kocsijá t 
lecsato llak  s az úgynevezett k irá lyvágányon  át 
von tatták  a  nyugati pá ly au d v arra , ahol ism ét 
hozzácsato lták  a keleti ex p resszvonathoz , am ely 
cgy órakor indult ú tn ak  liécs felé a szerb k i
rállyal.

— Ü nnepelt alispán. Bács-Bodrogh vármegye 
tisztikara lényes ünnepséggé! iii'e meg alispánján 1 k, 
bozsóki Karácson Gyulának harminc éves szolgálati 
jubileumát. A varmegye közönsége is meleg ovációk
kal halmozta el a népszerű alispánt nz e hó 26-ikán 
tartott évnegyo.los közgyűlésen, amelyen megjelentek 
Gronion Dezső államtitkár, az összes vármegyei orszá
gos képviselők és a bizottsági tagok mgy része. E köz
gyűlésen elnököli balesete óta először báró Vojnits Ist- 
ván fö spán. A jubiláló alispánt a varmegyei tisztikar 
névé mii i t . rryuits István lójegyző, a törvényhatóság 
nevében pedig Latinovits Fal országgyűlési képviselő 
üdvözölte emelkedett hangú, lelkes beszédben. A 
közgyűlést nz ünnepelt alispán tiszteletéie megsza
kították 9 ezután a vármegyei és a Ztnia városi 
tisztikar küldöttségét fogadta az alispán, kiknek ne
vében dr. Balaton Gyula főszolgabíró intézett üdvözlő 
beszédet a jubilánshoz, aki meghatva köszönte meg 
az ovációt. Végezetül háromszazötvon terítékű ebéd 
zárta be az ünnepségei.

—  F e j é r v á r y  G é z a .  Tizenöt esztendővel 
ezelőtt, október huszonhotedikén királyi kézirat 
jelent meg a hivatalos lapban. Az uralkodó ak
kor nevezte ki báró Fejérvdry Gézát honvédelmi 
miniszterré, S Fojérvár.v ma is honvédelmi mi
niszter, öt bukott kabinetből az egyetlen, aki ránk 
m aradt. Ki szerette olyan nagyon ? A király bi
zonyosan, de a király más miniszterét is szorotte 
már s mégis olejtottn, ha  a nemzet úgy kívánta. 
Tehát a nemzet is szereti a honvédelmi minisz
te rt?  Hát nem m indig szerette, sőt nem is min
dig szereti. Soha még nem volt úgy miniszterről 
a nemzet, m int Fejérvdry Gézával. Eleinte hatá
rozottan rossz szemmel nézte s a parlamont csak 
azért nem haragudott rá, mórt úgy törto-vágta a 
m agyar nyelvet, m intha ellonsége volna. Akkor 
nevettek rajta. Aztán elkövetkezott a véderő vita 
s Fejérvdry szinte gyűlöletessé vált. Még nótában 
is elíeno fordultak s még talán méltóztatnak em
lékezni, hogy mindenfelé fú jtá k :

Abcug Tisza, Abcug Csáky,
Abcug báró Fejérváry!

Lepergett egy pár esztendő s jöttek az egyház- 
politikai javaslatok, mikor a nagy szabadelvű 
reformoknak a trón zsámolyánál nem volt lelke
sebb szószólója, m int a honvédelmi miniszter. Ez 
m egint feléje fordította a sziveket. Szerették. De 
jött az emlékezetes éjjeli ülés, amikor Fejérváry 
Ilen tzit védte s a nemzeti pártot m egsértette, 
akkor szóhoz sem hagyták jutni és sokáig nyögto 
a népszerűtlenséget megint. Mikor azonban a 
dolgok tavaly m ár nagyon cifrán fejlődtek s a 
nemzet attól’ tartott, hogy a régi rend intrikusai 
megdöntik a Széli Kálmán békítő munkájút, egy
szerre csak kitűnt, hogy Széli Kálm ánnak és a 
békének erős támasza akadt — Fojérváryban. 
Tehát megint csak szeretni kellett. S ez igy m ent 
a tizenöt esztendőn keresztül szakadatlan. Föl-le, 
egyszer népszerű volt, egyszer népszerűtlen. S 
ilyenformán a nemzet lassanként megismerte, 
hogy Fejérváry az a tiszta gondolkozásu, egyenes 
lelkű és liajlithatatlan ember, aki a változó irány
zatok közt változbatatlanul a kiegyezés becsüle
tes hivő volt. Vele mindig az m ara tt meg az el
bukott kormányokból, ami a legértékesebb volt: 
a szabadelvűsé? és a kiegyozés hűséges katonája. 
S ma már igazán a nemzet is szeroti.

A szabadelvű pnrlköithen ma este megjelenése
kor harsány éler.zéssel fogadták nz egybegyült kép- 
v:sc!ölí báró fejervárpt és mindenki nagy melegséggel 
üdvözölte a tizenöt éves forduló alkalmából. Délelőtt 
a honvédelmi minisztériumban a minisztérium volt 
novétien üdvözlés. A honvédelmi minisztérium tiszt
viselői és tisztiéi nagy ünnepélyességgel akarták a 
szeieíctt minisztert üdvözölni, tizenöt éves minisz
tersége fordulóján, do báró Fejérváry ér esülvén 
a szándékról, köszönetének kifojezéso mellett annak 
nz óhajtásának és kérőimének adott kifejezést, hogy 
álljanak el szándékuktól, Iiyíormán azután a tiszte
letnek és ragaszkodásnak a kiíejezé-e arra szorítko
zott, hogy ma délelőtt G'ruiuoii államtitkár, Graz mi
niszteri tanácsos és J.ahner altábornagy járultak n 
honvédelmi miniszter elé és átnyújtották neki egy 
díszes kivitelű kartonban a honvédelmi minisztérium 
összes tisztviselőinek és tisztje.nek alairásos üdvözletét.

Novomber lU-én tizenöt esztendeje lesz annak 
is, hogy Grómoii Dezső államtitkár lett a honvédelmi 
minisztériumban, a minisztérium tisztikara őt is üd
vözölni Jogja.

—  A r a n y  J á n o s  k o l l é g á i .  X em  poétákról
van szó. Egyszerű talusi jegyzőkről, a helység 
pennáiról. A biharmegyci jegyzők Tokay Élek 
köröt-apátii jegyző kezdeményezésére egy indít
ványt készítettek, amelyet az országos jogyzőgyü- 
lés elé akarnak vinni. Olyan sok indítványról 
olvashatunk napról-napra, hogy m ár nem is 
veszszük az ilyen Írásokat valami túlságo
san komolyan. A kőrös-apátii jogyző indít
ványa azonban kimagaslik a tucatirások kö
zül, pedig csak egy — éh, micsoda kopott 
história! — ünnepséget aknr mindon eszten
dőben. Arany Jdnos-ünnepséget tervez Tokay 
Klek. Azt akarja, hogy a jegyzők minden eszten
dőben m ásutt emlékezzenek inog halhatatlan kol
legájukról, aki Nagyszalontának volt egykor jegy
zője. Szép, okos indítvány, — az országos kon
gresszusnak hihetőleg nem lesz ellenében semmi 
kifogása.

— Ú jságkiadók gyttlőse  A Magyar Újság
kiadók Országos Szövetségének közgyűlésén, amely 
vasárnap, o hónap 28-ikén délelőtt ll'órakor lesz az 
Otthon dísztermében, a bejelentések után ítélve ott 
lesznek nz összes tagok. Ezeknek sorában vannak 
az összes fővárosi napilapok és hetilapok kiadói, 
vidékről pedig Kirándulnak a legiekintelyesebb napi
lapok és hetilapok tulajdonos ,i. Vendégképpen reszt 
veszne* a fővárosi lapok löszei késztől, szerkesztői, 
munkatársai. A közgyűlés utau diszobed lesz a 
Koyal-szálló külön éttermében.

M egrendelendő!!

WOHL főelárusitonál
B Ú D A P í  r t - . t í . B i a n n - f f l r d ü ,
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—  A  J e le n *  é s  „ h ie r “ v á l to z a ta i .  Az
egymáshoz tcljosen hasonló jelen és hier esetek
nek most már újabb változata is van, amelyből 
kitűnik, hogy egy-ngy ellenőrzési szemlén valósá
gos bábeli nyelvzavar tám adhat. Az eseteknek 
azonban igv is loesukás a csattanójuk. Az űllői- 
liti Mária Torézia-kaszárnyúban ma a 2. számú 
szokorészezred tartalékosainak volt az ellenőrző
szemléje, melyet Marcinkiewicí 32. gyalogczredbeli 
kapitány tartott mog. A kapitány mellett egy 
polgári tisztviselő ós egy városi hivatalszolga is 
volt. Marcinkiewicz kapitány jól beszél magyarul 
a  szomlo alatt azokkal a tartalékosokkal, akik 
csak magyarul tudnak, ha  valam it meg kellett 
magyaráznia, magyarul is beszélt. A jelent !-t azon
ban nem engedte meg, sőt büntetést szabott ki 
érte. A szemle kezdotén a kapitány németül, ma
gyarul és végre tótul megmagyarázta a tartaléko
soknak, hogy ma a katonai fegyelem alá tartoz
nak és hogy mindenkinek, akár 8, akár a polgári 
tisztviselő olvassa föl a novét, át'erl-rel kell je
lentkeznie. A magyarázat után először is azokat 
a tartalékosokat hívták elő, akiknek valami mu
lasztás volt a rovásukon és ezeket a polgári tiszt
viselő szólította elő nem a katonaságnál szokásos 
módon, előbb a keresztnévvel s utána a család
névvel, hanem  magyarul. Alig hogy az olső nevet 
fölolvasía. elhangzott a  m agyar válasz:

— Itt vagyok!
Marcinkiewicz kapitány erre odafordult a 

közelében levő szakaszvezetöhöz és németül ezt 
mondta neki:

— Vigye őzt az embert a börtönbe! Egy 
napi börtönt kap, m ert szabálytalanul jelent
kezett 1

Később a kapitány szólította elő a legénye
ket és elég sűrűn hallatszott a jelen 1 Aki így 
jelentkezett, azt a kapitány m indjárt elítélte egy
két napi börtönre. Volt köztük egy tót, aki csak 
tótul tud, do amikor a nevét fölolvasták, mégis 
magyarul kiáltotta:

— Itt vagyok!
Mire a szeinlo véget ért, m ár egy egész 

csomó tartalékost vittek el, hogy leülje ogy vagy 
kétnapi büntetését.

(Az ügy érdemével lapunk vezércikke fog
lalkozik.)

— Urányi Imre halála. Urányi Imre, a szabad
elvű párt régi, érdemes tagja — mint egy távirat 
jelenti — Galgón meghalt. Az elhunyt a magyar 
közéletnek érdemes és rokonszenves munkása volt. 
Egy éve már elmúlt, hogy súlyos betegség neheze
dett rá, amely kioltotta életét. Temetése e hó 30-ikán 
lesz Galgón.

Urányi Imre 1833-ban, november 4-ikén, Mára- 
maroQmegyo Nagy-Bockó községben született. A kö
zépiskolát Máramaros-Szigeten és Szatmáron végezte.
A szabadságharc kitörésével mint 15 éves ifjú részt 
vett a küzdelmekben. Nagy nehezen menekülvén a 
besoroztatástól, először is a szatmári papnevelő-inté
zetbe került 8 két évet töltött ott. Majd a jogi pá
lyára léped és olvégezto obbeli tanulmányait, 1861-ben 
megválasztatott megyei aljegyzővé ; ez év végén az 
alkotmány feliüggesztetvén, a megyei tisztikarral le
mondott és nem vállalt hivatalt a provizórium alatt, 
hanem gazdálkodással foglalkozott. 1866-tól szolgálta i 
a megyét mint al-, később tőszám vevő és szolga- 
bíró. A közélet minden ágában tevékeny részt vett. 
Maramaros-Szigeten a nöogyletnek titkára volt, élénk 
részt vett a máramoros-szigeti takarékpénztár és-ke
reskedelmi hitelintézet létrehozatalában, előbbinek I 
több ideig igazgatója, utóbbinak igazgat'--tanácsosa 
8 a inaru maros-szigeti kaszinónak sok éven at vá
lasztmányi elnöke volt. 1878. óta képviselte a mára- 
maros-szigeti kerületet szabadelvüpárti programmal. 
Tagja volt a közlekedésügyi bizottságnak.

— P a r á d é s  te m e té s . M ikalakán dohogy 
tem ették volna el olyan nagyúri pompával Pakurát- 
Tódort, m int ahogy tegnap Aradon tették. Díszbe 
öltözött katonák kísérték utolsó útjára, a katona- 
banda szomorú nótákat játszott és a  dobos ko 
inoran, szárazon belepergetett . . .  a papon pedig 
lilaszinü reverenda v o l t . . .  Es a I ’akurár Tódor 
édesanyja mégis egyre sirt, zokogott. Nem tudta 
sehogysem megérteni, hogy miért is zárták be a 
fiát Aradon a katonák . . .  Olyan jó fiú volt, az
után semmi rosszat sem tett. Szegény asszony 
nem értette meg, hogy mi a különbség a hicr és 
a jelen között. E cy  árva szóért csak nem kerge
tik az embert, a h a lá lb a ! ? — ezen töpreng most 
m ár M ikalakán egy siró, rívó nénike.

— A fium ei v illa m o s  v a s ú t  fe lírá sa i. Fiúmé
ból Írják a Budapesti Tudósítónak, hogy az ottani vá
rosi villamos vasútnak november 6-án lesz a mii- 
tanrendőri bejárasa. Ebből az alkalomból félhivata
los helyen konstatálják, hogy n fiumei hatóságok a 
magyar és olasznyolvü kocsifclirásokra vonatkozó 
rendeletot nem vonták vissza, sót azt minden részé
ben épségbon tartják.

— Az Engel ügy. Említettük, hogy a belügy
miniszter az Engel ügyben pótvizsgálatot rendelt el 
és hogy ezt a vizsgálatot Pécsett már megkezdték. 
Az Engelék ellen hozott Ítéleteket a másodfokú ható
ságok nliki hibák miatt leloldották, ami ellen a bor
vizsgáló bizottság íolebbezést adott bo. Engelék erre 
uj bizonyítékokat szereztek és beadványukban eze
ket első sorban kiemelték. Erro elrendelték a pót- 
vizsgálatot, hogy megállapítsák, mi igaz nz uj bizo
nyítékok közül. Ktccsányi kapitány még egy-két 
hétig Pécsett marad s még vagy kétszáz embert 
hallgat ki.

— M erény le t ogy szen á to r ellen. Palcr-
móból táviratozzák nekünk : A felebbezési tör
vényszék elnökére, Majeno szenátorra, a nyílt 
utcán pisztolylyal rálőttek. A tettesek elmenekültek. 
A seb veszélyes.

— Sikkasztó hadnagy. Wiingler Aríhur, a 36-ik 
gyalogezred hadnagya a hercegovinál Artovac köz
ségből nagyobb pénzösszeggel, — amelyet mint 
adjutáns közeit, — megszökött. A mostari hadbíróság 
most felszólítja l\jingler hadnagyot, jelentkezzék előtte 
kilencven napon belül, mert különben mint sikkasztót 
és katonaszökevényt, távollétében is el fogja Ítélni.

— A  lézengő’ r i t te r .  Ki ez? W alsin-Estor 
házy. Fölcsapott szabad lovaggá, aki karjá t és 
kardját bármikor fölajánlja igaz ügyek védelmére 
— jó pénzért. Most Angolországnak ajánlkozott, 
hogy Transvaalba megy a boerok ellen harcolni. 
Eddig még nem tudják, hogy olfogadták-e nemes 
ajánlatát. Úgy látszik, folynak az — alkudo
zások.

— Házasság-. Dr. Csiky János, Csiky József 
táblai biró fia ma délelőtt 11 órakor a Kálvin-téri re
formátus templomban esküdött örök bőséget Hegedűs 
Irénnek, Hegedűs István egyetemi tanár leányának. 
A násznép soraiban ott voltak többek között Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter, a menyasszony 
nagybátyja nejével és Hegedűs Lóránt országos kép
viselő. A nagy és előkelő közönség körében voltak: 
Hagy Ferenc, Kovács Gyula. Bókái Árpád, Tóth István 
egyetemi tanárok, Horváth Béla táblái biró, Lehotzky 
Antal képviselő, a Tauffer-klinika orvosi kara és 
mások. A fiatal párhoz Gergely Antal lelkész intézett 
szép beszédet.

Gerlóczy Bála, a pesti hazai első takarékpénztár 
tisztviselője, dr. Gerlóczy Gyula műegyetemi tanár 
fia, 28-án vezette oltárhoz az esztergomi belvárosi 
templomban M attyasovs'ky Ilonkát. Mattyasovszky Vil
mos, Esztergommegye tiszti főügyészének leányát.

Dr. Lukács György bókésmegyei főispán no
vember 4-én esküszik Budapesten Plachy Sárikával, 
Plachy Gyula nógrádi nagybirtokos egyetlen leá
nyával.

Bányai Samu hivatalnok, a „Magyar Kereske
delmi Utazók Egyesületének" háznagya holnap, va
sárn ap  déli 1 órakor vezeti oltárhoz Glaulcr Zelma 
kisasszonyt.

Ludtcig Rezső ma jegyezte el Zsendovics Erzsiké 
kisasszonyt, özv. Zsendovics Endréné leányát Buda
pesten.

Ifj. Gally János, az Athenaeum részvény tár
sulat tisztviselőé ma vezetto oltárhoz Iglón Thern 
Anna kisasszonyt, Thern Sándor iglói birtokos leányát.

Paduch Adolf, mérnök eljegyezte HicAs Ida kis
asszonyt Budapesten.

— A cserbenhagyo tt m enyasszony. A bihar-
inegyoi Kiskag.ván öngyilkossá lett egy  tisztelt család 
szép fiatal leánya: Nagy Gizella. Néhány hét előtt 
még boldog menyasszonya volt egy nagyvá
radi fényképésznek. A vőlegény azonban nemrég 
visszaküldte a jegygyűrűt, nagyváradi levele
zőnk szerint azért, mert keveselte a hozományt. A 
leány derült kedélye azóta teljesen megváltozott, 
szomoruau járt-kelt a szülői hazában és már csak 
árnyéka volt önmagának. Tegnap aztán lement a 
kertbe s ott agyoulótlo magát. A lövés zajába kifu
tottak a házbeliek, de a golyó akkor már kioltotta 
fiatal életét. A levél, amelyben szülőitől elbúcsúzott, 
megmagyarázta szerencsétlen tettének okát.

— H alálozás. Uuszka Sándor honvédszázados 
tognap 33 eves korában ehiunyt. Holnap vasarnap 
délután kísérik ör«*u nyugalomra a honvédségi heiy- 
6n< _'i kórházba I a katonai t un rtób •.

Franki Jakab maganhivatalnok ma épei .56 éves 
korában Király-utca 41. 6Z. a, lakásán meghalt. Te
metése hó nap délelőtt 10 óraki r lesz. Az elhunytban 
Franki Oszkár, a mcu tóegyesület őrsvezetője edes 
atyját gyászolj..

— Az o rszágos mag-ya? gyorsirc -egyssü le ': ma
este 7 órakor tartotta a képvisolőház helyiségében 
tisztújító közgyűlését. A lefolyt tanévben 163 tanin
tézetben és 310 tanfolyamban 6t»34 növendéket taní
tottak. A g\ülésen elnökké ismét dr. Faluó Henriket, 
alelnökökké dr. Rónay Károlyt és dr. Gopcsa 
Lászlót, ügyveze tő  igazgat óvá Balogh Ján o s t, p énz
tárossá A’oíma B rintoü könyvtárossá Z/a/rf z Zoltánt, 
ügy ész szó dr. Tetitleni Ármint és jegyzőkké B<rucz 
Mihályt, Maray Arp időt és Kovacsics Sándort.

—  A n d rée  u tó d a . Kriszfiániában ezúttal 
hivatalosan is letettek arról a reményről, hogy 
Andrée valamikor visszatér. Az északi sarknak —• 
úgy látszik — vértanúja főmérnök volt a krisz- 
tiániai szabadalmi hivatalnál. A kormány két évig 
tartotta fönn számára ezt az állást, de most utó
dot keres Andrée helyébo. A minap jelont meg a 
hivatalos lapban a pályázat, amely megmondja, 
hogy a kormány nem reménykedik a volt főmér
nök visszatérésében, fts most majd jön egy nyu
godt ur, beül a főmérnöki irodába kémlelni, hogy 
a szabadalm at kérő találmányok újak és prak- 
tikusak-e, és talán  csak nagynéha fog a lelkén 
végigreszketni az a gondolat, hogy az elődét mi 
vitte a ,n ag y  titkok ós az ismeretlen messzeségek 
felé. És hogy hol és hogyan ha lt mog — ha 
meghalt, — az az ember, akinek talán a legszebb 
olmulása volt m inden elmúlások között.

— Ö ngyilkosság- a kaszárnyában. Az üllői-uti 
Mária-Torézia kaszárnyában ma hanalban öngyil
kossá lett egy újonc, aki alig pár héttel ezelőtt vette 
magára a katonaruhát, hogy lcszolgálja a három 
esztendejét. Feldmann Józsefnek hívják az öngyil
kos rekrutát, aki a 32-ik gyalogezredben szolgált. 
Jó igyekezetü, tisztességes fiú volt Feldmann s teg
nap este még jó kedvvel feküdt le. Ma hajnalban 
negyed hat órakor azután nagy dördülés zavarta föl 
a még alvó katonákat s a Feldmann József ott fe
küdt, holtan az ágya mellett, szivét fúrta át a Mann- 
licher golyó. Feldmann pesti gyerek, a szülei itt 
laknak s az édesanyja meg a nővére éppen tegnap 
délután voltak benn nála látogatóban. Hogy a Feld
mann Józsit mi keserítette el annyira, hogy öngyil
kossá let*, nem lőhet tudni, mert a kaszárnyának a 
falai nagyon vastagok.

— Ö ngyilkos kereskedő . Szegedről táviratozzák, 
hogy ott Klein Hermann török-kanizsai kereskedő 
egyik szállodában agyonlőtte magát. Levelet hagyott 
hátra, amelyben családjától elbúcsúzik. Azt hiszik, 
hogy Kleint zilált anyagi viszonyai kergették a 
halálba.

— P ipereszorek . Az előkelő hölgyvilág előtt 
Schaffner Róza asszony, szerb királyi udvari szállitónŐ, 
piperegyártmányai örvendenek a legjobb hirnévnek. 
A hónap elején a világhírű gyártmányoknak kizáró
lagos raktára nyílott mog Becsben. (Kohlraarkt 6.)

— S oiaossy  M u la ti. Albrecht Ferenc, a So- 
mossy Mula'ó igazgatója párisi, londoni, berlini, 
drezdai útjáról visszatérve fényesén állította össze a 
mulató programmját. November 1-től csupa uj szen
zációs szám lesz a műsoron.

— K aton aügyekben a legjobban és legolcsób
ban jár el Daminke János volt cs. és kir. százados 
tulajdonát képező Katonaügyi iroda Budapest, VII., 
Kerepesi-ut 6. Különösen figyelmébe ajánljuk ezt az 
irodát ama védkötolesoknek, akik a jövő évben sor 
alá kerülnek, s a szolgálatban kedvezményt elérni 
akarnak, például mint családfenntartók, öröklött me
zőgazdaság birtokosai stb., a póttartalékba jutni, ki
vételes nősülést engedélyt vagy útlevelet elnyerni 
óhajtanak. A jövő évben sor ala kerülő egyéves ön
kéntesek ügyeit különös gonddal intézik el.

— ÜJ közóletmisze-. A Királysörfőző kitűnő 
vegyészeinek sikerült oly malátakávé-gyártmányt 
előállítani, amely tápláláló értékénél és finom zamatos 
izénél fogva hivatva van minden háztartásban fontos 
szerepet játszani; a drága kávét részben pótolni s 
valamennyi csekélvebb értékű szurrogátumot teljesen 
kiszorítani. A Királysörfőző ezt a cikket a legjobb 
és legtisztább sörárpából gyártja, ugyanabból, amely
ből az oly gyorsan közkedveltté vált góliát malata- 
sörhöz a malátát használja. Landaur Ignác és fiai 
budapesti kiviteli cég ennek a kivaló közólelmiszernek 
jelentőségét felismervén, a góliát malatakávé egyedüli 
o.árusítását átvette.

Korona contra forint.
Országos törvény intézkedik róla. hogy az, ami 

eddig forint volt, ezután korona legyen. Olyan for
mán, hogy megfeleződve megint egységgé legyen. 
Megkétszereződik minden somma, s a kevésnek az 
a látszatja van, hogy sok. A nagy közönségnek az 
uj érték csak fikció; csakis a szakember monda, 
hogy jobb most, mint azelőtt volt. Azaz, hogy ma 
meg nem jobb, hanem csak lesz akkor, ha megkezd
jük a készfizetést. Amikor a papír aranynyá lesz, s 
nomcsak az megy aranyszámba, ami fénylik, hanem 
az is, ami ropog: a bankó.

Denique formálisán benne vagyunk a korona- 
értókszámiia-ban. Mar az állami költségvetést is sze
rinte álláp.tottak meg, az adót is koronákban róttak 
ki, a valtóblankettak bélyegét is koronaertékben 
fizetjük. Még som tudott népszerűvé lenni. A nép 
még nőm fogadta el a koronavaiutat és sokáig nem 
fogja elfogadni. Különben is csökönyösen ragaszko
dik a megszokott értékekhez. Hiszen még most is, 
amikor mar a forintot halálra Ítélték, még mindig el
ismert érték az elődje, a régi sájn forint. A nép 
meg egyre emlegeti, de még a városi nép is sájn 
forinton veszi a — tojást. A tojásloriut máig negy
ven krajcárt ér.

A korouaértéket nem elég elrendelni, népszerű
síteni is kell. Ezt a népszerűsítést hatásosan végzi 
az osztalysorsjátek, amely a koronaerteket beviszi

Szabadalmakat Ertékesitö Vállalat
l iu d n i t e s t ,  V I I ..  E ír z s é b e t -k t tr u l 17. s z ú n i.

Kieszközöl szabadalmakat, flnan-
ciroz találmányokat és belajstro-
zaoz védjegyeket és mustrákat.

F e lv i lá g o s í t á s  d íj ta la n .



s Buflapest, vasárnap B U D A P E S T I NAPLÓ 1899. október 29. 3Ö9. szám.

még az emberek álmodozásába is. Millió koronáról, 
százezer koronáról álmodik az, aki osztálysors egyet 
vesz. Az osztálysorsjáték játékterve a maca hatal
mas számoszlopaival népszerű olvasmányává lett, 
már pedig végig koronák rengetegéről szól. Arról a 
tizenhárom millió koronáról, amelyet kisorsolnak, 
arról az ötvenezer nyereményről, amelyet egytől- 
egyik koronaértékben tizeinek ki. A sok ezer főnye
remény a koronaértékkel v<ló számítást általánosítja, 
az a sok ezer ember pedig, aki eg.y-egy nagy nye
reményt megütött, a vagyonról azt tudja, hogy ko
ronaér; éke van.

Az osztál.vsorsjogy, ez a mindenkinek olcsó 
érték papírja nemcsak hogy megszerzi mindenkinek 
a vagyon lehetőségét, valószínűségét, do rátanitia a 
közönséget arra. hogy a pénz megszűnt forintnak 
lenni, mert koronává lett. A sájn forintot az osztrák 
értékű forint nem tudta legyűrni, do a forintot a 
népszerűvé lett osztálysorsjáték hamar muzeuini 
emlékké fogja degradálni.

O k u m lán y .

(x) L egjobb olasz vivószerek, forgópisztolyok, 
vadászfegyverek Txller Mór és társa cs. és kir. udvari 
szállítóknál Budapesten. Károlykaszárnya. Árjegyzé
ket kívánatra ingyen küldünk.

fx) KI akar egyéves önkéntes lenni? Lásd 
Liclxtblau A. debreceni katonai előkészítő tanfolyamá
nak hirdetését.

fx) K agyothallás. Egy gazdag nő, aki a na- 
gyotha’lásból és fülzugásból dr. Nicholson mestersé
ges dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
Nicholson Lonqcott, Gunnersbury, London. W. Elil
land címére küldendők.

fx) E g g e r  m e’ip a a z ti l’.á ja  gyorsan  és biztosan  
hat k'öhöyc.'nrl, rtkcdtségnél, tlniá/kásodásnál. Kapható 
minden gyógyszertárban s dioguériábnn. Doboza 
50 kr. és 1 frt (próba doboz 25 kr). Fö- és szétküldést 
raktár: Nádor-gyógy tár J udapesten, Váci-körűt 7. sz.

Látogatás Dreyfusnél.
( J .  családi kör.)

Pária, oklóber 28.
J< seph TZtfűiacá, aki a Dreyfus-pör revíziójában 

igen előkelő szerepet játszott, két napig vendége 
volt Dreyfus Alfrédnak Carmen hasban. Parisba vissza
térve, az Agcnce de Paris egy munkatársa előtt a kö
vetkezőképpen beszélte el az érdekes látogatást:

Itáliából, ahol tiz napot töltöltem, Paris felé 
utaztam. Az utbaeső Carpentrasban kiszálltam, mi
után előbb értesítettem a Dreyfus-családot jövetelem
ről. Droyfus apósa, Eadanard várt a vasútnál, hogy ' 
elvezessen a kapitány villa ába, mely néhány száz ; 
méterre van a várostól, fák és virágok között. A i 
villa kertjének rácsán keresztül láttám meg először J 
a kapitányt, a feleségével sétált a park kavicsos ut
jain. Ok maguk siettek a kaput kinyitni. Mikor a 
rácsos kapu kinyílott, megszorítottam Dreyfusnó ke
zét és igy szóltam hozzá:

— Elégedett most, asszonyom?
— Ilogy is ne lennék az, válaszolt Droyfusné. 

Mindent elfelejtettem. íme férjein itt van mellettem.
A bemutatás után, Droyfus kapitány felém 

nyújtotta a kezét és azt az egy szót mondta:
— Köszönöm.
Droyfus kapitány nem közlékeny természetű 

ember. Különben is éppen csodálatos önuralmának és 
vastermészetének köszönheti, hogy ellenállt azoknak 
a rettenetes kínzásoknak, amelyeknek alávelették. 
Picquart ezredes beszelte nekem a minap, hogy 
Dieyfus kapitány négysoros levélben kategorikusan 
fejezte ki köszönetét és elismerését. Picquarí, akinek 
hasouló joilemo van, azután még rövideb’o levélben 
válaszolt . . .

Két napig csaknom mindig az affaireről be
szélgettünk. Mikor családjával van együtt Dieyfus, 
akkor sohasem említi meg ügyét, hogy a szomorú 
emléket löl ne ébreszsze bennük.

Sokat beszéltek mar Dieyfus kemény arcvo
násairól, energikus fejérül. En mindebből nem lát
tam semmit, f igyelmesen tanulmányoztam az arcát, 
rendkívül finomnak és rokonszenvesnek találtam. 
Nagy intelligenciája és csudálatos emlékezőtehetsége 
van. Még most is emlékszik egy igen fontos és je
lentékeny munkának a részleteire, amelyet a vezér
karban 1894-ben készített. Meg fogom kerestetni a 
hadügyminisztérium irattárában ezt az értékes iratot. 
Dreyfus kapitány könnyedén és világosan beszél, do 
nem szónokol. Ha egyetlen szó kifejezi gondolatát, 
akkor azt a szót kimondja egyenesen, kurtán, min
den cifrázás nélkül. Beszéde rövid mint a katonai

vezényszó. Senkinek sincs befolyása reája. Makacs, de 
kedveson makacs ember. Az orvosok tejet írtak elő 
számára eledelül, hogy meg ne terhelj© gyomrát, 
amelyet az Ördögsziget éghajlata és az átélt nélkü
lözések rendkívül moggyüngitettek. A legelső do- 
jeunerre azonban az orvosi tanácsok dacára sokat 
evett a felszolgált nehéz eledelekből. A járás nagyon 
nehezére esik, de azt katonai merevséggel igyekszik 
elpalástolni. Fájdalmait sohasem vallja bo senki
nek, és nem is veszik azt észre, csak mikor az 
erőlködéstől kimerülve lerogy egy székre.

Orvosa titokban elmondta nekem, hogy roppant 
veszedelmes betegségben szenved: a gerincvelője van 
megtámadva. Ezt a betegséget akkor kapta, amikor a 
nehéz vaslánccal a lábán egész éjszakákat töltött el 
mozdulatlanul a padlón. íme, a volt gyarmatügyi 
miniszter. Lebon ur, müve.

Jövő terveiről Dreyfus kapitány ezt mondta 
nekem:

A szabadságomat visszaadták, de még 
tartoznak a becsülettel, amely még kedvesobb 
nekem. Egy haditörvényszéktől, bajtársaimtól 
kívánnám  ezt, akik visszatértek az igazsá
gosság szelleméhez. Ugv látszik azonban, 
hogy erről le kell mondanom, mert a köz
társaság elnökének kegyelme közbejővén, a 
haditörvényszék nem ülhet össze másért, m int 
a  felmentésért. íté lete  nem lehet független 
a köztársaság elnökénok e határozata miatt. 
A semmitőszék fogja tehá t a  rehabilitációt 
megadni. ítélni fog egy uj tény felmerülése 
után, amelyet, higyje el, nagyon türelmetle
nül várok. A semmitőszék Ítélete után remé
lem, hogy f< gségom idejét tényleges szolgá
latnak fogják beszámítani és kérni fogom 
nyugdíjaztatásom at. Mint katona akarok cse
lekedni, mert dacára minden szerencsét
lenségemnek, még most is az vagyok.
Kiváncsi voltam, beszélt tovább Reinach, hogy 

ez az ember, aki hőse volt o csodalatos drámának, 
miképpen vette tudomásul o dráma minden részletét 
és milyen hatást gyakorolt az reá.

— A Zola-pör tárgyalásának két kötetét 
egy délután, három órakor kezdtem olvasni 
a rennesi fogházban, szólt Droyfus kaj tány. 
Egész négy óra reggelig nem tettem  le ke
zemből a könyvet. Érdekelt, m int valami 
regény.

H a m l e t .
A kerepesi temetőben.

ötvenéves a kerepesi temető. 
Az idén jubilál s az idén merült 
fel az a terv, hogy a halottak 
exhumálása után háztelkeket hasit 
u város a területből.

Hamlet: (felvesz egy koponyát.) E koponyának 
nyelve volt s okosan beszelt. S hogy kidobja most 
ez a pimasz, mintha Káin álkapcája volna. Nagy 
államférfié volt talán, s gondolataival n igygyá tette 
Dániát.

Horatio : Dániában múló az elismerés, uram.
Hamlet: Nyilván azt gondolod, hogy ez is el

ismerésért fáradott s most pihenni vágyik, mint azok, 
akik odafent nyugodtak s most itt pihennek.

Horatio: Szegény bölcse Dániának — hogy 
nem ismer e elébb a pihenést.

Hamlet: A pihenés a nyeglének szükség, a 
bölcsnek áldozat. Dánia bölcse nem pihent s igy azt 
gondolják, fáradjon tovább.

Hamet: Itt egy másik. Miért ne lehetne szónok 
koponya a ? Hol vannak bölcs beszedi, hol van hon- 
szeieime s hol az az erő, melylyel harcba vitte 
Dániát s szabadságért, jogért kiizködött.

Horatio: A szabadság*, uram, oda fent van. Itt 
lennt a tehetetlenség. Ezek nem szólnak, ha zavar
ják is.

Hamlet: S a tehetetlenségből pénzt csinálnak 
azok, akiknek pergamouttel biztosítják a jogot, hogy 
feltúrják a földet. Nemde juhbórból vau a perga
ment ?

Horalio : Abból uram, meg birkabőrből.
Hamlet: Az is mind borjú meg birka, ki ebben 

biztosságot keres . . . Hé, sirásó! Mióta túrod ezt a 
földet ?

óiraso: Az esztendő minden napja közül az 
napon adtain rá magamat, mikor néhai szabadsá
gunkat temették.

Hamleti Mennyi ideje annak ?
Sirásó: Hát nem tudod? Hisz minden bolond 

tudja ezt, do senki som meri megmondani.
Hamlet: A gutába 1

Sirásó: Nem a gutába 1 Itt Dániába!
Hamlet: Meddig áll az ember a földben?
Sírásói Amig a dán uraknak nem kell uj pa

lotasor. Mihelyt pénzre van szükség, palota is kell, 
amit bérbe lehetne adni, meuton kivetik.

Hamlet: Hát nincs elég hely a sírban?
Sírásói Nincs bizony. Hisz abban még a ke

gyelet sem fér el.
Hamlet: Hát mit becsülnek ma többre?
Sirásó: Téged, Uram, ha valami olyat paran

csolsz, amin háztelket lehet szerezni. Mert ez a fő 
dolog . . .

Hamlet: A ház ? Olyan fontos az, hogy ház 
legyen ott, hol eddig sirgödör volt s hol a fák közt 
szállt a szellő, ott ember hátára ember szoruljon s 
megrontsa ezt a levegőt. Hát kell a rothadt levegő? 
Kell ? Okvetetlenül ?

Sirásó: Biz’ kell, Uram, másként nem lehet. 
Mindig kell, hogy valami rothadjon Dániában.

(Messziről hallatszik, amint bontják a temető falát s 
a sirokat feszegetik. Két mérnök jön a mérőlánocal. Hamlet 
és Horatio hátravonulnak.)

G—a.

Angol hang.
Audi et alteram partém. 

Tisztelt szerkesztő ur 1
Angol ember létemre, aki bár teljesen méltá

nyolni tudom a vendégszerető magyarok közt való 
kilonohavi itt tartózkodásom értékét, jóllehet magya
rul olvasni nem tudok, — sokszor vagyok kénytelen 
a budapesti és bécsi németnyelvű lapokhoz folya
modni, amikor türelmetlen vagyok bevárni a londoni 
lapok vagy a párisi New-York Héráid megérkezését.

S ami ezeknek az olvasásában nokem feltűnik, 
az az inzultáló hang, amely a német lapok többségé
nek a cikkein végigvonul, mihelyt Angliáról, Anglia 
haderejéről, népéről és politikájáról van szó. Rossz 
néven veszik tőlünk a prosperálásunkat, kereske
delmi vállalatainkban elért sikereinket, valamint azo
kat a rendszabályainkat, melyekkel a trausvaali lá- 
zongókat elnyomni szándékoznak.

Föltéve, hogy a fegyveres erőszak alkalmazása 
igazságtalan és hogy az angolokat ezért valóban 
gáncsolni lehet: vajon melyek voltak e század fo
lyamán azok a háborúk, amelyeket mind a két had
viselő fél részéről igazságosaknak lehetne mondani?

Hogy miért nem bíztuk a döntést választott bí
róságra ? Megengedem, hogy ez nagyon szép dolog, 
do gyakorolja először is mindenki otthon a jót és 
alkalmazzák a hágai konferencia megállapodásait az 
Oroszoiszág és Finnország közt való viszonyra vagy 
az elzasz-lotharingiai kérdésre.

Európa irigy szemmel látja azt a tényt, hogy a 
szemes brit keselyű századok óta folyvást leste a 
prédát, vagyis az alkalmas gyarmatokat, a terjesz
kedés lehetőségét. Sanda szemmel, álmólkodva, ked
vetlenül nézi ezt Európa, s akkor ébred föl, mikor 
az ő számára már csak kevés marad.

Hogyan vitte végbe Anglia ezt a ‘erületszer- 
zést? Pénz és vér árán, amelyet előrelátással és 
vállalkozói merészséggel kockáztatott. Es mi előnyt 
ért el vele? A mai Nagyobb Britannia konszolidáció
ját, gyarmataival és társországaival. És mi a hát
ránya? Van az is. A fülűtekének ez n része valósá
gos dologháza (kenyérkereső helye) lett Európának, 
ezer meg ezer teutont és más nemzetbolit vonva ma
gához, akik szabadulni vágytak honi kellomotessé- 
geiktől — házmesterektől, zahlkelinerektől, bejelentő
lapoktól, köztisztviselő ellen való becsületsértések
től, felsógsértéstól, sorozástól és egyéb olyan külö
nösségektől, amiktől irtózik az angol-szász vagy az 
amerikai ember, aki legalább is olyan megbízható 
jóbarát a szükségben, mint akárki más, ha nem szo
kása is a férfi-ismerőseivel csókolózni.

Tessék csak fontolóra venni a következő es
hetőséget. Angliát és az angolokat addig szidalmaz
zák, amig elvégre is a kontinentális hatalmak meg
szabadítják országaikat és gyarmataikat (?) attól az 
egész földtekén szétszórt néhány ezer angoltól, akik 
vagy késztetve vagy kényszerítve éreznék magukat 
arra, hogy visszatérjenek Nagyobb Britanniába. Ez 
esetben azonban a többi országoknak is el koll ké
szülve lenniük arra, hogy loglaikozást és eltar
tást nyújtsanak annak a néhány millió honfi
társuknak, aki viszont mitólüuk lenne kényte
len hazatérni. Mi lenne akkor ? Szorult hely- 
zotbo jutnánk-o mi igy ? Nem, mert a mi haza
térő honfitársainknak néhány milliónyi megürült 
állás és foglalkozás közt lehetne válogatniok; éhen
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podiff sommi esetre som halnánk, mórt mindig ott 
volnának segédforrásokul tengerentúli saját vagy 
Amerikai véreink és a gyarmatainkkal való kereske
delmi kizárólagosság, ami csakis a mi előnyünkre 
válnék. Kibírnánk-e hát az állapotot addig, amig 
Európában elhatároznák, hogy a perfid Albiont mégis 
csak meg lehet tűrni, ha másért nőm, azért, hogy 
helyet ad ogy pár millió kivándorlónak, aki nálunk 
akarja megkeresni a kenyerét.

Ha a Délafrik a feló most útban levő brit had
test elvégezto föladatát s leíegyverezto a lázongó 
bocrokat. Európa esetleg ellenezni fogja, hogy Trans
vaalt és Oranje szabadállamot a gyarmatainkhoz csa
toljuk vagyis uj dologházakat nyissunk. Hajóhadak 
koalíciója jönne esetleg ellenünk s ez a háború az 
angolokra nézve sikerrel végződhetnék. Ha ez kö
vetkeznék bo, akkor a francia gyarmatok nnnektá- 
lása jóformán olyan bevógzett tény lenne, mint volt a 
Easoda-ügyben. Ez az annoxió legalább jóvátétel lenne 
azokért a nyájas jóslatokért, melyek az ellenséges kül
földi sajtóban fel hangzanak, hogy mielőbb-utóbb elfog
juk veszteni Indiát. Ez az annexió egyúttal lehetővé 
tenné ránk nézve, hogy ismét csak uj dologházakkal 
szolgáljunk a minden bizonynyal ocaözönló európai 
bevándorlóknak, akik hazai viszonyaikat és lapjaik 
morális támogatását szívesen cserélik föl azért a 
sokat szidalmazott, de biztos oltalomért, amit nekik 
a brit lobogó nyújt.

Tehát C3ak rajta, uraim!
Kitűnő tisztelettel

S. L ittled a le  E entley.
Budapest, 1899. otóber 28.

C s a k  k e d é ly e s e n !
Buller tábornok elutazása előtt 

u<y nyilatkozott, hogy karácsonyra 
ki akarja tűzni Pretoriában az an
gol lobogót, aztán visszatér, mert 
jelen akar lenni a Derbyn.

Londoni sürgöny.

Londoni szerkc-ziő: No, csakhogy már megjött. 
Beszélt a tábornokokkal ?

Riporter: Beszéltem. Költségeim . . .
Sze.kesztő: Hagyjuk ezt egyelőre. Mit mondtak

» tábo rnokok  a h á b o rú ró l?
Riporter: Legelőször S/op tábornoknál voltam. 
Szerkesztő: Mit mondott?
Riporter: Azt mondta, hogy Transvaalt novem

ber hatodikéig porrá löveti, mert tizedikén jelen 
akar lenni Sidney Jones premierjén. A jegyet már 
meg is váltotta.

Szerkesztő: Tovább.
Riporter: Innen Pocket tábornokhoz kocsiztam. 

A szobalány éppen egy gombot akart a ruha ára 
varrni, mire a tábornok hátraszól: „Hagyja, Ketty, 
most nem érek rá; de fűzze csak bo a cérnát, mind- 
art jövök, előbb elfoglalom egy kicsit Afrikát.

Szerkesztő: Szép. És aztán?
Riprter: Aztán Truly tábornokhoz mentem, akit 

éppen ebédnél találtam. Bosszankodott, hogy nagyon 
loiró a leves. Végre dühösen lecsapta az asztalken- 
dó1, mondván: „Fújja az ördög, amig kihűl, átugrotn 
Pretoriába összeapritani Krügeréket. Valahogy ue 
Egyetek a tűzre. “ Ezt mondta.

szerkesztő: Máshol nem volt?
Ripoiter: Még egynél voltam, Steppem tábor

noknál.
Szerkesztő: Nos?
Riporter: Ez nem is fogadott.
Szerkesztő: Hogyhogy ?
Riporter: Kidugta a fejét az ajtón, és kiszólt: 

„Kedves barátom, várjon egy kicsit, mindjárt a ren
dem közősére állox, most hamar el kell foglalnom 
Oranje szabadállamot. Olvassa addig a Timost és 
gyújtson rá egy cigarettára."

Szerkesztő: Es ön?
Riporter: Csak éppen ideszaladtam, jelentést 

tenni. Must rohanok vissza, a tábornok már bizo
nyára végzett. . . .

Szerkesztő: Siessen, siessen. . . •

SZÍN H Á Z, zene.
** Rom eo é s  Júlia , Az Operában ma is ven

dég lépett föl, ezúttal nem bóstenór, hanem egy 
olaszos nevű svéd kisasszony, aki franciául énekel. 
Legalább ma franciául énekelt Petrini Mária kisasz- 
szony, aki Gounod Romeo és Jw/iájában kezdte meg 
vendégjátékai sorát. Gounod francia szövegre kom

ponálta szép, nemes lendületű zenéjét, Petrini kis
asszony tehát eredetiben énekelte Júliát; de a francia 
szó nálunk szokatlan s az ember méltán kérdheti, 
hogy egy hölgy, aki nem született francia, hanem 
született svéd: ugyanannyi fáradsággal nem tanul
hatna volna-o inog olaszul is Capulet Júlia szerepét? 
A francia szövegnek valószínűleg az a magyarázata, 
hogy Petrini Márta kisasszony sokáig időzött Parisban 
a híres Marchesi asszonynál, aki több szerepro betaní
totta és ezek közt bizonyosan Júlia szerepére is. A 
frauoia szöveget Marchosinól sajátíthatta el s 
most már ezzel a szöveggel utazik Pétervárra 
és Budapestro. Odahaza, Svédországban, talán 
svéd nyelven énekel a kisasszony. Mondják, hogy 
a stockholmi színháznak több évig szerződtetett 
tagja volt, sőt már Upsalában is működött. De 
ki maradna szívesen Upsalában, aűBkor a világ 
olyan nagy és a vendégművészeket olyan jól meg
fizetik a gáláns muszkák és a bőkezű magyarok? 
Petrini Márta mai első föllépése nagy elragadtatással 
nem járt. Magas szoprán-hangja van, de ennek a 
hangnak uiucs elég teste ; erejével, szenvedélyével 
nem kapja meg a hallgatót azokban a jelenetekben, 
ahol a heves szerelem, az eksztázis, a fájdalom és a 
kétségbeesés dominál. A vékony, magas üvoghangok 
hosszú sorozata — kivált ha néhol fátyolos is — 
nem kárpótlás a mellből és szívből jövő igazi han
gok hiányáért. Júlia szerepo nemcsak a valseból áll. 
Ez csak egy kis kedves preludiura. Ami ezután jön, 
az a fontos: Júlia szenvedélyes szerelme. Ezt vé
kony, gyönge és hideg hanggal nem lehet interpre
tálni. De még a koloratura szempontjából is 
emelhető kifogás. Petrini asszony vézna éneke 
elég könnyedén szökdel fölfelé, sztakkátói biz
tosak, magas hangjain némi jóakarattal észre
vehetjük a Marchesi-iskola csiszoltságát, de tril
lája már egyenetlen. Tiszta, kellemes trilla nélkül 
pedig minden koloratura csak sántikál és harmonikus 
benyomást nem tesz a közönségre. A mai dobut 
után nem mérnök állítani, hogy Petrini Mária kis
asszony az a koloraturás énekesnő, aki a mi Ope
ránknál Bianchi helyére pályázhatok. Udvarias taps
ban különben ma se a volt hiány és Petrini kisasszonyt 
többször kihívtak a felvonások végén a főszereplők
kel együtt, akik közül dicsérettel nevezhetjük meg 
Arányit (Rómeó), Becket (Mercutio), Key Dávidot 
(Lőrinc barát), Szendröyt (Escalus) és Válcnt Vilmát 
(Júlia dajkája.) A közönség zöme lagyos volt 
mindvégig.

** D use E leonóra k ét u to lsó  ven d égjáték a .
Duse Eleonóra két utolsó vendégjátéka hétfőn és ked
den lesz a AVpŝ tnAdzban. Hétfőn, az oly népszerűvé 
lett J/űj/daját játszsza el a művésznő Sudermann Ott- 
kon cimü drámájában ; kedden pedig a George her
cegnőben, Durnasnak o heves szenvedélyekkel cs lelki 
harcokkal teljes drámájában búcsúzik el a budapesti 
közönségtől. Mind a két előadás iránt rendkívüli ér
deklődés mutatkozik a szinházjáró közönség összes 
rétegeiben.

•• A m enyem . Carré és Bilhaud A menyem cimü 
báromíelvonásos uj vígjátékinak pénteken, novem
ber 3-ikán lesz az első előadása a \n'H/i<üban.
A darab, melyet Adorján Sándor fordított magyarra, 
a következő szereposztással kerül színre:

Loverdier — Újházi. Paul — Dezső. Honoré-Topsnrd 
— Zilahy. Malcicot — Hetényi. Fcrdinand Lamella — I.ata- 
bár. üustave Lamella — Horváth. Lcverdieriió — Rákossi 
t'zidi. Mária — Csillag T. Lodoiszka grófnő — Fau'.ayné, 
Maria — Kcczeri.

•* Hírek a V ígszín házból. A Fí̂ mín/ííw legkö
zelebbi újdonságának Feydeau Osztrigái Mici (La 
damo do chcz Maxim) cimü bohózatának színpadi 
prób d annyira haladtak, hogy közvetlenül Novelli 
vendégszereplésének befejezte után meg le3z tart
ható a darab bomutató olóadasa. A Parisban jelenleg 
is óriási tetszés mellett műsoron levő bohózatban a 
címszerep szeinélyesitője T. Delli Emma dalt énekel, 
melynek bájos zenéjét Gaston Serpettc irta. — No
vember 1-én, szerdán, (nalottak napja) a Szőke 
Katalin cimü drámái rego kerül előadásra, mely a 
Vígszínház kedvelt és a mostauihoz hasonló alkal
maknak megfelelő műsor-darabja. — A tekenósbéka 
hétfőn kerül ismét színre a Vígszínházban hosszas 
pihentetés után ebben az évadban először. A bohó
zatnak ez lesz a negyvenedik előadása.

** Megdicsért czerzö. A Népszínház népszínmű- 
pályázatán megdicsért Kivesztett boldogság cimü nép
színművet Kerekes (Pungár) Mihály vidéki színész 
irta, akitől vidéki színpadokon már több darabot ad
tak. Ó irta a Havasi rózsa cimü népszínművet is, 
amely a Rust-teiQ pályázaton dicséretet nyert.

*• A g e sá k  u] szerep o sz tá ssa l. A gésak, Jones 
Sidney népszerű oporottjo, kedden uj szereposztással 
kerül szilire a Magyar >zinházban. M im ózát Ledof'Zky

Gizella, Mollyt Margó Zelma és Katanát Rédey Ist
ván, a színház uj tenoristája énekli. A többi sze
replő a régi marad.

** V e g y e s  sz ín észet. Relle Iván ur, a pozsony- 
városi színház igazgatója a következő sorok közlé
sére kér fel bennünket:

Tekintetes szerkesztő u r ! Becses lapjának 
mai számában az olvasható, hogy a „pozsonyi 
színház igazgatóságában megvan az a beval
lott szándék, hogy olyan színészeket szer
ződtessen, akik két nyelven: magyarul és néme
tül játszanak." Kérem, méltóztassék helyreigazí
tásképp becses lapjában kijelenteni, hogy ez a 
szándék a pozsonyi színház igazgatóságában nincs 
meg és nem is volt meg. Az azonban igaz, hogy 
azok után a jogtalan és komikus szekatúrák 
után, amelyeket az Országos Szinészegyebület 
tanácsa ellenem elkövetett, ki akarok lépni ebből 
az egyesületből és ebbeli szándékom Pozsony 
város előkelő köreiben helyeslésre talált.

Igaz tisztelettel, kész szolgája
Relle Iván.

A pozsonyi színház igazgatójának ezt a nyilat
kozatát örömmel veszszük tudomásul. Valóban a neki 
tulajdonított szándék meglepő volt és komolynak 
kellett tartani a szinószegyesület határozata után. Hát 
nem az. És ehhez képest elesnek a dologhoz fűzőit 
kombinációk is.

** A M agyar Színház újdonsága. A Magyar 
zinház'oan az utolsó próbákat tartják az Asszonyregi

ment operettből. A darabban jó szerephez jutottak 
Márgő Zelma, Láng Etel, Boross Endre, Ráthonyi 
Ákos és Dezséri Gyula. A többi szerepeket Fanja 
Anna, Rózsa Lili, kiében Anna, Gombaszögi Margit, 
Fenyvessi Erna, Béres Mari, Horváth Juliska, Haraszti 
Vilma, Mátrai József és Bessenyei játszszák. A női 
kart az igazgatóság ötven tagra emelte föl. A darab
ból már legközelebb tartják meg a jelmezes főpró- 
pát, do az első eladás napjait a Szulamit sikere 
miatt még nem lehet előadásra kitűzni.

** A székesfehérvári színház Jubileuma. A 
székesfehérvári színház tegnap este lelkesen ünnepelte 
meg fennállásának negyedszázados jubileumát Bánk 
bán előadásával. Az előadás megkezdése előtt a hon
véd-zenekar a színpadon Bánk bán operából adott 
elő részleteket. Az est fényesen sikerült, különösen 
nagy diadalt arattak Márkus Emília, aki babérkoszo
rút es virágbokrétát is kapott és Újházi Ede. Előadás 
után a VörÖ3inarty-körben bankét volt.

** Színházak m űsora. Nemzeti Színház. Hétfőn: 
E>sex gróf. Kedden: Váljunk el. Szerdán délután: A 
szigetvári vértanuk. Este: Szegény Mária. Csütörtökön : 
Is anoth. Pénteken : A menyem. Szombaton : A menyem. 
Vasárnap délután: Elektra. Este: A menyem.

Várszínház. Csütörtökön : Házi béke. Szombaton: 
Bánk bán.

Magyar királyi Opera: Hétfőn: nincs előadás. 
Kedden: Kínon. Coppélia. Szerdán: Petrini Márta 
vendé gfölléptéve'. A Sevilla1 borbély. Babatündér. Csü
törtökön : Alberti Werncr vendégfölléptévol Bajazzok. 
Piros cipő. Pénteken: nincs előadás. Szombaton : Petrini 
Marta vendégfelléptóvel Hamlet. Vasárnap: Alberti 
Werner vendégfölléptével Hugenották.

Fí^míwAűz. Vasárnap délután : A/ér; vadászni jár. 
Este: Az Arany kakas. Hétfőn: A teknosbéka. Ked
den : A végrehajtó. Szerdán : Szőke Katalin. Csütörtö
kön : A férj vadászni jár. Pénteken : Novelli Erniete 
első vendégjátéka A velencei kalmár. Szombaton : No- 
ve’.li Ermete második vendégjátéka Papa Lebonnard. 
Vasárnap délután: Szőke Katalin. Este: Utazás a válás 
körül.

Népszínház. Vasárnap délután: A tűzoltó. Este 
Boris. Hétfőn: I)nse Eleonóra és társulata vendég
játékául Otthon. Kedden: Duse Eleonóra és társulata 
vendégjátékául Georqes hercegnő. Szerdán (november 
1-én) délután: A molnár és gyermeke, este Nap és Hold. 
Csütörtökön: A molnár és gyermeke. Pénteken : BíA/íűs 
asszony. Szombaton : A baba 50-edszer. Vasárnap dél
után: Toledadt Este: Szökött katona.

Magyar Színház. Vasárnap délután: A molnár és 
gyermeke. Este: . zulamit. Hétfőn: Szulamit. Kedden: 
A gésák (u szereposztással). Szerdán délután: A mol
nár és gyermeke. Esto : Szulamit. Csütörtökön: Szu
lamit. Pénteken: Szulamit. Szombaton: .'zulamit. Va
sárnap délután: A gcsák. Este; Szulamit.

*• UJ zenemüvek. Sulamith zsidó opera zongo
rára szöveggoi, három füzet, füzetenként 1 forint 50 
krajcár, a három füzet egyben 3 forint. Kol Nidreh 
ének és zongora, hegedű és zongora vagy cimba
lomra. A Sulamih legszebb dalai cibalorara 1 forint 
50 kr. Sztojanovits Krizanthém-keringó a Gésa gym- 
nnsiumból 1 írt 20 kr. Elsio Leslio dalok: 1. Induló 
75 kr. Nem vagyok angol Lady (magyar, német és 
angol szöveggel) 1 frt. Toreador dalkeringő 75 kr. 
Cérnaszal dal 1 írt 25 kr. Huszka : Tilos a bemenet 
bohózat dalai 1 forint 61) kr. Bloch József Magyar 
Rhnpsodia hegedű és zongorára az újabb népszerű 
magyar dalok lelett I. és Ill-ik lekvesben 2 füzet 
á 1 írt 20 kr Uj eredeti magyar nóták Dóczytól: 
1. Panaszkodik a furulyám. 2. Magas a kaszárnya. 
3. Barna kis lány. Pete Lajostól 4 eredeti dal 1 frt. 
Iluber Gyula Csárdás Album 1 frt 50 kr. Uj zene- 
mnjegyzék ingyen. Megrendelhetők Bárd Ferenc és 
1 estvére zeneinü-kereskedéseben (IV. Kossuth Lajos- 
utca 17.)

CIMBALOM
kodvelöknok van szerencsém szab. hírneves „CENTRÁLIS44 cimbalmait melegen ajánlani. — A o e n trá lis  cimbalomnak azon 
előnyo van. hogy a fenék  w egrep ed ését m egóvja  és az örökös h an golástó l fölm enti, a mi a ciinbaloinkedvelökuek nagy 

előnyéro szolgál. — Képes árjegyzék ingyen. — A la p i t ta to t t  1873.
APPEL IGNÁC. hanaszerkészitö. Budanest. Üllöi-ut 10. szám.
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•• Az operaház előadása otthon. A m. kír.
Operaházban bo nap (vasárnap) esto Alberti H’rrnrr von- 
dégfelléptével Halévy dalműve, a Znidónő fog színre kerülni. 
A Telefon Hírmondó az előadást közvetíteni fogja s igy az 
előfizetők otthon is végighallgathatják. Opera után 11 
óráig felváltva katonazene és cigánymuzsika lesz hallható a 
kagylóban.

Duse mint Cleopatra.
— Antonio o Cleopatra. —

B udapest, október 28.
Antónius és Cleopatra1. A nagy római triászban 

a harmadik. Talán a legizgatóbb, logérdekosebb, lcg- 
kolosszálisabb sbakespearei darab.

Nem szerelem ezt a  tragédiát színpadon látni, 
még akkor sem, ha Duse játszsza Cleopatrát.

Shakespeare zsenije mellett itt minden színész 
eltörpül. Csak akkor kapom meg a darab nagy be
nyomását, ha elképzelem magamnak. Csak akkor 
nem zavarja meg illúziómat semmi, ha olvasom 
a darabot, ha végig megyek minden jelenetén, 
a tiz és busz soros változásokon i s ; ha min
den alakját a magam képzelete rajzolja elém ; 
ha mindent, ami ebben a darabban felséges szenve
dély, káprázatos poézis és felülmúlhatatlan életböl- 
cseség: olvasószobám csöndjében szívóm a lelkembe 
szent meghatottsággal; ha én rajzolom le magamnak 
Cleopatrát, amint „aranynval áttört sátorban pihen a 
hajón és szebb, mint a Vénusz-kép, amin a miivész 
meghaladta a valót* ; ha saját képzeletem állítja elém 
Pompéjus fiát; a fiatal Oktáviust, akinek a hajthatat
lan, bölcs, kemény jellemében benne van a későbbi 
Augusztusi Cézár; a zord Enobarbust, aki Antónia- 
son elkövetett árulását olyan szépen expiálja; Lepi- 
dúst, a gyenge triumvirt, aki két óriás közt silányul 
tönkremegy; a bölcs Mecénászt és Agrippát; a 
római hadvezéreket, Taurust és Canidiust; a Cleo
patrát szolgáló asszonyokat, írást és Charmiant; a 
parasztot, aki fügefaleveles kosarában a mérges
kígyókat hozza; és végül magát Antóniust----- „oly
édes hangja volt, mint szférák zengzetes dala; de 
csak baráti körben : mert ha fölhevült, dörögve zú
gott, mint a vad vihar, hogy az egész föld megren
dült belé . . .  A kéjben úgy úszott, mint delfin, mely 
a mélybe nem merül, de fönt úszik s legyőzi elemét. 
Inasait úgy válogatta ki királyok s büszke hercegek kö
zül] zsebéből országok és szigetek, mint hitvány garas, 
úgy gurultak el. Arca volt az ég . . .

Ragyogva égett ott a nap s a hold,
K erin g v e  f é n y e s e n ; és  tő le  n y e rt  
V ilág o t o p a rá n y i  O, a  fö ld !

Hol van a színész, aki ezt &z alakot úgy tes
tesíti meg, hogy azt mondom rá: ez Antóniusz! Ez 
a hősök hőse, a férfiak csodája, a mirákulum. Ez az, 
aki Istennek született s akit a kéjvágy lehúzott a 
sárba; ez az, aki ura lehetett volna az egész 
világnak s aki Actiumnál az egész világot eldobta 
magától egy bűbájos botéra kedvéért.

A gyönyörszomj, a kéj vágy tragédiája ez a 
darab, éppen úgy, mint Romeo és Júlia a fiatal, heves, 
igazi szerelem tragédiája. Ne beszéljünk itt szere
lemről. He died at fifty fór a queen of forty. ötven 
éves korában halt meg egy negyven éves királynőért. 
Az érzékiség buta és aljas mámora volt az, ami 
Antóniust Cleopatra fel© vonta. A szerelem perver
zitása volt, nem maga a szerelem. Lehetett Cleopatrát 
szeretni? Királynő létére úgy adta el magát, mint 
egy piaci rossz személy. Hiú, buja, érdeklesó kéj
hölgy, aki oda adta magát Julius Cézárnak, oda 
adta magát Pompójusnak és oda adná magát — 
Antónius halála után — Oktáviusnak is, h a  ez az 
uralkodónak született ember, aki első sorban önmagán 
uralkodik: el nem dobná magától hideg megvetéssel 
ezt a királyoktól levetett biborcafatot.

Oktávius, te vagy az igazi férfi 1 Téged becsül
lek, nem a szép, nem a lángeszű, nem a hős, nem a 
nagy Antóniust 1 Te vagy az igazi férfiú, mert tudsz 
uralkodni magadon, mert meg tudod vetni a kéjt, 
mert ujjadnak egy fenséges mozdulatával el tudod 
távolítani magadtól a férfiak átkát, az élet ördögét: 
a bujaságot. Nem igaz, amit az angol költő mond :

A ctiu m , lo st fó r  C le o p a tra 's  ev es,
Outbalances a ll  C acsa r’s  v ic to r ie s !

Frázis ez! A „Cleopatra szemeiért elvesztett 
Actium* nem nyomja le a mérlegben Cézár összes 
diadalat. Nem 1 Actium a férfiasság nyomorult csődje, 
Antónius gyalázata. Actium a mérlegben lenyomja 
Antónius minden érdemét, csodálatosan ragyogó 
egyéniségének minden nagyságát és az egetverö 
óriásból alávaló törpét csinál. Actium nem szép, nem 
nagy, nem csodálni való dolog. Actium örök intő

jel minden férfinak, hogy ne Antóniust válaszsza 
ideáljául. Oktáviusé az én nagyrabecsülésem és szim
pátiám. Antóniust csodálom és megvetem.

De hol van Oktávius, hol van Antónius, hol 
van Enobnrbus, hol van Sextus Pompéjus. hol van
nak a rómaiak az Antonio e Cleopatra előadásán? 
Nem rómaiak ezek a gyönge olaszok! Amilyen 
lágy. édeskés az olasz nyelv, amennyiro széfom
lott benne a latin nyelv férfias szilárdsága: any- 
nyira hiányzik ezekből az olasz színészekből 
a római erő, a római keménység. Góth, longobard, 
vandál-keverék ez. A latin vér, a római vér nem 
buzog bennük. Ilát úgy hadart, olyan semmitmondó 
gyorsasággal pergette a szavakat a nemes Oktávius, 
mint signor Galvani? Modenái rőföskereskodő-legény 
volt-o Agrippa, mint signor Scalpellini? Olyan osy 
római vitéz, Enobnrbus, mint signor JLizzanfi? 
És olyan közönséges, csinos képű, körszakállu em
berke volt Antónius, mint signor Rosaspina ?

Antónius és Cleopatráhnn Antónius még nagyobb, 
fontosabb szereplő, mint Cleopatra. A kettőnek 
legalább is egyenrangúnak kell lenni, hogy a felsé
ges tragikai duó ezépsége kiemelkedjék. De mikor 
Dúséval Rosaspina áll szemben : micsoda zökkenések 
és kiábrándulások következnek ebből !

És Duse, mint Cleopatra Duse ! Talán az egyetlen 
színésznő a világon, aki érzéki gondolatot sohasem 
kelt a nézőben ! Duse. akinek az egyénisége soha
sem szól a vérhez, hanem mindig a lélekhez beszél! 
Diire adja Cleopatrát, akinek minden ize vérkorbá- 
csoló bujaság, akinek a testéből ezer póruson át 
árad a kéjvágy illata, aki maga a megtestesült szen- 
zualizmus.

Az a Cleopatra, akit én képzelek, akit Shakes
peare darabjából megkonstruálok magamnak, nőm 
olyan, mint a Duse Cleopatrája: csábítóbb, szebb, 
kacérabb, ördögibb, erőszakosabb — nagyobb.

Természetesen Duse is szuverén, mint művésznő. 
Romekszép jelenete volt, amikor az Antónius házas
ságát jelentő szolgát ütötte, verte, majd kiderült, 
mosolygott és ékszereket rakott rá, inért megtudta 
tőle, hogy Okfáviának közepes termete, alacsony 
homloka és kellemetlen hangja van. Az asz- 
szonv iriumfált itt vetélytársuőjo fölött. Cleopatra 
ebben a pillanatban már bizonyosan tudta, hogy 
Antónius, megházasodott bár, újra vissza fog térni 
hozzá. Vég'elen báj volt abban a maliciában, amivel 
Oktávia hátrányos tulajdonságait lassankint kivette 
a Rómából visszaérkező szolgából. Ezek a finom 
tónusok, az átmenetnek ezek a diskrét színei egy
szerűen csodálatosak.

Gyönyörűen siratta a halott Antóniust is (ennyi 
szívvel, ilyen igazán sírni csak ő tud) és a végső 
jelenetben szépen halt meg a Fáraók sírboltjában. 
Do a haldokló Cleopatra királyi méltóságát itt nem 
éreztem úgy, mint amikor Jászai Maritól lát'ani ezt a 
finálét.

A kígyó különben nagy csalódást okozott a 
kiváncsi közönségnek. Minden látcső odaszegződött 
a színpadra, amikor a kigyó kikerült a kosárból. 
Várták, hogy a kigyó mozogni fog. De a kigyó meg 
se moccant, mert a kígyó csak az előzetes reklámok
ban volt eleven. Miro a Fáraók kriptájába érkezett: 
megdöglött szegény.

De azért a kigyó megtelte a kötelességét: Cleo
patra meghalt. Csak egy-két magyar sóhajtott föl 
szomorú bosszankodással szinházból kimenet:

— Legalább eleven angolna lett volna!
Á brányi Emil.

M Ű V ÉSZET.
□  A Velazqnez-klállttás megnyitása. Ma dél

előtt mutatták be a sajtó képviselőinek Velazquez- 
nek, a nagyhírű spanyol lestő képeinek másolataiból 
és reprodukcióiból rendezett kiállítást nz Országos 
Képtárban. A  mester születésének *3(J0-ik évfordulója 
alkalmából rendezte a kiállítást az Országos Képtár, 
amelynek öro dr. Térey Gábor mindent elkövetett a 
kiállítás sikere érdekében. A kiállításon egy állítólag 
eredeti Velazquoz-kép, 15 olajfestésü másolat és 130 
reprodukció látható, molyek nagyrészo ismeretlen a 
nagyközönség előtt, mert az eredetiek angol magán
kollekciókban őriztctuek és igy nehezen hozzáférhe
tők. Legértékesebb a kiállításon természetesen az az 
eredetinek mondott Velazquez-kép, amely Baltasar 
Carlos herceget, IV. Fülöp és Bourbon Izabella leg
idősebb fiát ábrázol a vadászruháhan és amely Benczúr 
Gyula tulajdona. Herceg Aberncorn tulajdona volt 
eredetileg, de később báró Günsburg tulajdonába 
ment át, akitől egy budapesti képkereskedő vette

meg. A képkoreskedőtől Benczúrhoz került csere ut
ján. Legtöbb eredeti olajmásolat Balló Edétől 
származik, de másolatokat készítettek még: Ara- 
nyossy Ákos, Kovács Mihály, Zemplényi Tivadar, 
Tornai Gyula, Thorma János és Hegedűs László. 
A másolatok közül négy a mesteriskoláé, egy a 
Kemzeti Múzeumé, a többi másolat magántulajdon. A 
legtöbb kép IV. Fülöp spanyol királyt és családját 
ábrázolja, ami természetes is, mert Velazquez 37 évig 
volt IV. Fülöp udvari festője. Ezenkívül számos ké
pet fostett Olivarez spanyol miniszterről, aki bár so
hasem volt csatában, mégis minden alkalommal tá
bornoki ruhában, lovon ábrázolgatta magát, amint 
csatát vezényel. Velazquez lefestette többek között 
Jlfarúi Anna magyar királynét is, amikor Nápolyban 
tartózkodott. Ez a reprodukció szintén látható az 
Országos Képtár kiállításán. A kiállításhoz dr. Térey 
Gábor, az Országos Képtár őre készített katalógust 
a mester életrajzával, történelmi magyarázattal az 
egyes képekhez és a Velazquezro vonatkozó irodalom 
repertóriumával. A kiállítást, amelynek megtekintése 
teljesen díjtalan, holnap nyitják meg a nagy közön
ségnek és vasárnap, szerdán és pénteken délelőtt 9 
órától délután 1 óráig látható.

T U D O M Á N Y ,ÍR O D  ALOM .
o  A Fővárost Lapok most megjelent e heti 

számát már lltvrti Zoltán szerkesztette. Gazdag tar
talmából kiemeljük Álránt/i Emil költeményét, Bródy 
Sándor novelláját, dr. .Wái7;«s Dezső, Szöllösy Zsig- 
tnond, Thury Zoltán, .Wohnír Ferenc cikkeit. A pom
pás illusztrációk közül a legérdekesebbek a tatai 
verseny, az első Dreyfus-szobor. Tartalmas irodalmi 
rovat és elmés heti krónika is gazdagítja a hetilap e 
számát.

TÖ RV ÉN Y SZÉK .
Az ügyészségi megbízott.

Budapest, október 28.
Ujesztendővel uj alakok lépnek a büntető per 

cselekvő személyei közé. Az itélőbirák mellé az 
esküdtek sorakoznak, a védelmet a közvédók erősi
tik s a vád képviseletét a csekélyebb súlyú járás- 
bírósági bűnügyekben az ügyészségi megbízottak fog
ják ellátni. Az az utasítás, melyet a mai hivatalos 
lapban az ügyészségi megbízottak számára az igaz
ságügy miniszter tesz közzé, aktuálissá teszi, hogy a 
büntető igazságszolgáltatás ez uj munkását a nagy- 
közönségnek bemutassuk.

Az úgynevezett bagatoll bűnügyekben eddig a 
járásbiró személyében egyesült a vád, a védelem és 
az Ítélkezés, arai vidéken bizony elég gyakran pat
riarkális kényurasággá fajult. Aki a nyilvánosság 
ellenőrző szemétől távolabb eső járásbíróságnál bűn
ügyi tárgyaláson jelen volt, sa nos, elég gyakran 
tanúja lehetett a következő vagy ehhez hasonló la- 
konikus tárgyalásoknak.

— János! Hozza bo a Schwartzot!
Mély hajlongások közt belép a község korcs- 

márosa: Schwartz Jakab.
— Te . . .  te . . .  Igaz, hogy a korcsmádban a 

múltkor ferbliztek ?
— Nagyságos járásbiró ur, én arról nem tudok, 

csak ma jöttem haza . ..
— Még tagadni mered, te szemtelen, megállj 

csak, most még többet kapsz . . .  János 1 Csukja le a 
Schwartzot két hétre.

— N agyságos u r, a lá ssan  kérem  én a p e llá .. . —
— Micsodát ? Az én ítéletem ellen, olyan 

nincs . . .  Ha még egy szót szólsz,. . .  János, vigye .’
Ezek után pedig a járásbiró ur leül 8 megírja 

az ő felsége a király nevében kimondott jogerős 
Ítéletet, melyakbtk. 89. §-a alapjáu a „védelem meg
hallgatása* után hozatott. Hogy ez nem karrikatura, 
azt a beavatottak előtt nem kell tanukkal bizonyí
tanom.

Ennek orvoslására rendeli a büntetőperreud- 
tartás 539. §-a, hogy hivatalból üldözendő vétség 
vagy kihágás ügyében az ügyészségi megbízott 
jelenléte nélkül járásbirósági tárgyalást megtartani 
nem szabad. Az eljárás törvényességének ellenőrzése 
a gyakorlati következménye a vádelv megvalósításá
nak, vagy ha úgy tetszik, a „hatalmak megosztásá
nak* a járásbirósági büntető perben. Hogy aztán ex 
az ügyészségi megbízott a feljelentéseket is lelveszi, 
hogy ő emeli a vádat, indítványt tesz az előzetes 
letartóztatás elrendelése vagy megszüntetése tárgyá
ban, hogy a hozott ítélet ellen lelebbezhot, az már 
csak logikus következménye perbeli szerepének* 
Miként fogja szerepét, inolynok fontosságát az egyéni

T e l e f o n  hz. 4 3  1 0 .  T e l e f o n  Mas. - t í l - l O .

H O L T Z S P A C H  i s  H ER M Á IM
kiz.-iroiagos tulajdonosai a szab. „BrucknerMéle építési rendszernek a magy. kor. országaiban.

, rc:i-.>z-ir ■, lakások, hazak, gyárak atb. áta lak itasa l a legpraktikuaabban, legoloaóbban és
le g g y o rsa b b a n  e sz k ö z ö lh e tek . Az egyes vidéki városokban képviseleteket, gyárakat vagy raktárakat

tartunk. Felv hasítással. átalakítási tervekkel, költségvetésekkel központi műszaki irodánk készségei szolgál
( I. Szt. W argit-park. Holtzspaoh házosonort ház.
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szabadság’ és az anyagi igazrág szempontjából ta
gadni nern lehet, betölteni, az attól lügg, hogy ki 
lesz az ügyészségi megbízott? Erre a kérdésre felel 
az említeti 4700/1. M. E. számú miniszteri rendelet.

A törvény szerint (1897: 34. t.-c. 9. §.) ügyész
ségi megbízott csak az az állampolgár lehet, aki a 
jogi tanfolyamot valamely hazai jogi tanintézetben 
bevégezte. Á törvény első sorban a bírósági aljegy
zőkre, joggyakornokokra és ügyvédekre gondot, 
másodsorban a közigazgatási tisztviselőkre, nyugal
mazott hivatalnokokra stb. A megbízást az igazság- 
ügvminiszter adja, de azért az ügyészségi megbízott 
nem hivatalnok — hisz esküt sem tesz s pecsétje 
sincs — hanem közfunkcióban eljáró egyén. Az 
igazságjoyminiszternek és az intézmény szervezésé
ben nagy iigybuzgósággal segédkező dr. Balogh 
Jenő kir. táblai bírónak igen szerencsés intézkedése 
volt, amidőn az ügyészségi megbízottból nem fara
gott a hivatalos copf minden sallangjával felruházott 
járásbirósági „kis ügyészt” — mint aminő n porosz 
Aratsanwalt, másrészt nem sülyesztetío le a köz
vád e képviselőjét oly zsinegen rángatható figurává, 
mint a minő az osztrák staatsanwaltlieher Functioniir. 
Nem szabad kételkednünk abban, hogy az ügyészi 
megbízottnak juttatott szerep elég tekintélyt fog köl
csönözni betöltőjének az ellenőrzői tiszt gyakorlá
sára. A bírósági aljegyző és joggyakornok számára 
e megbiztatás kitűnő iskola, hogy használható al- 
ügyészszé képezze ki magát, az ügyvéd állásának 
emelésire pedig nem megvetendő eszköz.

Attól se féljünk, hogy nz ügyészi megbízott 
szorepléso nz eljárás gyorsaságának szolgál majd 
akadályul. Ellenkezőleg. Az ügyészségi megbízott 
az utasítás szerint a árásbiróság hatáskörébe utalt 
ügyeknek elintézését a járásbíróságnál szorgalmaz
hatja, sőt ha ez eredménytelen maradna, jelentést 
kell tennie a kir. ügyészségnek, melynek alá van 
rendelve.

Más kérdés, vájjon akad-e elég megbízható 
ügyvéd, aki az átlag kétszáz forintnyi díjazásért a 
megbízást elvállalja. Azt hiszszük, akad. Az utolsó 
tiz év átlagát tekintvo ugyanis, egy-egy járásbíró
ságnál évente alig lesz száz hivatalból üldözendő 
vétség és kihágás, amelyek tárgyalásában az ügyészi 
megbízottnak rész. kell vennie. Ez pedig gyakorla
tilag annyit jelent, hogy e tárgyalások az ügyvédnek 
hetenkint egy délelőttjét lógja igénybe venni. Ha 
pedig egyszer-mászszor akadályozva volna, elvégzi 
dolgát a minden járásbíróságnál állandó helyettesül 
kirendelendő aljegyző vagy jogevakornok.

Ma az ügyészségi megbízott még ccak a szer
vezeti szabályokban élő embrionális alakulat, mely 
önálló léthez csak a büntető perrendtartás életbe
lépte utáu lóg  ütni. Főleg az ügyvédi kar ambíció
jától és a bírói segédszemélyzet ügyszeretetétől függ, 
hogy az intézménynek annyi becsületet szerozzen, 
amennyit a benno rejlő hasznos alapgondolat meg
érdemel.

D r. V á m b éry  R u sz tem .

SPORT.
•• Bécsi lóversenyek. Mint bécsi levelezőnk 

táviratozza, a versenyek ma a következő ereclraóny- 
nyel folytak le :

I. G á tv e rae n y . (H andicap .) Dij 3000 korona. 
Távolság *.800 méter. Igálffv G. D riv e rjo  (S linn) oiső, 
herceg Auersperg Sylvpsterje második, gróf Károlyi 
J. Plikusa harmadik. Futottam még: L’Edaireur, Turi- 
Tari ítélet : Könnyen ö hoszszal első, két hoszszal 
harmadik. Tota.izatőr: 5:17. Helyrefogadások: I. 
25 : 36. II 25 : 42.

II. K é té v e s  n y e re tle n e k  v o rse n y e . D j 3000 
korona. Távolság 1200 méter. Mr. Silton G ondl a 
(Poole) első. lovag Wiener Welten Itourdicje máso
dik, Capt. George Bultnvayoja harmadik. Futottak 
még Gerence, Raba, Fetírd, C.vrano, Lnnefollow, 
Gayetto. ítélet: Félhoszszil első. egy hoszszal har
madik. Totalizatőr: 5 : 92. Helvreíogadasok: I. 
25 : 110. II. 25 : 47. III. 25 : 49.

JII. K é té v e s e k  e la d o v erse n y e . Dij 20i O kopna. 
Távolság 1000 méter. Ferdinandy B. Á rta tla n  I I - o  
(Rumbold) első, Guttmann M. Maja második,, erőt 
Wenckhoiro D. Pattogó a harmadik. Azután l'illctto, 
Hawkwing, G.ircin, Esparsette Aladin, Almom. Imor- 
dic. ítélet: nynkiio-'zsz 1 nyerve, nvnkív szszil hát
rább harmadik. Tptalizatőr: 6:27. Helyrefogtda- 
sox : I. *25 : 53. ÍI. 25 : 110. III. 25 : 45. A győztesre 
ajánlat nem történt.

IV. Wagv b ú c sú  lia n d tc ap . Dij 10.000 korom. 
Távolság 1600 méter. Grót Sztáray 1. Adomái 
(Giichrist) első , Egyedi L ajos V luki e másodig, 
Egyedi A. Nénije harmadik, Mr. C. Wood Bcauhar- 
naise negyedik. Azután: Jablanica, Gagerl, Áldomás, 
Gonosz, Pnarao, Rose of Kildnre, Moring. Szeszély, 
Menyecske, Remete, Berenico. Iionour Bright. Lélot: 
Erős küzdelem utau íejnoszszal nyerve, fejboszszil

harmadik. Totalizitőr: 5: 134. Helyrefogadások: I. 
25: 174. II. 25: 174. III. 25: 67.

\  . E ladó  h a n d lo a p  Dij 2000 korona. Távol
ság 2000 méter. Lovag Lederer S. Lad^oja (Hesp) 
első. gr. Batthyány E. Gaudrioíeje második, Egyedi 
L. üvörgyikoje harmadik. Azután Damiette, Félénk, 
Da Copo, Thury, Intruder, Watchman. ítélet: Bizto
san másfélhoszszal nyerve, két hoszszal hátrább a 
harmadik. Totalizatőr : 5: 35. Helyrefogadusok : 
I. 25 : 56, II. 25 : 80, III. 25 : 43.

\  I. H áro m év esek  a k a d á ly v e rs e n y e . Dij 2000 
korona. Távolság 1200 méter. Mr. Janoff B anda-ja  
(Slinn) első, Hg. Auersperg Pacsirta-ja második, Mr. 
Two Troubadour-ja harmadik. ítélet: Igen könnyön 
6 hoszszal nyerve, 2 hoszszal hátrább a harmadik. 
Totalizatőr: 5:8.

VII. Handlkap. Dij 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Br. Springer G. GaspiUenr-je (Hyams) 
első, Br. Harkányi J. Virgir.ic-ja második, Br. Üch- 
tritz Zs. Pimasz-a harmadik, azután Ilángdian, Drava 
ítélet: Bizt< san egy hoszszal nyerve, Jejhoszszal 
hátrább a harmadik. T« talizatőr : 5:13. Iletyreíoga- 
dasok : I. *25 : 33, II. 25 : 49.

VIII. K é té v e s e k  h a a d ic a p je . Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Lovag Wiener-Welten Xoaluia 
(Barker) első, lovag Lederer S. Alenponja második, 
Miklósíalvi ménes Kótyagja harmadik. Azután Ha- 
ricot, Monza, Marmaros. Ítélet: Könnyen ötnegyed 
hoszszal első, három hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
5: 14. Holyreíogadasok: 1. 25 : 47. II. 25 : 44.

•
Holnap dől el az Ausztríai-dij után az egész 

meeting legszebb versenye, a Honckel Memóriái. Ha 
van logika a túrion, akkor holnap is nagy outsider
nek kellene nyerni, ilyen azonban sajnos, nincs 
egyet’enegy sem a résztvevők között. Sternbusk, Cul- 
ture. Incroyable a legpártoltabb lovak, de Lilin és 
Hamletot is úszik sok pénz az előre fogadásokban, 
legleljebb GZewd’or tekinthető nagyobb outsidernek. 
Az első favorit Sternbusk alkalmasint nem nyer; 
nincs rá semmi ok, hogy most ő verje Incro- 
yablet, amikor tőle nem rég kikapott. Do az sem bi
zonyos, hogy Ineroiable nem-e kap ki ezúttal Culture- 
től, mely most úgy latszik ismét ugyanolyan jó, mint 
kora tavaszszal volt. Jól fog futni Hamlet is, bizo
nyára több köze lesz a finishhez, mint e mennyi az 
Ausztria-dijban volt.

A holnapi nap tipjei a következők:
I. Dreher istálló— Néha.

II. Virginie—In/ánder.
III. Oszkár— Násznagy.
IV. Culture— Incroyable.
V. M irkó— Da kommt sie.
VI. p. p. c .— Pacsirta.

VII. Scipió— Vak Bottyán.
A b e szé lő  ú js á g  a  H enckel-M om orialró l A

Telefon Hírmondó holnap (vasárnap) a Henckrl-emlékverseny 
és  a bécsi versenyek többi futamának eredményeiről is már 
délután 3, 4 (s 5 órakor részletes tudósítást fog felolvastatni 
Bécsbói érkező telefonjelentései alapján.

TÁVIRATOK.
P á r ia ,  október 28. A Síécle szerint a kor

m ány legközelebb törvényjavaslatot nyújt be a 
parlam entnek a haditön  ényszékek reformjáról.

B e r lin ,  október 28. K ap ff-E ssen ter  Franciska 
regény írónő mit este leugrott egy hotel negyedik 
emeletéről és szörnyet halt.

Paris, október 28. .Uurarieu gróf orosz külügy
miniszter ina Darmstadtba utazott. Delcassé külügy
miniszter kikisérte a pályaudvarra.

R elg rád , október 28. Bogiseiics Mihály volt mi
niszter és belgrádi polgármester, a király rokona, 
ma moghalt.

K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .
Frankfurt, október 28. Árfolyamok novem

berre. ÍA Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák nitelrészvény 232 30. Osztrák-magyar 
államvasut 142 10. Déli vasút 32.—. Osztrák anny-
jáudék----- . Olasz járadék 92.95 Laura-kohó 250.—.
Harpeni 198.60. Discont 192 05. Alpesi — , Bécsi 
bankegyosiilet — . Nyugodt.

C «rltn . okt. 28. (A Budapesti Navló tudósitó- 
iának tavirato.i Esti foraaiom. Négyszázalékos magyar 
aranviarariék —.—. Magvsr koronaiáradék —.—. 
Osztrák hitelresrvény 232.10. Osztrák-magyar állam
vasut 142.10. Déli vasút 31.90. Északnyugati vasút
----- . Elba völgyi vasút —.—. Orosz bankjegy
készpénz 216.60, Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . ft ltimo.i Lomnard —.—.

K ew  York. ok tó bor 28. Liszt helyben 2.80. 
Búza októberro 75.%, docemoerro 75.—, márciusra 
—.—, májusra 78.%. Tengeri májusra 39.7/s. Tengeri 
júniusra 38.%.

Chicago. október 28. Búza dccemborro 7lA's.
Tengeri máusra 32.’/s.

N ew  Y ork, október 28. (Értéktőzsde.) Váltó Lon
donra 4.86’/», Váltó Berlinre 95.—. Ezüst 57.7/«.

N y ilt íé v .
O rv o s i t e k i n t é l y e k  a

Szolyvai gyógyviz-et
I Iválóan íjflnlják : köazvény, hólynir, vizeietl szervek bafkl- 
uál, cuko betege'?. vegebajok, p-yomo'megbetegedések, torok

és tüdöszervek bántalmai esel ón
K itű n ő  iz ü  é s  ig e n  ü d ítő  v íz .

K a p h a tó : É « le » k u t y  Im, óg M a t t o u l  W l l l e  cégnél, e. 
jobb ‘U^zerUzletct ben és az n r a t l n l m i  I t i r r r t s b ó r lő s é g ; -

n é l  K z o ly v á n  (Beregmk — Prospektus uzyanott. —•

T é li k ú ra
Szí. Lnkácsíiirilö -

B U D A P F S T E IV ,
„Kristály" Sít. Lukáoafürdö savanyiviz

Kénen iszapfürdők, természe
tes forrás medenoe. Beiröntryö- 

•k iszappal. K'i-. kád- éfl gőz
fürdők. Massa"O. Kittlnö 

szállodák. Meghűlés kiz rva. 
^endécrlö saját üzemben. Olcsó 
árak. Oondos kezelés. P -ospek- 

tust iniryen küld
t i  tK-azg-atóaá-. 

lint kellemes üdítő Ital aján'tatik

A l£ 3 v ’ ° 3 B  
p e z s e g

H a s z n á l t  R e m in s rtO n  Ír ó g é p e it  teljesen jó állapotban o:csó árou 
kaphatók : K n n i t z  C . én fialnál Budapest, Dorottva-utca 12.

/ / / / / / / / / / / / / / / / / ^ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

THE HUTOAL
N E W -Y 0 R K I ÉLETB IZTO SÍTÓ  -TÁ R SA SÁ G .

y V l n p i t t . n t o t t  I S l ' J - h p n .
Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.
V á lto z a t la n  d í j t é t e l e k ,  n t á n i lz e t é s l  k ö t e 

l e z e t t s é g  n é lk ü l .
Kivonat az 1898. évi december 31-én lezárt m érlegből:
Biztosítéki alap 1898. december 31-én ...frc. 1,437.913,602'90 
Tehermentes nyeremény-tartalék (felesleg) „ 218.853,288’5O
KAszpénzosztalékkötvénytulajdonosoknak , 11.502.590*67
összes bevétel ..............................     285.008.442*64
összes kifizetésckkötvénytulajdonoscknak „ 128.21*..939*64
Érvényben lévl biztosítások .......................   5,034.777,190*62

Három évi fennállás után a társaság uj kötvényei 
semmi esetre sem vá’hatnak teljesen érvénytelenné, rend
kívüli magas összegű kölcsönre jogosítanak és egyéb ki
válóan előnyös kedvezményeket nyújtanak.

Dijtábláxatokkal és felvilágosításokkal szolgál a
M a g y a r o r s z á g i V e z é r ig a z g a tó s á g

B u d a p e s t ,  IV ., K á r o ly - k ö r u t  3Ü.
Tekintélyes képviselők alkalmazást nyernek.

ezr ’z 'Z z. -z. -z -z.-z -z z z z  z z z z z z z-.'Z z z z -z z dK  A.Z-Z.Z.A.Z*tlk:4t.>.Z.'Z z z " z  Z Z Z Z, Z.. Z Z Z Z..Z z z. z z z z z z z z z z z "

ANDRENYI-pince.
A n á rA n y l K á lm á n  U tó ié it aradi born e 'kereskedők és gyorokméneal, 

vámospércsi szőlönasrybirtohosolt
H u U M p e o t ,  V .  k é r . ,  V  m e  i - k  ü  r  u  t  4 0 .  s z á m .  

a'.ntt november élőjén nyitják meg kóstolóval és utcán átall kiméréssel 
egybekötött

budapesti központi borpincéjüket és palackbor nagykereskedésüket. 
Palack boraink elái uaitáaárn Teréz-körut 3$. sz. a . fióküzleteit nyitottunk. 
A megrendelések magánfogyasztók részire ia bérmentvo házhoz lesznek 

szállítva.

M itz g e r  M a lv in  
L e n g y e l  Á r m i n

jegyesek
Z a la -L e n t i .  S o p ro n .

Cook T a m á s  és f ia
nemzetközi utazási I ro d á já t november hó 1-től fogva a magv. 
ált. biztosító-társaság palotájába, a H u n g á r ia  szá llo d á v a l 
szem b en  h e ly e z i át.

Cirkvenlc^.
k l im a t ik u s  ip r ő g y h e ly .

A t é l i  i d é n y  m e g n y i t á s a

O *  novem ber hó 1-én. efl|
Az igazgatóság az éttermek számára uj bérlővel szerződött 

és gondoskodott, hogy az mérsékelt árakat számítson. 
Teljes ellátás naponkint 3 írttól feljebb.

Bővebb felvilágosítást nyújt Dr. Colleliy, József főherceg Ö csász.
és kir. fensége udvari és házi orvosa, valamint ugyanott

a z  ig a z g a tó s á g .

■m im —m b w  ii iiiim in Lj.a
FATCRMELÖ éa FAKERESKEDÓ HIVATALNOKOK S$j 

ORSZÁGOS EGYESÜLETE fájd alommal jelenti
B A X C Z IX G K It IZ ID O R  u r . 4

az egyesület választmányi tagjának, a Roheim wjfcj 
Károly és fia cég tisztviselőjének október 26-ikán 
este. "rövid szenvedés után huszonhárom éves ko- H| 
iában történt elhunytét.

A megboldogult hült teteraoit október 29-ikén, R 
vasárnap reggel tizenegy órakor kísérik örök uyuga- K 
p á r a  az uj zsidó temető halottas házából.

Budapest, október 28.

(A z é  rovat alatt közlötteknek sem tartalmáéit, sem alakjáért 
nem felelős a tzersesziősóg.)

CZETTEL és DEUT5CH
B uiiisatéxete itia t lá N á b a n  

B u d a p e s t ,  V ,  & a tv n n y  u t c a  12 .■MgjtiOíl M aiMíi kvitfv. (i bal rMr»s««flt»b»n kapni*'

kiürL-M Jíly '

1 3 0 0 . ‘í v r e

ügyvédek, közjegyzők, pénzintézetek
és kereskedők számára.

Á ra vászonkötésben  3  korona.
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M Ó K A  B Á C S I M ESÉT.

Az már nem igazi
Hol volt, hol nem volt, még az operonciás 

.tengeren  is túl volt, volt egyszer egy király, az 
kidoboltatta az egész országban, hogy aki neki 
olyant tud mondani, amit el nem hisz, annak 
neki adja az egyetlen leányát meg a feloki- 
rályságát.

Jö tt oda boldog, boldogtalan, herceg, gróf, 
báró, mindenféle náció, hazudtak akkorákat, 
hogé a Szent Gellért hegy so nagyobb, do biz 
akkorát egyik sem tudott hazudni, hogy a király 
el ne hitte volna.

Volt abban az országban egy szegény ember, 
annak volt egy fia. Mikor ez meghallotta a nagy 
dobolást, azt mondta az apjának:

— Édes apám, hadd megyek el én is. 
Próba szerencse.

— Jól van, édes fiam, csak eredj.
El is indult a szegény ember fia, odaér a 

királyi kastélyba.
— Jó napot adjon Isten, királyi fölségod!
— Adjon Isten, hát téged mi szél ho

zott ide?
— Hát csak eljöttem egy kis próbára, m ert 

mi tűrés-tagadás, szeretném ám, ha  m egkaphat
nám a fölséged lányát.

— Elhiszem. Csakhogy ki fia vagy?
— Olyan gazdag ember az apám, hogy hat 

ökre is lehetne.
— Elhiszem.
— De még a fölséged földjét is meg bír

nánk rajtuk szántani.
— Elhiszem.
— A múltkor elindultam velük a vásárra. 

Mikor odaérek a város elé, azt veszem észre, 
hogy az ökröknek se hírük, se hamvuk, hanem 
helyettük hat szúnyog van a járom ba fogva.

— Elhiszem.
— Visszaszaiadok az édes apámért, azt 

mondom n e k i: mikor vette kend azokat a jó csi
kókat?  — Az se vette tréfára a dolgot, szalad 
velem vissza. — Oh, azt mondja, édes fiam, el
adjuk mink még ezeket drágán. — Be is hajtot
tuk a vásárra a ha t szúnyogot, hatezer forintot 
adtak értük.

— Elhiszem, fiam, elhiszem.
— Mit csináljunk avval a  tenger sok pénz

zel? — Tudod mit, édes fiam, azt mondta az 
apám, vegyünk rajta malacot. — Vettünk is 
rajta  annyit, hogy a nagy csordának se végét, 
se hosszát, se élőjét, so hátulját nem lehetett 
látni.

— Elhiszem.
Haltjuk ..haza, hajtjuk, otthon aztán elkezd

jük olvasni. Ötszáz esztendeig tarto tt, mire meg
olvastuk.

— Elhiszem.
Egyszer, a m int őrizem őket, kijön hozzám

l i  E  G E  N  Y .

A  v e re b e k .
(3 4 , —  R E G É N Y . —

Irta: K A B O S EDE.

Aztán félénken próbált valamit felelni a 
védő is.

— Hát kerested te valamikor azt a leányt ? 
Nem akadt-e utadba véletlenül, m int egy árok, 
melyen nem lehet átugrani? Nem fáztál-e abban 
a reltenetes társaságban, melybe nem a saját 
akaratodból kerültél s nem kellett-e ösztön sze
rint m egállanod nála, akiből egy kis melegség 
sugárzott feléd ? S ennyiért járna akkora bünte
tés? Aki a szivekben olvas, most is tudja rólad, 
hogy abban a nehéz pillanatban lelked minden 
fegyverével vívtad a harcot s a leány mellott. 
aki csak nyugtalanitani tudott, a te egyetlen 
barátoda nézted, akinek örök n 'ugodalm át ál
dozhattad volna fel szívtelenül. Vagy nézz most 
a lelkedbe és amikor már ismered a gyötrelmeket, 
amik sohasem fognak elhagyni, amikor hónapo
kon keresztül véreztél a halhatatlan  tövisektől: 
kérdezd meg magadtól, tudnál-e m ásképpen cse
lekedni? Nem tudnál. Áfost is azt suttognád a 
leány könnyeiből kihangzó kérdésre: „Géza na
gyon szereti magát, Angéla. Maga az ő legszebb 
álma. S olyan becsületes, olyan szeretni való, 
olyan jó fiú. Szeresso. . . Most is tudnád, 
hogy hazudsz és mégis hazudnál, mert szont- 
nek érezned a hazugságodat. Hát szívesen 
hazudtál talán, holott a kimondott szóból tőrök 
fúródtak a te szivedbe is?  Szívesen engedted át 
azt a leányt, holott ieazabban le szeretted volna 
rombolni az egész világot, hogy csak ketten m a
radjatok. összeforrva, örök lázb an : to meg ö ? 
É s a  szót kimondtad. a vágvad megölted s meg- I

az apám. Végig néz a csordán, elkiáltja m a g á t: 
E jnye te kölyök, hát azt a sánta malacot hová 
tetted ? Mész el m indjárt keresn i! — Én se vet
tem tréfára a dolgot, féltem az édes apámtól, el
mentőm keresni, korestem az egész földön, még 
a fölséged kastélyában is, sohol se találtam.

—  E lh iszem .
— No ha nincs a földön, gondolom magam

ban. talán az égben lösz. Földobtam  egy szál 
pókhálót, fölmásztam rajt az égbe.

— Elhiszem.
Találkozom egy angyallal, kérdem tőle: Nem 

láttad a sánta m alacunkat? — Soha so volt itt 
sánta malac, azt felelte az a n g y a l; kotródj le 
mindjárt. — Hej, megijedtem, kapok a szál pók
háló felé, ereszkedem lefelé. Ereszkedem, eresz
kedem, egyszerre csak elszakad a pókháló. Es
tem, estem, do mekkorát estom! Korcsztülcstem 
az egész földön, leestem a pokolba.

— Elhiszem.
— No ha a pokolban vagyok, gondoltam 

magamban, annál jobb, legalább itt is kereshotem 
a sánta malacomat. Megyek mindenfelé, egy
szerre csak elém áll az ördögök anyja: Hóha, 
te kölyök, egy tappodtat se tovább, mig meg 
nem mondod, mit keresel itt?  Megmondom neki. 
Alig hogy megmondom, akkorát rúg rajtam, hogy 
egyszerre száz mérföldet röpültem s éppen az 
ördögüknek a disznócsordája közé estem.

— Elhiszem.
— Keresem a sánta malacomat, nem talá

lom. Elrikkantom  m agam at: Rongyos kanász, 
gyere id e ! Odajön a kanász, akkor látom, hogy 
a fölségod öregapja.

— Hazudsz I Iíaz. . .
H irtelen eszibo ju to tt a királynak, mit fo

gadott.
— Ejnye, adta legénye, azt mondjn, te 

ugyan lepipáltál! De meg is kapod a leányom at!
Avval m indjárt papot hozatott s megvolt a 

hetedhét országra szóló lakodalom. Ettek, ittak, 
m ulattak s talán még most is mulatnak, ha  el 
nem hagyták.

Gallér híján köpönyeg,
Hazudtam, mert volt kinek.

K Ü L Ö N F É L É K .

Szerelem.
Szobetttzet, bárhogy akarják,
Titkolni soha nem lehet.
A belső lángtól kiragyognak 
A sötét ablaküvegek.

A szív, amely azorct, hiába 
Akarna titkot tartani.
Elárulják a szemek, a lélek 
Tűzjelző állomásai.

P a ’otal H ugó.

tennéd újra meg újra, ha valami titokzatos erő 
vissza tudna veled szállani ahhoz a nehéz pilla
nathoz. S ez volna a hűn?  Ez kínjaidnak meg
érdemelt forrása? Akkor nincsen igazság. Gya
nútlanul törtél előre, ahogy a lelked kergetett és 
ha a földön kell letrengened: a kő hibás talán, 
amelyben meg kellett bollanod. De még a kő 
sem. A büntetés, m int a  bűn: oktalan. Se az 
egyiknek, se a másiknak okát nem látja az em
ber. Hát azért, vérczvoés gyötrelemben, de emeld 
fel a fejed és előre!

Hiszen, ha erője lett volna hozzá Szaplon- 
czaynak. A nagy tervei fölragadták s akkor tett 
néhány lépést előre; aztán meg kisértvo jelent 
meg neki az a  lialovány leányfej s akkor szár- 
nyaszegetten bukott vissza a mélységbe. S a 
sejtelmes éjszakában, mig búgva szelték a hajók 
a sötét folyót, sokszor tetszett neki úgy, mintha 
a lombokon keresztül feléje kiáltaná valaki azt a 
nevet, az egyetlent: Angéla!

Ezer lombkoronából susogott neki titkokat az 
éjszaka. Vigaszt és vádat, tanácsot és parancsot. 
Az egyik percben kegyetlen akart lenni önmaga 
iránt, a másikban kegyetlen mások iránt. El fog 
utazni, mondta m agának és meg se jön, amíg 
meg nem gyógyult. Aztán vijjogva szólalt meg 
benne valami, hogy nincsen másutt gyógyulás, 
csak Angélánál és oda kell rohannia, ha mind
járt a legjobb barátja boldogságán keresztül is. 
8  ez a gondolat marcangolta, tépte órákon át. Ezer 
formában tolakodott eléje a kérdés, hogy szabad-e 
önmagát föláldoznia korn iss m iatt? Szabad-e 
Angélát föláldoznia? Mert Angéla is vérzik, vér- 
zenie kell. S ha a leány boldogtalan, boldog 
lesz-e csak Korniss is? Nem lesz boldog. Ütnie 
kell egy órának, mikor a hazugságok kifutnak a 
hazugságokra épített boldogság alól és akkor 
megtépve, kifosztva bámulnak majd egymásra 
mind a hárman. O, aki lemondott, mikor szeretett; 
Angéla, aki szerelem nélkül ment az oltár elé; 
és Korniss, aki mohón fogadta a boldogságot, 
mely csak kettős áldozat árán lőhetett az övé.

A hajóhíd tájékán iárt most Szaplonczay.

-)- A torkon gró f. Ez nem képletes kifejezői, 
aminthogy mindjárt ki fog tűnni. Egy párisi éksze
részhez n napokban egy olegánsan öltözött ur tért 
be. Az üzlettulajdonos sok ékszert rakosgatott az 
előkelő kinézésű vevő elé, aki n-igyon nehezen volt 
csak kielégíthető. Az ékszerész tollát egy belső bzo- 
bába ment, szebb ékszerekért. Egyszerre iszonyú 
jajkiáltás hangzott. Az ékszerész ijedten szaladt ki. 
A gróf egy őrizetlon pillanatban egy értékes mclltiit 
a szájába vett, hogy úgy lógja el, do az a torkára 
szaladt. A legközelebbi gyógyszertárba siettek, ahol 
szerencsésen megszabadították a gróf ur torkát a 
kellemetlen vendégtől. Gróf Cemiton, — így nevezte 
magát a vevő — azt állítja ugyan, hogy osak a 
fogai erejét akarta a kemény fémen kipróbálni, a 
rendőrség még sem hitte el ezt a próbálgatást, mert 
a tolvajok arcképgyüjteményében megtalálta a gróf 
ur arcképét.

•
-j- A keresztény tudósok, Ez egy amerikai 

szektának a nevo. Gyógyítással foglalkozik és külö
nös orvosságokat ad a páeiensekuek : imádságokat 
és Dlozófisus mondásokat. Bele is pusztultak sokan 
ebbe a gyógymódszerbo és a törvényszék egész 
csomó port inditott a szekta tagja ellen. Mindezek 
ellenére azonban folyton szaporodott a szekta tagjai
nak a száma, nemcsak Amerikában, de Angliában íb. 
Most Mark Ttcain is ellenük fordult és ragyogó sza
tírával egy kis humoreszket irt:

— Amikor Angliában u'aztam, egy magas 
hegyről, amelynek a novét elfelejtettem, leestem. 
Negyven, vagy ötven csontom összetört és tizenhét 
izmom kificamodott. Mérföldekre nem volt rendes 
orvos található, csak egy állatorvos és egy orvosr.ő, 
aki a keresztény tudósok szektájának volt a tagja. A 
lóorvostól egész életemben féltem, különösen amikor 
valami betegség bántott. Elmentem hát a Lady-dok- 
forh.oz.

— Amikor a fájdalmaimról panaszkodtam, azt 
felelte ; -

— Az anyag nem örök, csak n szellem. A lé
leknek azonban nem lehel most fájdalma, tehát csak 
képzelődik.

— De éppen úgy fáj, mintha fájna, zokogtam.
— Az lehetetlen — felelte a szoknyás dok

torom, és imádságok citálásával kezdte bizonyítani, 
hogy mtért nem tájhatnak a csontjaira. A bizonyíté
kokat olyan rendszertelenül halmozta össze, hogy 
egy félóra alatt közel voltán: a mogórüléshez, de a 
fájdalmakat mar nem éreztem. Elhallgatott. Nyugod
tan ültem néhány pillanatig, amikor belépett a 
szobalány.

Véletlenül a lábaim előtt beverésző macska 
farkára lépett, amire az iszonyúan nyívákolt.

— A macskának a fájdalomról szóló véleménye 
nem ér semmit? — kérdeztem nyugodtan,

— A macskának egyáltalán nem lehet véle
ménye. Vélemények csak a szellemből folyhatnak. 
Az alsóbbrendű állatoknak, amelyeknek semmi kilá
tásuk sincs az örök éleire, nincsen szellemük és 
szellem nélkül nincs vélemény.

— Ez szép. Tehát akkor igazán volt fájdalma?

Egy csomó asszony fecsegett, kacagott arrafelé a 
homálvban.

l 's  Szaplonczay sóhajtva indult a nagy 
szálló felé.

— Micsoda ügyetlen teremtés lett az asz- 
szony 1 Ha csak egy is nyakam ba tudná vetni a 
mézes hurkot, milyen hálás volnék neki I Azt hinné 
a kis bestia, hogy behálózott, pedig soha na
gyobb gyönyörűséggel nem futottak asszonyi h á 
lóba, ahogy én futnék. És ha  megkinozna a 
szenvedélyével, ha elgyötörne a szeszélyeivel, ha 
ki tudna tépni minden gondolatom ból: még hálá- 
sabban csókolnám a gyalázatos kis lábait. Hiszen 
a menekülésemet hozná mog.

A poriás köszöntötte a  nagy szálló bejáró
jánál.

— Jó  estét, Szaplonczay ú ri
S akkor világosan hallotta a költő, hogy 

egy női hang suttogva kérdi:
— Ez Szaplonczay ? Ez ő ?
Azt m nndla m agának, hogy ez is egy a 

kiváncsi asszonykák közül. Megütötte fülét u két
ségtelenül divatos név. Aztán nincs tovább. Pe
dig ebben a pillanatban kezdődött meg az a kurta 
kis regény, melyet Szaplonczay később megfosz
tott ugyan a regény karakterétől, do azért maga 
is emlegette olykor, m int a — vörös epizódot.

II.
Nem sznbnd ráfogni Liza asszonyra, a 

danekai elemi iskola igazgatójának tisztoletre- 
méltó hitvesére, hogy feltűnően kereste a költő 
ismeretségét. Bár némi jussa is lett volna, hogy 
az asszonyi fegyvertár minden használható esz
közét kipróbálja (hiszen egész Dancka tudja, 
hogy ő a Szaplonczay megénekelt ideálja), sokáig 
tudott tartózkodó maradni. Ebéd táján ugyan m in
denkor a Szaplonez >y asztalának közelében telepe
dett lo. de utóvégre valakinek csak oda is kellett 
ülnie, ha már a vendéglős oda is állított asztalt.

(F o ly ta tá s a  k ö v e tk e z ik .:
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— Mondtam már, hogy testi fájdalom nem 

létezik!
— Ez nagyon különös és érdekes. Csak azon 

csodálkozom, hogy mi baja volt akkor a macskának ?
Erre az én kedves doktorom megint elkezdett 

bibliai mondásokkal és filozófiával traktálni, do be
szédjének tárgya mindig a macska v o lt ... Erre már 
meggyógyultam.

De a gyomrom még fáj’ és a meghűlésem sem 
mull el. Elmentem hát a lódoktorhoz. Az valami 
kenőcsöt adott és két szolgájával megmassziroztatott. 
Sietve gyógyultam itt is meg.

Végül:
A doktor a gyógyításért 5 pennyt kért, amire 

én a dupláját adtam neki.
A doktornő pedig egy részletezett számlát 

nyújtott be, amelyben egy egész láda összetört 
csont szerepelt. 234 tételből állott és minden tételért 
egy dollárt kért. Azt kérdeztem tőle :

— Tehát igazán nem létezik egyéb mint 
szellem ?

— Semmi. A többi mind képzelt dolog.
Erre egv képzelt chequet adtam neki. És most 

bepörölt a tartozásomért. Hát nem inkonzekven
cia ez ?

4~ Lam artine borbélya. A  Le Journal közli 
Lamartine borbélyának, Isopy mesternek levéltárából 
a nagy költő következő levelét:

Lamartine ur kéri Isopy fodrász urat, hogy haj
vágási célzattal azonnal látogassa meg öt.

Ezt a levelet Isopy küldte el a francia lapnak, 
s a küldeményt kísérő levelet igy irta alá:

Adrién Isopy 
Lamartine ex-fodrásza.

Persze, a cimét is odatette.
•

M eddig lá tu nk  szabad Elemmel ? Termé
szetesen tekintetbe kell venni, hogy mily magasról 
tekintünk alá és milyen a nagysága az illető tárgy
nak, amelyet nézünk. Tengerparton egy középma- 
gasságu ember egy tárgyat, amelynek magassága 
nem haladja meg a 15 métert, 5»/# kilométornyiro lát. 
Tizenhat-tizenhét méter magas helyről a szemünk 
ugyanannyi kilométer távolságra lát. A föld legma
gasabb hegyéről, a Mount Everestről (8S40 méter) 320 
kilométerig tekinthetnénk. Természetes, hogy itt 
nincs szó az égbolt felé való nézésről, amelynek a j 
határa végtelen, minthogy szabad szemmel tisztán 
látjuk a csillagokat, amelyek billió mértföldekről ra
gyognak a földre.

N a p i r e n d .
A’rtpMr. Vasárnap, október 29. — Római katolikus: 

A. 23. Nárcisz. — Protestáns : A. 22. Nárcisz. — Görög
orosz : (Oirtóber 17.) C. 19 Ozeás. — Zsidó : Markhesvan 
25. — A n»t> kél G óra 25 perckor. — Nyugszik 4 óra 30 
perckor. — A hold kél éjjel 10 óra 7 perckor. — Nyugszik 
délután 2 óra 3 perckor.

A miniszterek nem foqadnak.
A reformáció emlékére ünnepi istentisztelet a Kálvin- 

téri templomban.
A magyar joqászcgylet diszülése és Csemegi Károly 

arcképének leleplezése délelőtt 10 órakor az ügyvédi-ka
mara dísztermében.

.4 budapesti kamarazen e-ciyesűlet közgyűlése délelőtt 
10 órakor az Országos Zeneakadémiában.

üyefó verseny az Erzsébet királyné-uti versenypályán 
délután 2 órakor.

A Garay Jánoe-tdrsaság nagygyűlése délután három 
órakor a Markó-utcai főreáliskola dísztermében.

.4 maqyar újságkiadók országos szövetségének köz
gyűlése az Otthon hírlapírók körében.

Egyházi ünnepély délelőtt 10 órakor az ó-budai re
formátus templomban a reformáció emlékére.

Grünfcíri vonós négyes táisulat hangversenye délután 
fél 5 óra or a Royal-3zállóban.

Az őrsi. függetlenségi és éS-as párt értekezlete délután 
5 órakor saját helyiségében.

Arwurii muzeum : Természetrajzitára. nyitva délelőtt 
9—1 óráié. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Zenes mise a belvárosi főplébánia templomban dél
előtt 10 órakor.

Barabde-kidllitde a városligeti Műcsarnokban, nyitva 
délelőtt 9 órától délután 4 óráig. 30 krajcár és délután 
6—8 óráig 50 krajcár belépődíj mollctt.

Jtqvctcmi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ic.

Jparmüvészeti múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Múzeumi könyvtár zárva.
Jz rc -rr  k e r e w  eiua Muzeum. Igazgatóság Kerencsi- 

ut 20. . emelet. Ii:v»*alos er«.k délelőtt 9-től délután 2
órái;. Te’efon szám 24—56. Nyilvános olvasóterem és tu- 
riaKozó-osztály Kerenesi-ut 22. szám I. emelet. Hivatalos 
órák • órától 12-ig és délután 3—6-ig. Telefon szám 24—16. 
Hazai termékek A laurió kiállnái a Keleti mintatár és ke- 
r< .■'kcdelemtérténeti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás (melyben az tizlctvczetőoég árusításokat is eszközöl) a 
városligeti . arv«arn«'kr>an nyitva télen délelőtt 9—2-ig 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tói 5-n’, vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mú
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetősegúvol megbízott 
üzleti vzttóíóg V. Váci-kötut 32. szám.

Wagner-kiállitás a Nemzeti Szalon termeiben (Ferenciek
é re  9. az.) nvitva egész nap. Belépö-dij 20 krajoár.

Iparművészeti múzeum az iparmüvószoti társulat 
állandó bazárja nvitva délelőtt 9—1-ig

O rs id é  Kéntár és a Volazquoz-kiállitás az Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

leknoloqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9 —12-ig. 7
Természetraizi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10— 12-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A lla tk e rt nvitvn egész nap.
Som ossy  M ulató. Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o lle s  C ap rice . VI., Róvay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
M iak lts  M. bo r és  sö rc sa rn o k a  az Uránia szín

ház mellett Keroposi-ut 19. naponként zenoostély. Saját ter
mésű borok.

JahnE de. Terézvárosi Pilseni sorcsamokdban Andrássy- 
ut 44. Naponta élő halak.

F á r ls  szá lloda . Váci-körut Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Bachus-pinee.

Ehm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinház-épület. Randa Marci hangversenye.

P u tz e r-p in ce  D e ák - té r naponta a pince ét-termek
ben Schrammel és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

G regorits Ferenc étterm ei Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság Hetenként kétszer ka
tonazene.

L an to s-fé le  E rd é ly i v e n d ég lő b en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek és italok. Olcsó árak '. Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

M arglthid-kávéház. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenyez.

U nlon -S zá lloda  diezos nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

M ag y ar S z in h áz -k áv éh áz . Wesselényi-utca 51. 
naponta Dankó lis ta  híres magyar daltársulata.

G ar.brlnus. Nagy sörcsarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta katonazenc-hangverseny. Szabad bemenet.

O rlen t k á v éh á z . Kercpesi-ut Csóka József zene
karának hangversenye.

K e le ti k á v éh á z . Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden este Szulamit.

V an ek  k á v éh á z . Csömöri-ut 13. sz. alatt minden 
kedd, csütörtök és vasárnapon „Ködfátyolképek* változatos 
műsorral.

B odega-p inoe, újonnan fényesen berendezve, a 
Soraossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig vau nyitva.

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
Budapest, október 28.

Értóktlzlet. A múlt heti lanyha irányzatot ezen 
a héten az angolok győzelmeiről elterjedt hírek kö
vetkeztében ezilárdulás váltotta fel. A megváltozott 
helyzet következtében a kereslet élénkebbre vált és 
az árfolyamok tágabb korlátok közt mozogtak. 
A nemzetközi értékek közül az osztrák hitelrészvé- 
nyok emelkedtek a társaság uj üzleteiről elterjedt 
hírekre. A Magyar Hitel- és Leszámítoló Bank-rész- 
vényok a kedvezőnek Ígérkező üzleteredmények kö
vetkeztében szintén az érdeklődés tárgyát képezték. 
A rimamurányi részvényekben a múlt heti erős inga
dozás után az irányzat szilárd lett. A helyi értékek 
piacán a nyugodt hangulatot élénk üzletmenet és szi
lárd irányzat váltotta fel. Az élénkebb kereslet kö
vetkeztében meglehetős javulás állott be. Első sorban a 
bank-részvények emelkedtek és ezek között különö
sen a kereskedelmi bank részvényei, amelyek elő
nyös árfejlőd' sót kedvező mérlcghirek befolyásolták. 
Élénkebb üzlet volt a Ganz- és magyar cukoripar- 
részvényekben is, amely iparágakban ebben az évben 
is kedvezők a viszonyok. A téglagyár-részvények 
változatlanok maradtak. A magyar aszfalt- és salgó
tarjáni részvények mérsékelten emelkedtek, ellenben 
a Seblick-féle részvényeket a vállalat kisebb nyere
ségének hírére élénken kínálták. A közúti és vá
rosi vasút részvényei is emelkedtek élénk érdeklődés 
következtében.

Gabonattzlet {Goldmann és Engel cég jelentése 
a Budapesti Napló számára.) Az időjárás a lefolyt bét 
folyamán 6záraz és nagyobbára derült volt. A hő
mérséklet ennek ellenében élénk légáramlatok mellett 
tetői esen csökkent és könnyebb éjjeli fagy is gyak
rabban lordult elő. Napközben az idő valamivel eny
hébb. A mezei munkálatok gyorsan haladnak előre 
és a korai vetések kielégítő képet mutatnak. A víz
állás állandóan csökkenő.

A külföldi piacokon az irányzat majd min
denütt csendes. A spekuláció, mint eddig, továbbra 
is tétlen, a fogyasztás csak legszükségesebb beszer
zéseire szorítkozik és igy az árak is nyugodt han

gulatban alig tartatnak. Amerikában az exportkeres
let mérsékelt, nert a megdrágult hajófuvar ennek 
kifejlődését akadályozza, mig a hozatalok állandóan 
nagyok és a látható készletek Í9 tetemesen gya
rapodtak. A Bradstreets jolontése szerint az emel
kedés a múlt héten 3,275.000 bushellst tett ki. 
Az árak mindazonáltal csak mérsékelt variá
cióknak voltak kitéve és egyenlegként alig mu
tatkozik változás. Tengeri iránt, melynek termés
hozama nem volt kielégítő, az érdeklődés jó és az 
ára is emelkedő. Angliában gyenge forgalom volt és 
az árak csak nehezen tartottak. A francia piacokon 
kezdetben változatlan volt a hangulat, utóbb búza 
valamivel csökkent, mig liszt kellemesebb irány
zatot követ. A többi kontinentális piacokon a for
galom korlátolt és a fogyasztás tartózkodó, amihez a 
majd mindenütt bő kínálat is hozzá árul.

Maiunk a kore-lot kenvérmagvak iránt ugyan
csak gyenge volt és az irányzat lanyha, mig takar
mánycikkek jobb érdeklődés mellett, változatlanul tar
tottak maradtak.

Az üzlet részleteiről következőket jelenthetjük:
Búza az egész héten át csendes irányt követett. 

A malmok a vásárlásban tartózkodóak és csak 
elvétve tanusit egy vagy más lisztgvárunk némileg 
jobb vételkedvet, mi mellett a forgalom azonb in 
nem birt kifejlődni. Egyetlen üzleti napon volt né
mileg jobb érdeklődés ós az árakban is néhány kraj
cár emelkedés állott be, ez azonban hamarosan meg
szűnt és az üzlet csendes kerékvágásába esett vissza. 
A múlt héthez viszonyítva igy 10—12 Vj krnyi ár
veszteség mutatkozik. A kínálat nem volt ugyan 
sürgető, azonbau mindig nagyobb a szükségletnél; 
különösen szerb származékok vannak erősebben 
kínálva, a nélkül, hogy vevőre találnának. Az össz
forgalmat 125.000 mm. teszszük (közötte 20.000 mm. 
szerb). A behozatal 260.000 mm. rúg.

Rozs mérsékelten, de inkább sürgetően volt 
kínálva, mig ennek ellenében a fogyasztás éppúgy, 
mint a kivitel tartózkodó maradt. A forgalom igy ne- 
hézkezen alakult és az árak is fokozatosan 10 krt 
vesztettek. Minőség szerint a bét végével helybeli 
paritásra 6.25—6.30 írtnál és helyben 6.50 írtnál töb
bet nem fizetnek. Nyíri származékok üzlettelenek 
maradtak.

Árpa (takarmány és hántolási célokra) kezdet
ben csak gyengén volt forgalomban és az árak né
hány krajcárral osökkentek. Később azonban gyáro
saink jobb érdeklődést tanúsítottak, a kereslet is 
kedvezőbb lévén, az árak ismét javultak és szilárdan 
tartottak maradtak. Előnyben részesült gyengébb 
(báoskai) áru, amely 5.80 frt körül 3 hóra helyben 
adatott el. Minőség szerint 5.75—6.— írton jegyzünk 
helyben. Állomásokon átvéve az üzlet csak szórvá
nyos eladásokból áll és jegyzéseink inkább csak 
névlegesek. Néhány kisebb tétel, erőteljes felvidéki 
árun kívül, amely 6.75—7.25 írt között kelt el, a 
többi származékokban alig történt eladás.

Zab csak mérsékelten érkezik, a kereslet azon
ban ugyancsak gyenge. Príma tiszta zab csak szór
ványosan érkezik a piacra. Az árak a múlt héthez 
viszonyítva egyébként alig változtak és helyben szín 
és tisztaság szerint 5.10—5.40 frt között váltakoznak. 
Príma áru néhány krajcárral ezen jegyzésen felül 
is ér el.

Tengeri 6 áruban kevésbé volt keresve, a kész
letek azonban erősen megcsappantak és múlt heti 
jegyzések igy változatlanok maradtak. Raktárból át
véve 5.45—5.60 frt, kocsiba tévő 5.55 írtig fizetnek. 
Uj tengerit felvidéki és osztrák állomásokra való 
szállítás céljából kerestek és novemberre 4.25, no
vember—februárra 4.66—4.67>/i irtot fizettek hely
beli paritásra.

Olajmagvak: Káposztarepce (készáruban) alig 
kerül a piacra és helyben 12.25 írtig jegyez. Káposzta- 
repce 1900. augusztusra 11.70—11.80 írton jegyez. A 
mellékcikkekben alig volt forgalom és vadrepce 
5.60—6.40 irtot, gom borka 10.50—11.— irtot, lenmag 
11.50—13.— irtot ér el helyben.

Hüvelyesek: Bab. Az irányzat e héten csupán 
aprószemii áru iránt volt határozottan szilárd, a többi 
minőségek változatlanul jegyeztek. Az üzlet egyéb
ként o héten is kellemes volt. Trieurt aprószemii bab 
(uj) Gyöngyösön 7.75, Félegyházán 8.— írtig, duna-
menti hab Baja—Zomborban 7.-----7.10, barna bab
Kalocsán 6.90—7.— Irton jegyez. Kendermag 12.—, 
bükköny 6.75—6.—, muharmag 6.75 forinton jegyez 
helyben.

Vetőmagvak: Vörösherében a hangulat valamivel 
csendesebben alakul, az árak azonban változatlanok 
voltak. Bánáti áru 62—67, erőteljesebb tiszavidéki és 
felvidéki 70—72 Írtig jegyez. Lucerna tartósan csen
des és 43—50 frt között értékesíthető helybon.

A határldö-tizlet forgalma a lefolyt héteu igen 
csekély volt, mi mellett az árak folytonosan lany
hulnak s ugv látszik, hogy sem nálunk, sem pedig 
a külföldön nem igen reagálunk a háború híreire.

A heti üzlet részletei a következők:
Buta októberre 8*13 frt, 7*97 frt, 8*08 frt ár

folyamok között mozgott s úgy látszik, hogy mar 
teljesen le van bonyolítva.

LÓDÉN Iskola-öltöny____ ... _  ... — ________  8.60 Sacco vattával bélalve
LÓDÉN Fiu-mencsikoff _ . . .  . . .. _  ... 7.— Szőrme-sacco... ... ...
LÓDÉN Férfi-köpeny ... _  ... — ... 12.— Vadáaz-sacco —. ...
LÓDÉN Kocsis-köpeny ... ... -- _  ... ... 10,— Vadász-bunda... ... _
L Ó D É N  Havelok ........... .. ... _  8.— Kocsis-bunda— ... —
L Ó D É N  Rövid kabát .............. ................. . . . _____ 8.— Utaiá-bunda ... ... _
LÓDÉN Vadász-öltöny......... .................... . ... 16.— Szörme-mencaikoff ...
LÓDÉN Turista-Öltöny... ... ... ... ... ... ... —   ix — Gazdászati bunda ...

6 _  RENDELJENEK CSAK L O D S N
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Búza áprilisra 8.49 frt, 8.56 frt, 8.40 frt, 8.50 frt 
8-4G Irt után 8.40—8-41 forinton zárul.

7,n-.? októberre 6.49 frt, 6-40 frt kötött bonvo- 
tittatoit le. „ a

Rozs áprilisra 6.85 frt, 6.90 frt, 6.82 frt, 6.S3 frt 
C-SO írt után 6.78—6-80 irton zárni.

Tengeri 1900. májusra 5.12 frt, 5.17 frt, 5.11 frt, 
5.16 frt, 5.14 frt. 5.12 frt után 5.12—5.13 frton zárul.

Zab áprilisra 5.36 frt, 5.28 frt után 5.25 — 5.26 
írton zárul.

Káposztarepce augusztusra 11.70—11.75 forinton 
jegyez.

K ávé. (Bélák István kávénagykereskedő jelen
tése a Buáanesti Napló részére.) Mai értesítés szerint 
Rio de Janóimban két pestis eset fordult elő. mi ál
tal brazíliai áiuk Európába szállítását korlátoltak 8 
így br«ziliai fajok máig 6 forint emelkedését jelentik. 
New-York a múlt heti árhoz ma ismét két forint 
javulást jelent. Hamburg. Egyes Triókban nsg.v ke
res. ot mellett az árak is javultak. Ceylonért 1 frt 50 
krt fizettek. Kevés termés miatt az áru igen szilár
dan áll. Jegyeztek: Santos run 44 — 45.50 frt, Gma 
Avern m : 37 irt. Regulár 32—34 frt. Ceylon 150 
ir . l’ortorico by irt. Transito Triest vám nélkül.

Ipar és kereskedeiem.
A kei e sk ed e lm l m in is z te r  re n d e le te . A hazai 

v.is- és gépgyérosok klubjának oly felterjesztéséről 
tettünk a napokban jelentést, amelyben a klub azt 
kérte, hogy a/. állami hivataloknál, municipinmoknal 
stb. kiinnlevő követelések befizetése iránt felsőbb 
helyről rendelkezés történjék. Mint értesülünk, a 
keresi;** leírni miniszter a gyárosok e kérelmét mél
tányosnak : lá’t i és azt rövid néhány nap alatt elin
tézte. Már érlesitotle a klub elnökségét, hogy meg
tette a szükséges intézkedéseket, begy a gyárosok 
az érdembe hozölt követeléseikhez mielőbb hozzá
jussanak, i:'nTvo a függő felülvizsgálások, ’eszámolá- 
sok s az érdemben hozott összegek folyósítása soron 
kívül végeztessék. Nagy megnyugvására szolgai a mai 
kedveződen ipari és pénzviszonyok közt levő gyá
riknak a miniszter c gyors és erélyes intézkedése 
s ezért neki hálás köszönetlei tartozik, mert ez az 
intézkedés hivatva van arra, hogy nagy mértekben 
enyhítse azt a bajos helytetet, melybe gyáraink a 
:pénz szűk és cirága volta miatt jutottak.

A ke .•e3kedelral tö rv é n y  re v íz ió ja . A kereske
delmi és jogász körök már évek óta eürgetík a ke
reskedelmi törvény revízióját. Az újjáalakítás ügyé
ben egész sereg memorandum és különféle javaslat 
érkezett a in t szakminisztériumhoz, amelyek a régi 
törvény novolláris reformját akarják. Most, hegy a 
régi törvény három fejezetének : hajózás, szállítás és 
biztosítási ügynek uj tervezete van napirenden, a 
kereskedelem ügyi miniszter az igazságügyminisz,őr
rel egyetértőleg elhatározta az egész törvény gyökeres 
átalakítását. Az átalakítás munkálatával már a na 
pókban megbízzák dr. Nagy Ferene egyetemi tanárt.

A szo c ia lis tá k  ón az ipartervény  revíziója.
A kereskedelmi minisztériumban mostanában foglal
koznak az ipartörvény revíziójával. A szocialista 
munkások részt ..karnak venni a revízió megalkotá
sában véleményükkel és ezért memorandumot küldtek 
a kereskedelmi minisztériumhoz, amelyben elmondjak 
az ipartörvény revíziójára vonatkozó kívánságaikat, 
amelyek a következők:

Kimondani kérik a törvényben, hogy a tizen
négy évnél fiatalabb gyermekeket gyárakban, mű
helyekben vagy bárminemű ipari vuilalatoál nem 
szabad alkalmazni, tizennégy-tizonuyo’e éves korukig 
pedig napi munkaidejük iegíöleob hat óra lehet. A 
nőket és a gyermekeket az éjjoii munkától teljesen 
el kell tiltani,'u$y szintén nem szabad őket alkal
mazni az egészségre artaimas üzemekben. Az ipar- 
törvenynok az ir.as:artasra vonatkozó szakaszait 
szigorítani s betartását szigoruau ellenőrizni kell. 
Módosítani kivan ak a munkaadó és seged vi
szonyát is. Es pedig a munkaadókat kötelezze 
a t ivény arra, nogy segédeiknek a viszonyok
nak inegeieló minimális bért fizessenek, amelyet idő- 
ról-idóre ugyanabban a szakmában dolgozó munka
adókból es munkásokból álló vegyes-bizottság álla
pit meg. Szabad me.-allapodások csak akker birj..- 
nak érvényűvé , ha azokat a szakmában a munkások 
és a munkaadók közösen állapítottak meg. A szoci
alisták a nyo.c órai munkaidőből mar engednek s az 
a kívánságuk, hogy iciuvtt munkásokra nezve, kü
lönbség ncik 1, n legnagyobb munka. iőt a torvény tiz 
óikban állapítsa. meg. A z  e lsth tnu lns  es kifizetés Le
ien kint történjék. O;y üzemekben, ahol fogyasztási 
szövetkezetek ulsanak f űin, azo.t vezeteso kizárólag 
a munkásom kezében legyen. \ tgül kívánják, hogy 
az ipartörveny natarozOttan mondja ki, hogy oly szer
ződései, meiyck a törvény rendeikezesene* nem te
lekiek meg, erveuynyel nem bírnak, sót a körülmé
nyekhez képest ily szerződés kötése büntetendő 
legyen. \

Szeszárai:. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 18.— forint pénzben, le.őO forint aruban. 
Becsben a nyeisszesz áru 20.40 lonnt pénzben, 20.60 
forint arabon.

B udap esti aertés-konzumv&aar. A ferencvárosi 
petróleum-ratodóual ievó szekes-fövarosi eerteskon- 
zumvaaar aqegyznae 1899. évi okt. 27-én. Résziéi 920 
darab. Érkezett 1421 darab. Összesen 2341 darao. 
Eladatott 1jö4 óarab. Maradt 1087 darab. — Napi 
árak: 120—l ' ) kgr. tiilynan 4l>/i—42 krajcárig, 
220—280 kgr. suJvban 41Vs—42 krajcárig. 320—380

klgr. sú lyban  41—42 árig . Ö reg nehéz páron kint
406— 00 kilós 36—40 kracárig. Malacok 42’, — 
krajcár kílónkint A vasár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Bndauost, október 28

A buzaüzletbén megnyitást-or a hangulat kedv- 
telen volt és a vásárlók tartózkodása következtében 
csak néhány ezer métermázsa búza került forgalomba. 
Az árak 5 kra'cárral estek. Más gabonanemiiekben 
a forgalom csekély volt és az árak nőm változtak.

Eladatott :
Búza T i s z o V i d é k i :  100 mm. 91 k. 8 

frt 70 kr. 100 mm. 81 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 85
;k. 8 frt 60 kr. 100 mm. 80 k. 8 Irt 45 kr, 400
mm. 80 k. 8 frt 6) kr, 400 mm. 80*5 K. 8 frl 45
kr. 100 mm. 79*5 k. 8 írt 45 kr. 100 mm. 79 k. 8
frt 32 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 32 kr. ICO mm. 77 5 
k 8 frt 40 kr. 1G0 mm. 78 k. 8 írt 25 kr, 100 mm. 
77*8 k. 8 írt 15 kr. 2000 mm. 765 k. 8 írt 25 kr. 
100 min. 76*5 k. 8 írt 20 kr, 100 mm 75*3 k. 8 írt 
20 kr, 100 mm. 74*5 k. 8 írt — kr, 300 mm. 72 k. 
7 írt 50 kr.

P e s t m o g y e i :  150 mm. 79 k. 8 frt 40 kr, 
100 mm. 78 k. 8 frt 15 kr.

E r d é ly i :  500 mm. 80 k. 8 frl. 05 kr.
B i h a r m o g y e i : 100 mm. 7 k. 7 frt 75 kr.
B u d a i : 600 mm. 76 k. 7 frt 90 kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 2*0 mm. 6 frt 25 kr.
Á rpa: 600 mm. 5 frt 72 kr. 200 mm. 6 frt. 100 

mm. 5 frt 80 kr.
Zab: 100 mm. 5 frt 45 kr.
}\ észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budai esti áru- 

és értéktőzsde szokásai sueri: t. készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

A határldötixiot folyamán a következő köte
tek történtek:

Búza (1900.1 áprilisra 
Búza (1900.) szept.-ro
R ozs októb .....................
Rozs áprilisra . . . 
Zab ctóborre » 
Zab áprilisra . . . 
Tengeri 1900. májusra 
Re*’ce augusztusra .

8.45-9 44 -  M13 -  8.42-8.40 
3.25—0 —
O.-----0.—
6.82—6.79—8.78

5.27—5.26—5 25 
5.14—5.1.5—5.12 
11.65—1 1 a

D éli eg-y ó ra k o r a következő záró ára a at állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . — pénz —.— áru
Búza (1906.) áprilisra . . . 8.40 . 8.41
Rozs o tób' rro . . . . . —.— « —.—
Rozs ánriiisra . . . . . .79 , 6.80
Tenger' szeptemberre . —.— « —•—
Tengeri (1900.) tnaj.-ra . . 5.12 . 5.13
Zab októberro . . . . —.— • —•—
Zab (190(1) ánriiisra . . . 6 23 , 6.24 w
Repce szeptemberre . . • —.— •

D élu tá n  fél ő ó rak o r zárul:
Búza októberre . . . . 0.---- 0.—
Búza áprilisra (1900.) . ,. . . 8.40- .' 41
Búza szentemnerre (1900.) ().---- o._
Rozs októberre . . . .
Rozs áprilisra.................. 6.78— 6.79
Zto októberre . . • • • • •  0.---- O.—
Zab áprilisra . ...................... 5.11— 5.12
Tengeri szeptemberre . . . .  —.----------
Tengeri májusra 1990. . . . .  5.23— 5.24 
Repce augusztusra..................—.---------

A budapesti értéktözsde.
Az európai államok többsége neutrális m ga- 

tartást tanúsít az angol-traiisvnal bonyodalommal 
szemben. Ez megnyugtató hat ssal van a tőzsdékre. 
A mai tőzsde kedvező külföldi jelentések foty.án a 
tecnnpi zárlathoz kepest némi emelkedést tüntetett 
fel s az összes értekek javult árakb .n zárultak.

Már az előtőzsdén volt alkalmunk észlelni, hogy 
komoly vétel megbízásuk h-".-u-i v.. sutákban i rét

3 forint áremelkedést eredményeztek. Városi villa
mos, bár szerényebb forgalom mellett, szintén t —2 
forinttal emelkedett.

A bányapiac tartott, de csendes.
A mai tőzsdén főleg fedezési vételek, molyok

külföldi jelleggel bírtak, osztrák-magvar államvasutak- 
ban lényoges ármozgalmat idéztek elő. A zárlat igen 
szilárd volt b ez érték csaknem 6 forint árjavulását 
teljesen fenntartotta. Valószínű, hogy az emelkedés 
csak most fog érvényre jutni.

A déli tő8dén a hangulat kedvező maradt, az 
árfolyamok ismét egy-két tizeddel javultak..

A helyi piac mérsékelt forgalom mellett szilárd 
volt, keresletben csupán közútiak rA«zesed:ek tartott 
árak mellett.

Valuták és ércváltók csondosek.
Az c'öfózsde lanvha.
Jegyeztek ■ Magvar hitelrészvény 375.50—376.25. 

Osztrák hi'e’réczvénv 371.10—372 30. Osztrák-magyar 
; > lmv |8I 327.75—881.25. Rimamurányi vasmű 337.—. 
Közúti vasút 319.----- 351.50 forinton.

A déli tőzsde: javult, utóbb szilárd.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 376.25—376.50. 

Osztrák hitelrészvénv 371.30—372.30. Osztrák-magyar
áiinmvaeuti részvénv 330---- 334 25. Jelzálogbank
o .:i.____935.75 Leszám ítoló b 'ink 259 50—253.—.D é li
vasút 70.---- 71.—. Közúti vasút 349.50—351,— fo
rinton.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvénv 371.10. agvar hitelrész

vénv 375.50. Le.zémitolóbank 252.75. Rimamurányi 
vasmíi részvény 336.50. Osztrák-magyar államvasut 
389 75. Közúti vasút 350.— . Városi villamos vasút 
191.50 forinton.

A budapesti terménytőzsde.
A íerményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak nz árak ég végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 45.---- "2.— forint.
víi.'s tiszn'. alföldi és felvidéki 53.-----61.— forint.
V.'rös erdélyi —.------- .— Vörös bánság' —.----- -—.—
Középszemü 66.50—71.—. Nagvszeraii 71.—74.— frt. 
Disznózsír: budapesti 50.50—51.— forint, vidéki
—.-----------írt. Tnblaszn’onna: légonszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 40.50—41.— forint, 3
darabos 41."0—49.— forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: bo.-zni.ii. szokás szerinti minőség —.------- .—

i 142 1.7.— forint. 100 darabot
17.7".— 19.25 forint, 85 darabos 26.-----26.50 forint
nzonnn’i ^zéliitásra . Szerbiai szokás szorinM m inőség
13.---- 13.25 forint. 100 darabos 16.50—16.75 forint.,
."5> darabos 25.75—26.95 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
17.50—18.— forint, szerbiai 16.---- 16.25 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Lee®, októ'er 28. f A / udopesti Napló tudósítójá

nak tele fon jelentése.)
Jtopze^ek : Tavaszi búza 8.58. Tavnszi rozs 

7.11. Őszi ziib 5.20—6.22. Tavaszi zab 5.53. Tengeri 
szeptember—októberre 5.70—5.72. Tengeri május—
júniusra 5.3''.

A bécsi értéktözsde.
Az e ótőzsdén szilárd volt az irányzat, mely kül

földre j .avult.
A déli tőzsdén él'nk volt az üzlet, az irányzat 

pedig szilárd.
Zárlatkor gyengült az irányzat. Londonra csen

des az üzlet.
Egyéb külföldre szilárd az irányzat.
Az utótózsdén javult az irányzat.

B ecs. október 28. fManvar értékek tárlata.) á" ■: aranv-
jnradék l? ',..2.r». Tisroi é« •repedi kölcsön sortiegv 137.75. 
Mngyrr ra-uti kö><in ezüstben P9.10. Vagvar ketot’ vasúti 
á' a rr  . uvénv 11850. \1ogvar leszámítoló ós pénzváltóbank 
252 5X Itin.amuranvi vasmiirészvénv 33G.— Magyar ko
rban m-lék 05.40. 4" ••-<>« Magvar töldteberm. kötvénv 93.75.

agyar hitelban : részvény 376.25. Magvar nyeremény köl
csön sors egy t(>3 —. Eassa-oderoergi vasúti részvény 181.—.
Magyar kereskedelmi ham: 1400.

T?écs, október 28. 'Osztrák értékek zárlatai npurár* 
ára Hók 09 55. 4° -os osztrák aranyiáradók 117.65. 1860-iki 

sorsiegv 134 75. Osztr ik nitolsorsicgv 107.— . Angol-osztrák 
bank 150 50. Bécsi t ankegvesület 270.50. Osztrák-magyar 
bank 0 1 — . Péli vasút 70 25. Dunagőzbajózási részvénv 
3‘. :.—. PoOúnvrészvénv 133 25. Császári és királyi arany 
5.71—. Kémet banfcváltők 50.—. 4*2° n ezüst járadék 96 20. 
(Osztrák koronn ársdék 99.60. 1864-üti sorsjegy 196 íjO. 
1 ’sztrák hitelintézet: részvénv 371.63. Unionbank 306 75. 

sztrák Lanriernank 237.25. Osztráfc-ma?yar államvasut 
■.'! 50 Elhavö'gyi vaeut 251.—. Alpesi bánvarószvenv 264.50. 

rrankos aranv 9.57VS. London: váltóár 120.72. Bécsi
'Iram anv 437.— Az irányzat csendes.

B ecs. október 28. íA Budauesti Nartló tudósitójának 
telefon elöntése. A délutáni magántoraalombun * zárlatok a 
következők voltak. Osztrák hitolrészvénv 371.37 Magyar 
hitelrészvénv 376 50. Angol-Osztrák nank 150.50 Fülen bank 
271.— , Lánderbank 306 50. bankogv«sület 237.75, osztrák- 
magyar államvasut részvénv 333.25, eszaknvugati vasút 
részv. 70.25, elbavölgyi vasút 251.25. dunagőzhajós részv. 
238.—, alpesi bányaréssvénv 132.50, tnáiuei járadék 336.50, 
osztrák koronajáradék 264.—, magyar arany ,. 99.55. magyar 
korona áradék 09 40 német birodalmi márka kész]>énz 
57.80 ultiméra 59.02. török sorsjegyek — . nmamurányi
vasmű —.— dőli vasút —,— donány r é s z v é n y -------•
banolcov d’or 9.57’ Lombard —.—.
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Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , október 28. (Tőzsdei tudósítás.) A pénzpiac 

olcsóbbodására a tőzsdo brrátságos har.gu'atu volt. Kohó
ás kőszcurészvények éiónkok és emelkedők. Az előbbiekre 
a tervbevott ilotta-szupui itáa hiro hatott kedvezően, nz 
utóbbiakra az a Rnjnnvidékről ás Vesztfáliából érkéz tt 
hír, hogy a k ő s z é n ü z lo t  m é g  o g y r o  ólénkül. Bankrészvények 
)s einolno ltok. A v a s u ta s  k ö z ü l  az osztrák állíinivnsut 
. 6 szvényei bécsi födözésokro jóval omclkodtek. Svájci vas
utak szintén javultak. A transvaali vasút részvényei maga
sabb londoni bányakurzusukra szilárdak voltak. Magánleszá- 
mitolási kamatláb 5%, uitimópénz b’/t-Vt.

B erlin , október 28. .Zür/aí.i 4-2%-os napirjáradók 
— . 4% osztrák nranyjáradék 99.50. 1 ’hav'ölgyi vasút

• • Magvar koronajáradók 94 70. Osztrák-magyar állam* 
vasút 142.10. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi 
bányarészvény —.—. Discouto-Comrnandit 192 10. Általános 
villamossági Edison 247.15. Gelsenkircheni 190.25. Laura- 
kohó 250.25. 4’20/o ezüstjáradék 98.10. 4°,n magyar arany
járadék 97.60. Osztrák hiteirészvény 232 50. Báli vasút
31.90. Károiy Lajos vasút —.—, Orosz bankjegy 216.GÖ. 
4%» uj orosz kölcsön 99.—. Török dobányrészvény —.—. 
Olasz járadék 92.75. Vagyar hitelbank — . Dynamit 
Iru s t 153.25. Harpeni 198 75. Az iránvzat szilárd.

H am burg , október 28. (Zárlat.) 4.2°/,, ezüstjáradók
98.90. 1860. sorsjegy 139.—. Déli varut 31.75. 4% osztrák 
nranyjáradéb 99.25. Osztrák hitelrész vány 232.—. Osztrák
magyar államvasut 142.—. Olasz járadék 92 60. 4% mag var 
aranyjáradék 97.90, Az irányzat gyengébb.

F ra n n íu r t ,  október 28. (Zárlat.) 4*2° n Dapirjáradék 
98.90., 4°/o osztrák aranyjáradék 99.40, Magyar korona
járadék 95.—. Osztrák-magyar bank 150.50. Déli vasút 
32.10. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.30. 
Bécsi bankegyesület 133 —. Villamos részvónv 146.50. 3°/o-os 
magyar aranv.:'msön 81.25. 4’2° o-os ezüstjáradék 93.85. 4% 
magyar aranyjáradék 97.50. Osztrák hiteirészvény 232.50. 
Osztrák-magyar államvasut 142.20. Éezaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár — . Párisi váltóár 80.16. Únionbank — . 
Alpesi bányarészvény 2G4.—, Az irányzat szilárd.

P a ris , október 23. (Zárlat.) 3% francia járadék 100.50, 
Olasz járadék 93.15. Osztrák-magyar államvasut 718.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4°/o magyar aranyjáradék
100.—. Töröl: dohányrészvény —.—. Osztrák Liinderbank 
514.—. 31 /•.% francia járadék 102.62. Osztrák földhitoiinté
zeti részvény 1235. Béli vasút 167.—. 4% osztrák arany- 
járadék 98.75. Ottomanbank 553.—. Párisi bankrész
vény 1064.— Alpesi bánya részvény —,—• Az irányzat 
szilárd.

Budapest-kóbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Október 28. A sertés üzlet irányzata csendes.
A) H isoft sertések ára: I. A) M a g y a r  o l s ű r o n d ö :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ----------- — Krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő sú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41—41*, -— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 42—42l/s krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 43—431 2 Krajcárig. — 
II. ál a g y  a r s ze d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon fölüli súly b á n i----------- — Krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilo;ramm sú ly b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban*-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a  : Nehéz (páronkint d20 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  ——• krajcárig. — Közép

Utánzások miatt nagvon ügyoljünk a S C 'IU F F E K  RÓ ZA  névre.

Szépség gazdagság!! 
Szépség hatalom!!

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme R osa Schaífer
s z e r b  k ir . u d v a r i  é s  k a m a r a i  s  a A liit  ó n  ö 
B ecs, I., O r a b e n  1 4 . által föltalált és  hasz

nált szépitöszerek által sikerült.n .. cs kir. kíz. szab. Minden hölgynek, ki egyszer próPollÚFC F2LYlSSa.nfeC bált!, nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérró vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajegvek pb himlőhelyek 
is eltűnnek. — A 'ám ultat és redőket kisimítja, a káros szépít ő szrok  álfa' 
kitágított likacsukat összehúzza és az arcnak (ide, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosauodni lehet 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt o 
kr. és 1 frt 50 kr. .
PoAmn n e v S o o en in  évtizedekkel fiatalít, a bort ruganyosai! és sírná 
v ív ll lv  F ll lJS b a u lv  karija, cstónkint minden hölgynek használnia kellene 
Egy tégelv 1 fit 50 kr. - .
Po'i, o a in c o a n tn  megőrzi a bőr üdoségét, erősíti óa a losrlntuiiíbb, 
ItdU I i l l  la a d 'l lb  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg Sra 2 forint 50 kr.

A Rayissante crénie, púder és víz nomzetközi kiállításon ttugy arany
éremmel lett hiliiuti tvo. Minden hölgynek. aki re d ő t le n .  n iá r v á n y fe i  é 
homlok"t akar. legjobban ajánlható a cs. kir. szab. tin m ln U ti l l tn  dara- 
bonkint 1 frt 50 k i. rt és a . .S a t  o n - l t  ilt Is -a n lc -  I vá ó s z . 's c s -  
hölgyek és urak r  zére, dara!saikint ■() krert. — MrbalT-r Hóna asn/ony 
T la s z a T a r á if to lf a  az .■ . f c lX « I R “ -j4val minden m c g ó s z U 't  bajnak ifjú
kori színét, a legpompéi ibb színéi, a legrMyogóbb gesztenyeharnét. a bir- 
sonvszer.: MroMl t „ K IR O IM *  agyaiért használata elegendő, hogy a szín 
őrdkre sz ike, barna vagy fék. te maradjon. Semmiféle mosásként 1 »•■’« nz. 
elért színál nvalalot eltévoütani is  a fejbőr tiszta fehér mai a i  Egy dobozéra 
használati utasitá sa! együtt 1 In  50 kr. és 5 frt. Valamennyi készítményem 
csodálatos hr.l i.áért teljes kezességet vállalok. Számtalan kim erő- és ka- 
szönő-irat betekinthető a l.gmagasabb körökből és csak diakreció ni.att nem 
közölhetők.

Központi raktár l l f l S t  S C II . tF F F .R . Bécs. I.. Craben 14. szám.

T örvényesen  védve.

BEIFEID JÓZSEF Budapest, Károly körút I. sz. alatt.
! Kának SORSJEGY REVÍZIÓ IRODÁJA a m  • /  s

sorsj . .' iiiek húzását bárkim k teljesen ingyen utánanézi. 
iáht szád Aura toros levAlbélyeg meltétolendü.

(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n '-----------krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h I). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő
súlyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo-
grammig terjedő súlyban)--------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 4 lV t—42 
kraicürig. — Közép (páronkint 240—2C0 kilogrammig ter
jedő suiyoan) 42—42*/2— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 40—42i/8 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1399. okt. hó 26. napján volt 
készlet 26.10? darab, 1899. október hó 27. napján leihajta
tott 1315 darab. 1SÖ9. évi október hó 27. napján élsz állíttatott 
925 darab, 1899. október hó 28. napjára maradt készletben 
36.507 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— O k tó b e r 28. —

Kinevezések. A király Brnic Károly megvoi titkárt 
Szerém-vármegye alispánjává nevezte ki. — Az igazság- 
iig,v miniszter Lágy Gábor naszódi járásbiróaági dijnokot a 
topánfalvi járásbírósághoz Írnokká nevezte ki. — A m. kir. 
posta-, távírda- és távbeszélő elnök-igazgatója Loewel Ma- 
tild, Pákny Lcontin és Vistarini Colesztin posta- és távirda- 
kiadókat posta- és távirda-kezelőkkó r.ovozto ki.

Áthelyezés. Az jgaz3ágiigyminiszter Havas Sándor 
vaáli járásbiróaági végrehajtót a székesfehérvári járásbíró
sághoz hdvezto át.

Meybisátt. A földmivelésügyi miniszter a III. kerületi 
m. kir. kultúrmérnöki hivatal vczotésével Igaz Lajos kir. 
főmérnököt bízta meg.

Névváltoztatások. ‘\Veinbnrg-r Benő szatmár-némoti 
illetőség:; ugyanottani lakos Borosra, kiskorú Hannover 
Réz 5 L csk *méti illetőségű ugyanottaui lakos Havasra, 
Kratxy Ernő körjegyző vóméndi lakos, valamint Jenő, 
Rózsa, György éa Alajos kiskorú gyermekei Kardosra, 
Schlesinger Eduárd abai illetőségű hosszu-pályi lakos, va
lamint kiskorú Jolán, Ilonka és Imre gyermekei Szűcsre, 
G'aser Mihály baiassa-gyarmati illetőségű ugyar.ottani lakos, 
valamint nagykorú János, Gusztáv és Lajos és kiskorú 
Gyula gyermekei Gnramra, Weisz Salamon nagykanizsai 
illetőségű ugyanottaui lakos, valamint kiskorú Árpád és 
György gyermekei Violára. Kohn Hermann lapujtói illető
ségű *h.-gyarmati lakos, valamint Jolán és Adél kiskorú 
gyermekei Kardosra változtatták nevüket bolügyminiszteri 
engedélyivel.

Pályázatok. Családfősegédi állásra az aszódi javítóin
tézetnél november 12-éig; telekkönyvi átalakító dijnoki ál
lásra a tordai törvényszéknél 14 r.ap alatt; telekkönyvi 
átalakító dijnoki állásra a nagy-szentmiklósi járásbíróság
nál 2 hét a la tt; pénzügyőri vigyázói állásra az ungvári 
pénzügyigazgatóságnál 4 bét alatt; tanári állásra a fehér- 
templomi főgimnáziumnál november 17-éig; aljegyzői ál
lásra a szegedi járásbíróságnál 2 hét a la tt; aljegyzői állásra 
a zala-egerszegt törvényszéknél 2 hét alatt ; hivatalszolgai 
állásra a nagykikindai kir. ügyészségnél november 20-áig.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos nietcorologiai intézet jelentése. — 

Budapest, október 28.
A légnyomás maximuma helyét délkeleti Európa fe

lett megtartotta és míg az északi depresszió a norvég par
tokon vesztegel, addig az atlanti depresszió visszafejlődött.

Lecsapódások is iié t csak Európa észeki felében 
fordultak  elő, m ig délen derült, száraz idő uralkodik. 
G yenge fagyok vannak Oroszországban és a Kárpátok táján.

É p p  m o s t  j e l e n t  m e g
mindenkinek ingyen és bérmentve

L. Diletáns munkák árjegyzéke
zománc-, bronz-, fa-, beégető-, bőr-, üveg-, fény
kép-, gobelin- és gouache festészet is  üvegfesté

szeti utánzat

S e e f e h l u e p  -J. la.
c». és kir. uUvarl papír., rajz- és festOszcr kercsked-'sébSl

R a d n p cst. IV ., V á c i-u tc a  9 .

Grölznrr-ffle 
Tarolin capsalák.

Specificum:

Könnyű kényelmes, biztos jr>6(ry. 
m ód.in indfti fec-kendeiés nélkUL 

1 doboz s r*  :{ ko rona. 
K apható

minden ^yiöry szert .Irakban 
Fii rakta r R n iln p e s ten: Város, 
gyóg) szertár, Városháztér

The Berlitz Scliool
of Lanjiiages

Erzsébet-körut 15 II.
Felnőttek renflazerf-s oktatása 

.tanfolvaiiK k nav.v .!-b gyerm e
kek nszciiM fra n c ia , angol, 
,!tnKyttr< "cirtct, o/asa és> ro~ 
miin nyelr/tcn, s clependfi 
számú tanulók esetén a apa- 
i yo', oro-z cseh nyelvb n. 
A f íer lita  iskolában a tanuhl 
az elsS  lec k ttő í fo g v a  csábit 
a m egtan ulan dó nyelven be- 
»3t‘l, Va caakia a z t h a llja . — 
Mtudeuy ik lanAr CBUpdn N.ijitt 
anvanyrlv -n oktat

/*'Z " ón itd t, e s ti f é l  
n> óráig . Berl.tz (Sko'Ak in « 
Tő i'njynbh eu-ópai ts amerikai 
TAiotzki'On vannak. Prospsk- 
tn -.k  inpyen <■« bérmentvo 
kappa'i I; Foi dit is lkat minden

n y e l'b .-a  o ifo /aduu lr;

1899. évi gyümölcs z 
(marm?!atie' való (Ósá
gért jótállás tiszta és siirii
Kujszinbarack 68 kr. 
' >szi barack . ..  68 kr.
Málna ... ___  75 kr.
Máina-elegy ... 45 kr.
Ribizke ...........75 kr.
Földi szeder 70 kr.
Ananász.........1.90 kr.
Csipke.................45 kr.
Cscresnyekever. 70 kr. 
kilónkónt ab Pritirn. Nem
it tsző bő nvntve vifBzav - 
totik. Legalább 5 ke. eiry 
f.iitdból. 25 kg. rendel-'sn 1 
l'ér.nentTc. TaussipHormann, 

Frag-Karclmenthal.

a s
/ je n ic ^ l^ y n é
s ja jf ,a  A en/^e

válogatott regényei 
Beniczkyné. Saját kc-

zébo ... _... —.50
Ben czkyné. 0  az. Re

gény .................... . 1.—
Beniczkyné. A hegy

ség tündére......... 1.—
Beniczkyné. Rang és

pénz . . .     1.—
Beniczkyné. A v é r ... —.50 
Beniczkyné. Közvéle

mény ....................  1.—
Megrendelhető a

.I lm ln p cN ti A'apló* 
kiadóhivatalában, 

J ő x M c f - k ö m | I S .

Hazánkban az idő tartósan száraz és éjjel a derült 
ég mellett igen hűvös, úgy hogy a múlt éjjel is a logtöbb 
helyen a fagypont alá szállt a hőmérő.

Kilátás: Az időjárásban változás nem várható.

S (e r n l> e r g  A n n in  é s T e s t v é r e  lia i ig s z e r g y á r ,
cs. és kir. udv. szállítók Budapest, VII Kerepesi-ut 36. 
ZoiflOra-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Károlv-körut sarok) 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR TILINKQ ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egvszorsmind 65 legszebb magyar s más kedvelt 
darab. Ára I írt 50 kr.

Maqyar álíalános takarékpénztár részvény-
társaság BUDAPEST, V., Józsc f-tér  8. Befizetett részvénv-
tőke 2 millió forint. Elvállal takarékpénztári betéteket 4°. o-os
kamatozás és a legkulánsabb visszafizetési feltételek mellett.

F Is ő  L c á n y lí lh á z n s s tá s iE g y le t  B u d a p e s te n ,  
VI. kér., Teréz-könit 4 —42. szám. Alaplttatott 1863. évben. 
Kifizetett rászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Lejrelőnvösebb föltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10.00 írtig.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z tá r  é s  O rszá g o s
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetőit részvénytőke: 
10 millió korona. Tóin ay Lajos, vezérigazgató; Bonke 
Gyula. VI., A ndrássy-ut 5.

( I z á 1 1 á s.
okt.
2S.

Pchlrdtar G.-Q

okt.
27.

Tisza M.-Szlg«t

okt.
28. 
m 4 
0.44

okt.
27.

1.44
Duna l / o Teknbáza

0. n V.-Nam6ny
,, Tokaj 1.25

1.
1.80

Ti«za-F(iroi <).« 4
Szolnok

,, Caonorritd O.TU
Szőnéd <

*• 2.-6 Tfirfik-Becst
2.'-» Titel 2.o; 2.: 2
2 ut, Ondóvá Tl&rifa U.32 n.BH

2.-0
Topolya Iloór c .-i o.to

2.18 Bodrog Zomolén 1.49
Mfttrvarfolva i.fcS ■ .68 Sajó Zsolca 1.8U 1.-2

Váz Hernád H.-N6meti 0.3 <
(t.4- 0.44 Berettyó Marcit* 0.4á 0.4'

B.-Difa’.u 0.20
Rlba Fz.-OotthAro e.S'i Kóros Csnos* 0.— 0.—

U.22 N.-V4r»d 0.04 <'.'14
1>2 Belényes C.Í0 0.2.

Dráva Pcttau 0.6B Tente 0.0
Ourahono 0.2 C
Bo!09’,0Q5 C.12 O.L

1.1 ,, Békét 0.4 8 0.1
M.-fixordah- 0.4^ Ojroms 0.34 C.íu
Zátrráb Maros Ov.-Fohérv*r .16 •.Irt
Sziszek ,, Br&nylesk* 0.18 0..'.
Kítrovioa Soborsin 0.—
Deés Arad 1.16 1.11

Makó C.02 0.02
Kropxna N.-Mutónf 0.12 0 . - Temes K.-Ko8té!y C.14 o.to
Latorca Munmics 0.12 o.— Bega Klssetó 0.68 0.66
Laborca Honaonna 0.— Temesvár 0.42 0.44
Lng Ongrváí 0.— 0.— .. Beeskerek 0.26 0.24

.11

.t. >  .et. j t .  s*. .t. í . ,  jt„
A A -’Á:

Magv. kir. államvasutak. Üzlotvezetőség Szeged.
27S03/99. sz.

P á ly á z a t i  h ir d e tm é n y .
A magv. k'r. államvasutak szegedi üzletve- 

zetűsége a vonalai részére 1900. és esetleg a 1901., 
és 1902. években szükséges pályafentartási fák szál
lítására ezennel pályázatot hirdet.

Az ,900. évben körülbelül az ulább kitünte
tett mennyiségek fognak szükségeltetni;

48 köbméter eredeti fenyő deszka,
45 .  jegenye . „

153 , luc „ „
1 .  tölpryfa ,
2 ,  vörös .  .

12 .  szé.metszetlen jegenye fenyődeszka,
365 „ faragott puhafa
274 . faragott töigyfa,

6760 darab kerítés sűrítési léc tölgyfából,
80000 m vágott léc.

250 darab keritési oszlop puha fából,
1920 . ,  » tölgyfából,

59 köbméter erdei fenyőpalió,
46 .  jegenye .

107 , luc
67 .  tölgyfa palló,

5 w vörös fenyő palló,
28 .  puhafa rúd.

Az 1900 és esetleg 1901. és 1902. évre szük
séges fanemüek ugyanazon év április hó végéig 
szállitandók bo.

Az üzlotvezetőség fenntartja magának a je- 
got, hogy az 1900. évro történő megrendelés alkal
mával a tájékozásul szolgáló fenti mennyiségnél, 
illetőleg a méretjegyzókbeu felsorolt fákból korlát
lanul többet v. 25°/o*kal kevesebbet rendelhessen, 
úgyszintén azon jogot, hogy a szállítási óv folyamán 
korlátlan mennyiségben pótmegrendelést tehessen. 
A pályázati feltételek alapján szerkesztendő ajánla
tok legkésőbb 1899. évi november 21-én déli 12 
óráig nyújtandók bo az üzletvezetőség 1. osztályá
nál. A bánatpénz pedig november 20-án déli 12 
óráig teendő lo az üzlctvozetőséggyüjtőpéuztáránál. 
A pályázati feltételek és a méretjegyzék mtnden üz
letvezetőségnél é s  keresk. iparkamaránál megte
kinthetők és a szegedi üzlotvezetőség által díjtala
nul kiszolgáititua k, esi tieg posta utján raegküldet- 
nek. A számításra érvényes általános és a pálya- 
fonntarlási fák szállítására vonatkozó különleges 
feltételek megtekinthet’ k minden üzlotvezotőségnél 
és készpénzfizetés mellett szerezhetők meg igazga
tósáénak nyomtatványtárából (Andrássy-ut 73/75. sz. 
Szeged, 1899. október havában. Az ületvezetőség.

v  u -  " g  ij?  -ij.' ej?



IS Budapest, vasárnap B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899, október 29. 3 0 0 .  szám.

S z í n h a z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .

Rft, KIR. OPERÁHOZ.
Vasárnap. 1899. évi október hó 29-én. 
Alberti Worner ur vendófffölléptével:

A z s id ó n ö .
Opera 5 felvonásban. Zenéji t szerzett© Halővy. 

Szöveget irta Seribe.

T A p ö t - U ö r u t  SJ. a x n n i .
Ma és minden este nagy zenehangverseny

BALOGH LAJOS vezetése alatt 
S i lb e r e r  E d e . k á v é s .

A császár 
Rrogni
Lipót 
Ruggiéro 
Alt erű

Ney D. 
Kertész 
Vár uly 
Mihályi

Kszdsto

Személyek :
• Eleázár 

Eudoxia 
Rocha 
Herold

Danítcó xió-fcálv. OotriiiEÓ nótá i* .

orakor.

Alborti 
F. Pewny 
Vasqnezné 
Ney B.

N EM ZETI SZÍN HÁ Z.
Vasárnap, 1S99. évi október hó 29-én. 

Délután 2*/s órakor, mérsékelt helyárakkal:
Hirsify d a la i.

Vígjáték 3 felvonásban, egy előjátékkal. I r ta : Bér
ezik Árpád.
Személyek:

Kisfaludy S. Mihályt! Takács József Horváth
Kisfaludy K. Dezső Skublics I. Náda.v B.
özv. Bíró Jó- Fehér György Hetényi

zsefné Rákosi Sz. Szaloky Péter Zilahi

A  X  IC Ó  P l  H T A  daltársulata
W e s s e l e n y i - u t c n  Í51. a z & m .

M A G V A R  S Z I K H Á Z - k á v ó h á z - b a n
naponkint a logujabb eredeti közkedvelt GÖRE NÓTÁK és DANKÓ egyéb 
remek szerzeményeinek e g y ed ü li e lőadási helyo  igen kellemes szórakozó 
hely családok részére is. E s te  8—12 óráig 12 — 1 óráig zene hangverseny  

D A N K Ó  P  I S T A  szem élyes  v e ze té sév e l.
S zabad  bem enet. M érsékelt k iiréh iiz i tirak.

A nagy közönség szives pártfogását kéri H e rm a n n  B L k á v é s ^ ^

Somossy Mulató
( S i a i j i n e i í - H t f a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.
IS. ti. 1 ó r a k o r  i s  e s t e  8  ó m k o r .  
A d é lu t á n i  e lő a d á s b a n  e g y s z e r i  f e l 
lé p t e  a  v i lá g h ír ű  o r o s z  é n e k -  i s  

tá n c  c s o p o r tn a k .

Szegedy Rózsa Alszegi I. Horváth J.

Az u  onnan léi:v^sen I ©rendezett

BODEGA-PINCE
( o i i t i n e n t í i j  á  

O vCQ cf(MijAiny .  3

Ú g y m in t  az  o k tó b e r i  m ű s o r n a k  ö s s z e s  
s z e r z ő d ö t t  m ű é r ő l .

D é lu t á n  3 - t ó l  k e z d v e  a  t é l i k e r t  k á -  
v é liá z b a n  M u n e z y  L a jo s  z e n e k a r a .  

E s t i  e lő a d á s b a n .
P é n z t á r n y i t á s  7 , — k e z d e t e  p o n t  S  

ó r a k o r .
M é g  c s a k  n é h á n y  n a p ig  a  s z e n z á c ió s  

o k tó b e r i  m ű s o r .

Ü A Q U A M A R IN O F F Ü  
B f a n k  M e n r i / t  

S o r a  P a r n e s  
„D é r W e ib e rfe in iF 4 

M r .  R o b e r ts  
A n io n  F e re n c

ú g y m in t  az  ö s s z e s  m ű v é s z e k .  
E lő le g e *  j e l e n t é s : S z e r d á n  n o v e in -  

! b é r  I - é n  a  $ l e g e lő k e lő b b  a r t i s t a
s p e c ia l i t á s o k n a k  s z e n z á c ió s  

v e r s e n y e .
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek Wiiste és Rupprocnt gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek W e is s  A . nagy szivar
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.

(Somossy mulatóval szemben) p
1! ^ j j c l  3  ó r á ig  v a n  n y i t v a !

N a g y m e z ő -u tc a  3 0 .  
é j j e l  3  ó r á ig  v a n  n y i tv iEgressy 

Faludi 
Latabár 
Viz várinő 
Széchi S.

Gaál József 
Nagy Pál 
Nagy Pálné 
Janka 

Este:
S z e g é n y  M á r ia .

Színmű 5 felv. Irta: Voss Kichard. Fordította: 
Tímár Szaniszló.

Személyek:

Bay Annuska Ligeti J, 
Rosty Antal Vízvári 
Bezerédy K.
Jolán

Császár
tíerő

Camillo Császár Lombardi Náilav
Marchesa Helvey Rocca Mihályfy
Mária Márkus Madelon Nagy I.

Kezdete 7 órakor.
N É P S Z ÍN H Á Z .

Vasárnap, 1899. évi október hó 29-én.
Délután 2' 2 órakor bérleten kivül, mérsékelt helyárakkal: 

A  tű z o ltó .
Énekes bohózat 3 felv. és öt képben. írták Cottens 

V. és Gavoult P. Fordította Dr. Béldi I. 
Személyek:

Bodard Eüry K. Fabieune Bárdy Gabi
Justine Eötvös Adélé Blaha Sári
Graboulot Vidor Parchemin Szirmai

Misiké Gazsi M.
E s t e :

Blaha Lujza asszony mint vendég.
H  o r  i  s .

Eredeti népszínmű 3 felv. Irta Almási Tihamér. 
Személyek:

Impavidoso Németh

Cs&tó
Felesége
Boris

Szabó 
Siposné 
Blaha L.

Julcsa 
Kollár 
V áczi

Kezdete 7’/2 órakor.

Gazsi
Szirmai
Vidor

v íg s z ín h á z .
Vasárnap, 1899. évi október hó 29-én.

D. 11. 3 órakor félhe.várakkal:
A f é r j  v a d á s z n i j á r .

Bohózat 3 felvonásban. Irta: Georges Feydeau. For
dította : Mihály József.

Személyek:
Juatinian Hegedűs Babette Boros F.
Léontine Lánczy i. Gustave Góth
Latour Nikó L. Bridois Gvöngyi

E s t e :
A z „ A ra n y  K a k a s " .

Bohózat 3 felv. írták Blumenthal 0 . és Kadelburg G. 
Magyarosította Fái J. Béla.

Személyek :
Szikra Julis Haraszthy 
Fürge Antal Szerémy 
Dachslmayer Szathmáry
Erzsi
Liza
Horváth

Kalmár 
Kostag 
Gál

Klárika 
Dr. Gyárfás 
Müller
I ris
Treszka 
Kormos A.

Kezdete 74-j órakor.

Nógrády
Góth
Tapolczai 
Gyöngyi 
Sugár M. 
Kazaliczky

^egyéves önkéntes *  
L t S N X T X ?

Mindazon ifjak, leik az előirt iskolákat nem v - 
gozték.e öl őrültségükre és ft glalkozásukra való 
t  kint' t n 'Ikü. megszerezhetik az epyeves önkén- 
tesi jogot. Aki már sor alatt ; i. >tí, elkésett; szüle

tési év közlendő.
ProrrABUD'it lagyia é l berni.ntre  küld

L I C H T B L A ü A L B E R T
a katon a i e lu k e a z itö  tan i. ig a zg a tó ja  D ebrecenb en . 
Tanbizottság: ed.iei DRAUGENTZ JÁNOS in. kir. 
honvédezredes ■ MAYER ADOLF <s. és kir. őrnagy. 
Felügyeld: a nm. vallás- és kö okt. ügyi m. 
kir. minisztérium megbízásából a tank. kir. 

főigazgató.

pT nlos ERDÉLYI VENDÉGLŐJE is polgári sörözője |

B . .  = v i . ,  D a lsz ín h á z -u tc a  8. (A  m. k ir. o p e ra  m e lle tt .)  ■
N apontaalegjobb e r d é ly i  szakács-II B orok  kizárólag Teutsch B. József ; 
né által készített erdélyi ételek és kii- II csász. és kir. udv. szállító segesvári

■ lönlegességek. !O lcsó á ra k  ! || pincészetéből! P o n to s  k isz o lg á lá s !  p
fi P a la c k -b o ro k  Teutsch B. József csász. és kir. udvari szállító segesvári R 

pincészetéből, díj mentesen házhoz szállíttatnak. ____ R

„Paris" szálloda Budapest.
K ö rü lb e lü l 100 szo b a  és sza lo n o k  1 í r t tó l  fé lj. Fürdőszobák és villam- 
világitás. elegáns kávéház, étterem  és sörcsarnok. Bachusz-pinco. Látványosság.

. .  U n i o n  - *•
Utazók és turistáknak kedvezmények. Vendéglő, nagy étterein, kitűnő konyha, 
mindig friss sör. — T e l e f o n ,  villanyos világítás. Angoi bútorzat. Fürdő- 

szobák. Kerékpározótt-rem 450 □  mtr. — Olvasóterem.

G f e l n e r  J ó z s e f  é t t e r m e i  „ a  s a s h o z “
Vili., József- és Rökk Szilárd-utcák sarkán.

Részvény-, udvari és dupla márciusi sör, kitűnő konyha, asztali- és csemege- 
borok. palacksiirök. külön termek lakodalmak és zártkörű társaságok részére.

Ehm Já&os éttermei “ é p ü le t é b e n  

Madée3nn“ ,n- B a n d i B flarc i és f ia i
(a z e lő tt  S z ik sza .v  F e r e n c ) .

S z i n h á *  u t á n f r i s a  é t l a p .

E E ’ t t ó s s ® ! '  G y ö r g y
újonnan átalakított piuccéttermében Deák-tér. ma ég mindennap 

I L L É S  G É Z A  j ó  h ír n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  é s  a 
S< II Bl A W M E I,-T Á  K S l  L A T  fölváltva hangversenyeznek.

G R E G 0R 1T S  F E R E N C  étterme
I l i iu a - u tr a  é s  L ip ó t -u tc a  s a r o k .

IB c tc n k in t  k é t s z e r  n a g y  k a t o n a - h a n g ie r s e n y ,
Szabad bemenet Kezdetp 7 órakor. Magyar és francia konyha Pontos kiszolgálat.

M Í A l f íT Q  Wí bor-és sörcsarnoka a  M á ty á s  k ir á ly h o z ,
i l l i n í k l  I M 4’i i  az URANIA színház mellett. Kerepesi uí 19.. a Népszínház 
és Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyha. — Sajat termésű tisztán kezelt 

borok. — Pontos k szolgálat. — Mérsékelt árak.
Napoula friss bajor es udvari sorok csapolása.

S z ín h á z  u tá n  f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é ly .

Terézvárosi pilseni sörcsarnok . lll ll ll- , ( lit 11.
Mától kezdve: minden pénteken és szerdán extra-halászlé, valamint a nap bár
mely szakában élő haluk, választás szerint a saját haltartóból.

Tiszteiéitől J a h n  E d e ,  vendéglős.

N é m e t h  V i k t o r  B u d a p e s t ,
VIKI., J ó z s e í - k ö r i l t  I I  H A . Szállít bárhova bér- 
mentvu 4’ •? kg. gyöngy vagy Honduras kávét 6 frt 3') krért, 
4* 2 kg. nfr. mocca vagy Jáva káv  t G frt 25 krért. — A 
poM.ip :omair esetleg vojvei fáinkból is ö- sz<'á 11ítható.

E J ! EBI E H E T I ! F Ö L T L X Ö  !

F OLIES CAPRICE
V I., I lé T u y -u tc a  1 8 . s z .

IUn

„ Z á lo g o lá s  a 
gőzfürdőben".

Bohózat Leitner H.-től
e z t  m e g e lő z ő le g  D ó r a k o r :

L e  a  h a s s a l !
Vegetáriánus bohózat dalokkal. Ir ta : Egy 

növényevő. Zenéjét Kmoch A. és
„Excentrique" bailet-egyveleg.

Incognito erkély-páholyok.
K itű n ő  k o n y h a  ő s  i t a lo k .  F ig y e lm e s  
ő s p o n to s  k i s z o lg á lá s .  S z o l id  á r u k .

Magyar kard- és rs 
—«  francia vítör-vivás
Boczvolgyi Vizy Károly. Lónyay-utca 7. sz.
alatti l .g n n z y o l 'h  k ónyelom rae l bo- n h t o t á e
rendezett földszinti vívótermében Gk. U A lulC lu

szep tem ber 1 -tő l kezdetét vette.
Vivó-leckck és szabr.d-mérközésrkre való előkészítő órák 

a  n a p  b á rm ely  s z a k á b a n  a d a tn a k .
1 d i j a k  e g y e le m !  p o lg á r o k  é s  t á r s a s  

c s o p o r to k  r é s z é r e  m é r s é k e E f te k a^ S i s„GOUAT‘‘ malatasűrí\
g y ó g y h a tá s a  mellett n le-keilfi. . . U űitö i ta l .  A já n lá s o k :  dr. Korányi * 1 B  | {Hl L S I  | EO 1

Kétly budapesti, -  és tlr. BMetflkt béca egyetemi tan ér uraktól. u— ii—  ---------———• *- . 11—- J
Ó v a k o d ju n k  n t n n z a t o k t ó i ! Csak akkor ereden valódi. La a palackok címkéi, 
valamint nemzeti színű nyakszalagjai a köb *nyai Királysurfozó r -t. védjegyével 

vannak ellátva.
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biztosítását betegség = 
T esettre c s a k  =

l f r t S O k p .  1 
é v i  d í j é r t

elvállalja — bármelv = 
n a p ló ik é / . . '/ - é s m in d .  n ■ ■■ , k,|j,. . . ■ ! r, .2ion:' 5 
jótékonyig, egyict, VII. kér . Erzsébe’-körut 2G. szám.2 
>>-'Ezenkivih a Zie.r egylet azt az előnyt h  nyújtja.!
hogy a c s e lé d  v á l to z á s o k u l  nála bejelenteni^ 

n e m  k e l t .  VMf
iT E M T rtV  ..ZlOVMKSYI.FTi.

tM I IIM IIIU II IIII I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I It l f lI l l l l l l lH ll lll l l l l l l l l l l l l l i lU I IIII I I I I I I I I I

S T A M P F E L  E. kávé be- és kiviteli üzletében Kecskeméti-utca G.
frit I i r t  I f r t  I t t  krA rt, a  h . / fn r  „ „ „ I h a t  I f r t  Vő k r , , : .  i- ih k '.l t ,  i,.i,'"n t', I.. f , :Cr  ' í r  
n tr tr fln o m a b b  r> m i t r k  I f r t  A lt k r r r t  á r u  ; itb n tu m .  A. • • káv  i , un ... • , /. hs. v u , i,, t 
Á ru síto k , t is z ta , finom  ú-'Jck. f ő t .  tle r  m in d en  m,db k i ' n ó ik illi” k, ri.er; < lkk ,»k ,'' • •
h e r in g  é s  p o tro ie n m o ’. m H vnnk  k li Arf -A-a a k á r  íz, n«k „ ;v n , A ,  ,, A rtelrnns. i Áru

! KERTESZET, I>isz . t á j - ,  t i l l a - k e r t e k ,  p a r k o k
lótesitáfirt t'S lí.aíaltitásiil modern izléa szerint 

jutmyosan vidalnak
L O K O t ' K K K  ő s  P Á T I !  K  m ű - ő s  1 a j k e r tő s z e k  

K u .la p r s t ,  I. k é r . .  T á l t o s - u tc a  Itt. sz á m .

_____ í *

Távolság nem akadály!
f- 'Iy  i n i n t a k a b á t  b e k ü l d é s ©  o l e g o n d ő ,  
ii o g y t u e g í o l o l o  r u h á t  s z ő r ö z z e  n. K é- 
p e s m e r t é k v é t o 1 i u t a s í t á s  b é r m e n t v e .  
M o g n o m f © 1 e I ő é r t a pénz v i s s z a a d  a t i k .  
R o t h b e r g o r  J a k a b ,  c s. é s  k i r .  u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l .  B u d a p o s t o u IV. V á c i - u t c a 
23 . H a > z n ú ! t r u h á k  ú j r a  b o o s o r é l t e t -  
n ő k  é s  u l e g m a g a s a b b  á r b a n  b c s z á -

r y - T i y y  Y .- v - y  y - y  v  v  y  y  y  y y y y  y y y  y  y  __________ *1 ’ __________
i  T 4- 4  -t %  < i  -t- v  <- ’-t T  T  v  V  <  <  V  V  y ’ Á- T  I 1 * <n1 H [7?) 1 f j ? ] [ U j ] Q |E l j
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s z ó r a k o z ó  h e l y e k
l  iR O P I .F G E T I  S Z I X K t t l l .
Vasár. .-vi október hó 29-én

D. u. 1 . órakor, félhcdyárakkal:
M o ln ó r  é s  g y e r m e k e  

: a  l e l k e k  v á n d o r lá s a  k a r á c s o n y  
é j j e l é n .

Népdráma 5 felvonásban.
E s t e :

M o ln á r  é s  g y e r m e k e  
• a  l e l k e k  v á n d o r lá s a  k a r á c s o n y  

é j j e lé n .
Népdráma 5 felvoná-’ nn.

Személvek:
Konrád Pataky
lteimann Bihari 
Jakab Tihanyi
Jonh sirásó Dalnoky

cs. és kir. udvari 
h n ;;^ 3 z e r ííy á ro « io F .

r uvo'ák 1, 5, 6,
8, 10, lö f r té s  ojTC 

feljobb. (Mwjb 
Hegedűk, 3, 4 /  j g  

Gordonkák,

Cimbalmok.
csengő ős or3- tHBW

használatra.
Budapest,

K o r ^ p e s í - u t  36.
Zongora tarraok Kossut*. 
Lai-S-J.s 22. (Károly-kör- 
ut sarkán.! Zene-palota 
képes árjegyzék (minden 
cikkről külön) inaién
de mogr övezendő, hogy 
miféle hangszerről kivin 

tátik árjegyzék.

A világ elsó gyá
raiból, valamint sa
ját készítmények, 
melyek zeneművé
szek által a zene 
gyöngyeinek nevez
tettek el, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

b « n k -  á s  v á l t ó - ü z le t  r é s z v .- tá r s ,

Reinhold
Mária
Kunigunda
Evald
Brünningnó A magy. kir.it é J ^zabadalm.

o sz tá iy so r sje g y e k
fő e lá v u a it^ j^

által eladott sorsjegyekre eddig követ
kező nyeremények lettek kifizetve:

Kezdető 7 órakor.
V Á P -S Z IM B Á Z .

Vasárnap, 1809 évi október hó 29-én.
Z á r v a . Budapest, Váci-körut 21. sz.

ócska zongorák becseróltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
V ác i-kö ru t 21. sz. ( Ip a r-u d v a r).

osztr. csáaz. és magy. kir. udvari szállító

p o s z t  ó k e r e - i k e d é s
Budapest,

B fe i-  és Deák Ferenc-u, sarkán.
Aján'ja a legújabb angol férfi- és női costume 

szöveteket, valamint a legszebb különlegosségeke: 
őszi és téli kabát szövetekben. Elismerve a legjobb 
minőségű női posztókat a legújabb színekben. Dús 
választék utazóplaidek és kocsiiakarókban.

Kívánatra minták vidékro bérmentvo küldetnek.

Aceíylengáz
világítási

telepek berendezését minden nagy
ságban teljesen szavatosság mellett 

elvállalja

B erden ich  G y ő ző
igazgatómérnök.

Budapest. VII. kér., Óvoda-utca 22. sz.
Mint a II-ik nemzetközi acetylen- 

kiállitáa műszaki rendezője
1 ’7. sz. di- 
[ nos nő. 
í -yUrü utAu.

Irklzzel 
1 fit 76 kr. Szállit: C a r b id o t , lá n g z ó k a t  é s  

t i s z t í t ó a n y a g o t .
ki gyűrű 
»z :: i.: bril-

I DSFal 
. i r t  76 kr.

A la p i'ta t  ott. 18 Cl. A la p lt ta to tt  1SO1.
L v g ü u o u u a b b  i n ln ö s t g ü  v a ló d i

EVIénes-Gyorokivórtta fes fehfep
M uszka-M agyarádi

asztali-, ménesi- és tokaji-aszu- 
borokat, valamint ménesi-cognacot

aj&nl legnagyobb választékban

fiomány Józsaf Aradon,

1 f. t »5 kr.
E tr> .. ••• • . - í 'f t i t  u tá n z ó i;
billión*. ok>:«*.: iryi tyPrU a tü- 
zük. . OrO dal ki ; i 1 fi t 
to. Papiis a l a ?  jó méiV’knpk. 

M(,|freiidi'!ó ''re való c m  : 
Alfréd fischer Wien., 

Adlergasss 10.
Szétküldés posta utánvét tel. Ha 
nem tetszik az u i ,  visszaadom 

a p*czt.

t'zldcrWJtr]

VIDÉKRE CSOMAGOLÁS EfcKOLÍSECEH S7AMITTATIK.

o . é> kir. <“> felaégo a azá»z és n erb  király, úgy
mint 6  fen égé KAioly bajor hercegnők udvari 

szállítója,
r z ö lő b lr to k o s  é s  b op u a< yk n resk ed d .

K itü n A  m u n k á é r t
Pár:s. Landol, Stockholm b 

B a d a je w i k i t í i tm e .Csakis intelligens és jó referenciákkal rendelkező

k é p v i s e l ő k e t
keres egy nagy társaság minden helyen llázasislan iiók  ügyeim ébe !!

Legszebb drágakő ékszerek dús, gazdag választék- 
h a li, brillant gyűrűk, fülbevalók, karkötők, nyaké
kek, nyakfüzérek, aranyórák és láncok és jegygyű

rűk legjutányosabban.
Schönwald Imre ékszergyárosnál. 

Pécsett, (Király-utca) szerezhetők bo, aki választ
mány küldoménynyol bármily nagyságban és 

összegűén szívesen rzolgá1.

.  ón k ir .  Mzab.
gsseriprr-telepe 
ef.fö/áros szállítója
• t i i .
jKCMKít 29. i.berendezések létesítésének közvetítésére. Gáz

fejlesztő készülékeink az eddigieket mind felül
múlják é< a gázt teljesen m* ; t s-.titják úgy, 
hogy az. égésnél füst, ártalmas gőzök és bűz 
nem keletkezik. Robbanás veszélye teljesen ki 
vau zárva. Ajánlatukat eddi i foglalkozás és a 

referenciák megnevezésével kérünk 
„ M a g a s  Jutalék**

jeligo alatt e lan kiadóhivatalába.

. . . ' k.
‘ . i tu th iv  1-. ( u r a im ) *  
1 '.1 . n r in z to n o k , vma- 
,’n;r. m inJcueiu  i v r n tf* «'» 
lu a t í-  J .iiisw ’x c r e k b e n .í & w w m x '  

é s  sz á m o s  n y e r e m é n y  á

K M B & a s m m  ■: aasrnKBigaffifflmt'~

^ 'G im n á z iu m i L
é e e ft i s é g ie s  ;;

N elOkáuitok legalább VI. kQzápiákolával bírókat. f i

h K e re s k e d e lm i
é r e t ts é g ir e  ;t

' < legalább IV. középiskolával bírókat. [ *

Bővebb fe lv ilá g o s ítá s t  n y ú jt  [<
h S  z  i m  á  n y  n S . d
M ».l ük. l iu iá r  <*-m Iffariratif

Budapest, VI., Andrassy-ut 51. szám. »’

k o r o n a , ö s s z e s e n  tö b b  nnint

Raját m  ári mAnyu
c i m b a l m o k ,
ciháiért. legszolidabb kivi- 
telüek, 45, 50, GO, 70 forint, 
pedálos 78 írttól 300 frilír

3  *V» Irttrtllrt*. 
E r e d e t i  o lnw z óm i i í i i k I 

h u r o k .

k é t  m i l l i ó  
koronái é r té k b e n .
Kővetkező liuzásnovpinbor I6.és 17.
F íié s z  f é l  n e g y e d  n y o lr n d

H e c k e n a s t  G u s z t á v
B u d a  p a tt,  mutat I V . ,  G ix e lla té r  2 . szá m .  
Alegjobbbel-ésküiröldizongorákfciraktára.

L egnagyobb kölcsönző intézet. 
Árjegyzék Ingven. Árjegyzék legyen.

■ Bárminemű hangszerek 
javítása.

OLCSÓ Á R A K . 1
I’OA r©» Ml Mi A. 

A rJejf.r«ék  In c .v rn  Ca 
lt« '-rn icn tic.

A
lap

lU
aloít 186S.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Visárnayf '899. évi október hó 29-én.

D. u. 2‘Za órakor félhelyérakkal:

M o ln á r  é s  g y e r m e k e .
Népdráma 5 felvonísbau. 10 képben. Irta : Raupach. 

Fordította: Szerdahelyi József.
Este:

L .  Komáromi Mariska asszony felléptével.
Szulam it.

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából írták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté : Davidsohn Ernáiméi. 
Személyek

köszinlicíii u / í ö i ,

Monaóh
Áron
Absoion

Szilágyi
Mátrai
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Komáromi
Ledo^sky
Rózsahegyi

Kezdete 7l/s órakor.

K  a  v  e .
Kunz testvérek

távé- és tea-behozatal Kávé nagypörkö o. a bécsi 
kávcklz gyártása. Központ: Becs XIX. Fiók:

Budapest, Bálvány-utca 2.

’bh ős legolcsóbb bevásárlási forrás kávé- 
házaknak és ismétcladóknak. Keverékkek 1.20 krtól

fe.jebn.

Az. á lm o k  n ő m  h am udn ak .
Sok ember megálmodta már a jövőjét, és en

nek a magyarázatát még eddig nem adta meg senki. 
Egy falusi tanító egyszer azt álmodta, hogy o nagy 
szerencséhez fog jutni. Mint felvilágosodott ember 
nem hitt az álmának, és még osztály sors jegyet sem 
vásárolt, pedig már sokan dicsérték neki a Hocht 

bankház sze- 
rencsójétÉpp 

a születés
napja volt, a 
mikor Ja sok 
ajándék kö
zött egy zárt 

boríték is 
volt, amelyre 
az volt Írva: 
csak két hét 
múlva bon
tandó fel.JKét 

— hétmulvate - 
-bontja a bo

rítékot, és 
benne egy 
osztálysors- 

jogy volt a 
v llecht bank- 

háztól. Bo9z- 
<■ ezután dobta 

el, és már 
majdnem a 

szemétbe ke
rült, ba az 

ajándékozó 
nem jön hoz

zá egy sürgönyt lobogtatva, hogy megnyerte a Hocht 
bankháznál a főnyereményt, és már itt is a pénz. A 
tanító csak ennyit tudott mondani: Az álmok nem 
hazudnak, az ajándékozó pedig, a kinek ugyanazon 
számból volt meg a másik negyed, azt mondta: 
Látja bátyám ez az eset is bizonyítja, hogy a Hecht 
bankháznál a Ferenciek-terén, ha az ember sors
jegyet vesz, az biztosan nver. A húzás már novem
ber hó 18. és 17-én van. Árak egész sorsjegy 6 frt, 
fél 3 frt, negyed 1 frt 50 kr, nyolcad 75 kr.

első sorban a legkellemesebb, legha
tásosabb, leghíresebb

Eredeti Pqmpadour Paszta
használatának, am elyet néhai M< «1. d r .  
Jlix A. t a ' á l t l  I. E ' í ' tu . t 'p i i o - ,  < r  h a s z 
n á l a t  f o ly tá u  élénk friss aresaint, va 
kitó fehér ránrtalan arcbőrt csinál 
m íg  a k é s  > a .jrkoriir is. o'.n.ulaszt ke
z e s s é g  n n d le t tm pénaJtnlőnbettivisa- 
s~atéritése mellett: /. t ,  m á j f o l to t ,  

.. n . e b e k e t ,  i . a i t a m .s  \ u i .  ai< p i r t ,  o 
• ő r n e k  m in d e n  t.isztátnlausdgát;
1 éi <• áll a főftiuraságvk 

* ^ '" ’ »tb. haszná’atában. a m iié; u jz o u .v ia -  
«  k S n S o t f s v o h  k  •

jóságának éa ártalm atlanságának Ic::'obl> bizonyítéka a 40 
éves tétele, a m Ív idő alá"- u -■ unciák ez. r h a s o n ló  szerko- 
lctkezctt és ú jra  oltüut. Egy 6 hónapra való t 'g o ly  ára  1 P l 

60 kr.,

I J O M P  A U O U I Í  -  'I' E
bőrt azonnal tejszerü fehérséggel vonja bo, ra jta  m arad az 

arcbőrön mosdás után Is. Eredeti palack 1 fr t 50 kr. l’ompa- 
dour szappan 30 kr., Pom pádon- arcpor rózsa, krém  és fehér

színben 1 fr t 25 kr.
Tessék bizalommal Ö zv. D r .  R lx n e  V ilm a  flal-l oz fA’/'x A n 
tal és testvére) c é g h e z ,  a  veién!i Dr. l l i x - : •’■:•• k  - . . tm i 'n v i  k 
•gyedUli gyártóihoz Becs, Praterstrasse ib. f i  dúlni. — » e- 

telnél csak óiomzéiros csomagokat tessék elfogadni. 
B udapesten főrak tár TÖKÜK >K F-i é!, K i r . i l y - u '. - i  12 ., to 
vábbá Dr. EGUEIí LK<' és EUGKK J. uraknál, VL, V á '-k ö iu t  
17. DETSINYI FRIGYES V., M a r o k k ó i - u t c a  2., XEUUDA 

NÁNDOR, K ossuth Lajos-utca 7.

•éseek

— B M

‘ ' j y  d o b o z  
A j ' V /  „.rá 3 0  ls r.

Csa'< akkor va- 
dl, ha m inden dől ■ . -  ,  
fenekén aláírásom  I B

— ’ látható . * 3 ’
’  B é la  g y ó g y s z e r é s z  E é k e s - C a a b in .

Irálwi és Társa
I ’ S S u d a p e s t ,  E r f f i s é b e t- l íö a ’i i t  5-4. 

k a r n a g y .  k i r .  s z a b .  o s z t á l y s o r s j á t é k  
f ő e l á r u s i tó h e ly e

M esrenA elé3C ket k é rü n k  m ie lőbb  h o z zá n k  lá t ta tn i .
I egész sorsj. i fél sersj. I negyed sorsj. I nyolcad sorsj.

6 frt. 3 frt. I f it  50  kr. 75 kr. 
ffSsszíás n o v e m b e r  és 2 7-esa .

le g c é lsz e rű b b e n  p o s ta u ta lv á n y n y a l v a g y  SCw 
u tá n v é t  m e lle tt  eszkozö lho tök .

M eg ren d e lések

/I Kőbányai Királysörfőző
Góliát M aláta-Kávéja

a legtáplálóbb.
Ugyanazon malátából készül, amelyből a hírneves 

G ó l iá t  M a lá ta s ö r ,
melyet Dr. Korányi és Dr. Kétly budapesti, 
és Dr Bencdict bécsi egyoteini tanár urak 
ajánlásai dicsérnek és gyengeségeknél min
denki sikerrel használ.A Góliát M aláta-K ávé
minden más kávépótléknál jobb, táplálóbb 
és egészségesebb; megrendelhető:

LAMIAFEIl IGVÍC és FIAI
budapesti nagykereskedő cég vezérképviselönél.A Góliát Malátasör
megrendelhető: a Kőbányai Királysörfőző 
r.-t. gyári irodájában Kőbányán és városi 
irodájában Budapesten, VII., Kertész-utca 30'

Ő szül a  h a ja ? ? ?  Ha igen, akkor használja a

H a i r  R e g e n e r á t o r
k l t U n ö  s z a r t ,  m e lv  n e m  f e s t i  a h a ja t, hanem  s  h s .1  
e r a ü s t i  s z í n é t  a d j.  v is s z a . *  ü v e g je  1 fo rin t. ♦ 

E g y e d ü l :

Z o ltá n  B é la  Udvari szállító gyógyszertárában:
Budapest, V. kér.. Nagykorona-utca 23. az.

MINbENÜWRPHATD,

!! J ó  és o lc s ó !!
1 vég légi. I n g - M ifT o n .  20 m. hosszú, S6 cm . széles frt 4.— 
1 > legjobb r í r n a v A s z o n ,  23’ 'a ni. bősz, 80 cm sz. » C .2O 
1 „ színtartó o z f o r d  ingekhez. 24 m. ,, 8-1 „  ,, 4 .3 0  
1 „  n ő i  s z o k n y a .  mosható, t‘ » cm. sz. 240 cm. bősz. — .3 3  
1 tucat b n t t i s z t - z a r b k c n t l ö ,  48X 48 n a g y  ......................  1 . 2 0

K n i i s i a n n . p o s z t ó
fehér, puha fehérnemű-szövet, határtalan erős 1 2 0  na.

h o n u z u ,  9 0  c m .  z z é lc s  ... ~ ................................  A .4 0 .
A g y n e m U k ,  h A z b a u  k é s z .  v i t á z n a k ,  f l n n t - l l c k ,  r a l i n *  
b n r e h e n t e k .  p P i u e - b n r h c n t r k ,  t ö r ü l k ö z ő k .  a s z t a l 
k e n d ő k  éa  A g y f e h ő r n e n iü k e t  csak jó , szolid minőségben

Szállít u tánvétte l:

K ra  us József vászonárugyára.
tVachoil, Csehország.

M in tá k  in g y e n , 12  I r t o n  fe lü l i  re n d e lé se kn é l 2°/o casa a -sco n to

( F e l t ű n é s t  
f e e S te n s k

t é l i k a b á t a i n k ,  a m e l y e k  
e l e g á n s a k ,  j ó k  é s  o l c s ó k .  
E g y  t é l i k a b á t  1 4  f r t t ó l ,  
E g y  v á r o s i  b u n d a  30 f r t 
t ó l  f e l j e b b .  A z  „ A n g o l  
s z a b ó h o z . "  K o b n  H C i l 
in a n n  s f i a i ,  k é t s é g k i v ü l i  
l e g n a g y o b b  f é r f i -  é s  g y e r 
m e k r u h a  á r u h á z ,  B u d a p e s t  
K á r ó lv - k ö r u t  12. f ö l d s z i n t  é s ’ 
I. e m e lő t .  C ím r e  s z í v e s k e d 
j é k  p o n t o s a n  f i g y e l n i ,  — 
c s a k  s z a b o t t  á r a k  m e l l o t t  

a d u n k  o 1.

______íaeJíl
Warenhaus '

W  P e l ik á n ,
1VII. Sietensteriig.24 
W ie n , Pteiskuch sr ,y  j.W ien ,,
Időtöltésül fiatalok s öregek 
részére alkalmas a lombfüré- 
pzetnek kellemes és hálás fog
lalkozása. Az Arany puli k á r
hoz cimsctt lombíilrósz-áru- 
ház ingyen küldi meg n 
lombfürészet minden barátjá

nak az árjegyzéket.

v g ^ g R I  S33JK3 ÜSK 7T

H S H B M O T m a r a r a « m m B B B B S B « a H M m a M M S í « » a f i 5 í á s » H m B B

H a k n i t  l«tSC . A ln fc n it  1WSB.

gazdasági gépgyára, MOSÓMBAN.
A beálló téli idényre ajánlja legjobb rendszerű és leggondosabb kivitelű:

szecskavágóit, répavágóit, daráld gépéit,
eredeti

oeigo§ „R A PIO ** daipáB ók
eröhajtáspa,

kukorica - morzsolóit, takarmányfüllesztőit.
A cxés ajánlkozik

I f f iS S iP *  teljes takarmánygé- 
p6j() b e r e n d e z é se k

to r v a s ia ó r a  óc ess lcö elézó ro .

F ő ra k tá r :
Budapest, VI. kér., Yáci-körut 57 a. »

Részletes árjógyzékeli reníelkezésre állanak.

■ A  A  d. . d. d. x  d .  d. d. d. d  3 ^

1—3 éves homoki ó s ille r vagy fehér asztali bor erősség és év szerin t, 100 lite 
renként 24—26—28 frt, finom pecsenye- vagy fajbor 30—32 frt.

í jbor ifejtve) miuAaóg pzorint 14—U—»18 fi t, pecsenye- és fatbor 20—22 frt. 
' Nagyobb vételnél m inta küldetik. A rendelő nyugodt lehet, hogy eredeti 
tiszta minőségi! borhoz juttatom , erről jó hirnuvem  nyújt kezességet.

t t  Fajtiszta, háromszor permetezett, jól beérett, legjelesebb 
T /k C I 0  TI/A homokra való fa kbnn (K övid.,K adar., Olasz r., Erdei,Slan- 
. kanpiiKii, Mézos 1., Furm int. Ezerjó, Piros és f. h.’r chassel.)
' <jlt’-tós alá 60 -60  cm. hosszúm  vágva 3 frttó l 7 frlig . —

Gyök. <1—2 éves) faj szerint 8 frttól 16 írtig . 25 frt vétel
nél 5 százalék, 50 frtnál 10 százalék, 1UU írtnál 15 százalék, 150 frtnál 20 száz. engedm ény adatik.

Kitűnő p iros, fehér és kék fajok- 
„-aaan ojtva, 2—3 — 
erős csemete, erfls- 
krtól 60 krig, 10 frt

.......... . _ . ázalék. 25 forintnál
százalék, 60 forintnál 33 százalék, ICO forintnál 40 százalék engedm ény. Az eperfa még 

jól árnyékul, ellm séue nincs, m inden évben bőven teieni. gyümölcsét úgy u két, m int n 
i bb latinak e g ja ráu t rzoretilc ; kitűnő pálinka is főzhető belőle. Cegléden ig e i  jövedelmező 
ának I s :,  o -.ü ;. Kár volna Mázunk, kertünk, szőlőnk vagy egyéb birtokuuka'. nélkül hagyni.

Konstaati- 
ültetés

_ . egség
_ . . . . . .  g tő l  eg v a rán tn u iites . Vannak rendelőim.

kik ezer számra iil’etik, mei-t rendkivUlbamart-*i emnek, gyüm. '■ .-c kmlves, sokáig eláll, magas 
w ái! an érték* sd h rté  • s sokfékképen  fel :s d ég zható. A 2- 1 -  l n é rés , rendkívül szép és gazdag 
(* l- , 1;. rfi fák di ;a erősség sze rin t 20 krlól őo k iig . Nagyobb vételnél olyan engedm ény adatik, H m:nt az e p e r n é l .

K  I /» ■ i (Pándl vagy körösi meggy.) Tér-jbpanyo! meggy fekete. “ S m
. g  .m dcse rendkívül k erese tt, m eit befőzésre l e g a lk a lm a s a b b .  A 2 - 8  4 - 5  éves 

B ieii'! ,i. ! szép ,.m r-nzd;.;: gvi'kiTÜ fik  d arab ja 15 krtól 60 krig . Nugvobb vételnél ugyauez 
m int -

M O F A d S

u n  o t oítuea, ou irm ai ív szazait u, mu n  m ai io szazaivá, io u  irm ai zo száz. eng 
B T  /« •  i , Kitűnő p iros, fehiNemes cperia oltvány.

* ex </ vételnél 20 százai
■25 százalék, 60 forintnál 33 ssára^ék, ICO forintnál 40 százalék engedm ény, 
lói árnyékul, e 'h u s é c e  nincs, m inden évben bőven b iern. gyümölcsét ug 
i bb tabunk egyaránt szeretik ; kitűnő pálinka is főzhető belőle. Cegléden ig
ának ism erjük. Kár volna Másunk, kertünk, bzőlőnk vagy egyéb birtokuuka'.

6  u k •  • j , |  Rendkívüli nagy gyümölcsű fajokban (KonstaiA 1 I 17*11117 A Ir E á |< d v i .  I’o r f u ra lh . 'ó r iá s  s tb .l .m e lv e k a z ü lte
I a j II . o  U I  Ij v íftll V IvlWa é1 '

* és i lleuaégtöl egyaránt nu n tes. Vannak rendelői

r n # l .
láb m agas, rendkívül gazdag gyökerű, tele belü és könnyű 
2—3—4—5 évi i diófák á ia  erősség szerint 20 krtól 60 krig, 

agyobb v itelnél ugyanolyan engedm ény, m int az r p e r n é l .

Minden másféle nemes
eseresnyc, m eggy, sz<

i ' *;'8P' l u n g n s  dereku és t ö r p e  á llá s u n k b a n , — e ro -s é g  bzeiú-t g k i t ó
zintén kaphatók.

píiselejfezeü nemes o jtványek í
S erCsaége szerint 3 -3  7—10-13 k ra jc á r árban.

^M indenféle vadoncok 
ti eszközöld? vz> i . i j e n t

i olcsó áiak mellett rcndcllu

rycéket k ü ld :
Ceglédről. |

erő ssé g  s z e r in t  S 
í r t  85 krttól 19 í r t ig

e z p i u h l u t .

Kitűnő és ta rtó s  anyagból rsndklvtll s/llá idan  
’ ili t I i o r n  ö lt  is.írj ." lók), •'zőlő I t l le tA  vasat:, 

■'bú i . ' r '. i  lü i> e * - z e k .  ü l l ő k ,  k° ‘ 1 t  - s r i u a t *  
•J tr t  M í- a e k .  erm.felül .{rlfi* í>s ojtó k e n d e a  

Igen olcsó áiak mellott rendelhető meg.

Ar- és n év jeg y e ik e t k ü ld :  
- E ' S S Z jÍŐ 11-, K iü -b iii.'Wi

” TiTTrav'avare,’ua»íw
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Lam pel R óbert
(Wodianer F. és Fiai)

k ia d á s a  B u d a p e s te n .  

Általános érdekft mflvek.
B á c s i József. Legteljesobb kö

szöntő könyv gyermekek ré
szére. Születésnapra, névnap
ra, újévre és minden egyéb 
alkalmakra való fclköszöntések 
ős üdvözlő-levél minták. Csi
nos, színes nyomású vászon- 
kötésben .......................................—.80

B u d a p e s t té rk é p e . A főváros 
tiz kerületének színes nyomá
sú térképe ................................ —.30

Ugyanaz, nagyobb alakban, a fő
város nevezetességeinek képé
vel..................................................—.50

B u d a p e s t k irá n d u lá s i té rk é p .
A főváros mosezo környékét, a 
legkedveltebb kirándulási he
lyek fekvését mutatja ez a tér
kép, melyen egyszerű voltánál 
fogva bárki eligazodhatik. A ra —.50

B u d a p e s t és  k ö rn y é k e . Út
mutató a fővárosban és kör
nyékén. Ez a rövidre szabott, 
de mégis kimerítő tájékoztató 
könyv mindenben eligazítja az 
idegent, a mire a megérkezés
től oz elutazásig szükségo van. 
Szállók, vendéglők, aávéházak, 
fürdők, postahivatalok, rendőr
ség, mulatóhelyeit, konzulátu
sok, közlekedési eszközök, mú
zeumok, mind, mind benn van
nak ebben a piros kötésű 
zsebbevaló könyvben, amely a 
fővárosnak pesti és budai ol
dalán levő környékén is elka
lauzolja a látogatót. A főváros 
és környéke rószlotos térképé
vel ellátott könyv á r a . . ._. . . —.80

C z a n y u g a  József. A magyar és 
német társalgási nyelv kézi
könyve. — Célszerű beosztású 
zsebkönyv, melynek segítsé
gével a német és magyar nyelv
nek elemi szabályait, továbbá 
magasabb fokát is elsajátíthat
ja  a tanuló. Éié:ik és fordula
tos párbeszédek is vannak a 
könyvben, amelvből könnyű 
szerrel megtanulhatja minden
ki a  neki idegen magyar vagy 
német nyelvet. Ára fűzve 1.20, 
díszes piros vászonkötésben... 1.80

C igányjósnő A kártyahuzásra 
s az egyre terjedő kártyavetési 
játékokra tanit ez a mulattató 
könyvecske............ ......................... 50

A  felü lm úlhatatlan  ezerm es
ter büvészkam arája. Nőm 
á lságosán nagy ügyességet 
igénylő, de jól szórakoztató bil- 
véaz|áiékokra oktató kö^yv ára —.30

B a n k ó  Vilmos. Házi kiucstár. 
Hasznos tudnivalók a háztar
tás, egészségtan 6 a minden
napi élet dolgaihoz. Városi és 
falusi gazdáknak, kereskedők
nek, iparosoknak és háziasszo
nyoknak nélkülözhetetlen ta
nácsadója. Ára színes bori lók
ba fűzve 1.20, kemény köté-b. 1.50

B ilid re , S t.. k ép es  b u d a p e s ti 
szak é oskönyv. Országszerte 
ismert gazdaasszonyok tapasz
talatainak segítségével szer
kesztette Zemplényiné Szab" 
Antónia. Ez az izről-izre m a
gyaros szakácskönyv szükséges 
segítője minden gazdaasszony
nak. A szerény polgári konyha 
igényeit éppen úgy kielégíti, 
mint a legelőkelőbbét. A csak
nem 1500 ételt és egyéb re
ceptet magába foglaló, négy 
•sincs és ötvenhárom famet
szettel ellátott könyv ára fűzve 1.80 
Tartós fél vászonkötésben 2 frt, 
diszkötésbon....... ........................ 3.—

Ugyanaz német nvelvcn, fűzve 
1.40, kötve ......... .......................  1.8C

Bölgryek titkára. Házi tanács
adó és levelező, minden élet
viszonyokra való tekintettel. 
Szerelmi levélmintákkal, levél- 
írási szabályokkal és folya
modvány-mintákkal. — Arány

szinnyomatu táblában, vászon
ba kötve...................................... —.80

K ártyajátékok k ön yve. Szer
kesztette Parlagby Kálmán. 
Oktatás a hazai és külföldi 
kártyajátékokban, és loirása a 
hamis játékoknak, a roulette- 
nok, a játékbarlangoknak s a 
kártyabüvószkedéseknek. Ne
mes dombszögi és bugaci Mo- 
kány Berci irta hozzá az elő
szót és az ajánlást. A sok kép
pel ellátott könyv ára fűzve 
1.40, vászonkötésben ...............  1.80

K&ssay Adolf. Legújabb levele
ző, önügyvód és házi titkár. A 
közönséges életben előforduló 
mindenféle levelek, meghívá
sok, ajánlatok, szerződések, 
stb. mintáival. Ára fűzve 1 frt. 
kötve 1.20. — Legújabb házi 
tanácsadó, önügyvéd, vagyis 
gyakorlati útmutató minden 
peres és peren kívüli ügyben 
a törvénytől megengedett sze
mélyes képviseletre. Bírósági 
keresetek, birtokháboritási, örö
kösödési, gyámsági, stb. ügy
iratok mintáival, a legújabb mi
niszteri rondeletek figyelembe 
▼evésével. Ára fűzve 1 frt 
kötve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1.20

K e r é k p á r o  a-káté. Irta dr. 
Korchmáros Kálmán. A kerék
pár ttV’ténetével, egészségta
nával és szabályaival foglal
kozik ez a káté, függelékül 
pedig hires rokord-vorsenyek 
eredményét közli. Á r a .........—.15

M élyaosai. Pohárköszöntések 
könyvo. Keresztelőkre, lakodal
makra, születésnapi, névnapi 
és minden egyéb összejöve
telre való jóizü fölköszöntők 
gyűjteménye. Fűzve 60 kr., 
k ö tv e ........................................... —.80

O ldal János. Német társalgási 
anyaggyüjtcmény. Hasznos se
gítő könyv a német nyelvet ta
nulóknak. Fűzve 70 kr, kötve 1.—

ön szám itó  Ennek a kis könyv
nek a segítségével egy pillan
tásra ki lehet számítani a leg
nagyobb összegüket is. Keres
kedőknek, iparosoknak és min
denkinek, aki elad és vásárol, 
igen hasznos ez a sok időt és 
fáradságot megtakarító köuyv.
Ára kötve ...............“............... —.40

P e s ti m ü veit társalgó . A tár
sadalmi érintkezés minden sza
bályát magában foglalja a Pesti 
művelt társalgó. Illemszabá
lyok, társasjátékok komoly és 
szerelmi költemények, felkö
szöntések. emlékvei>ek s még 
sok más hasznos és szórakoz
tató dolgok vannak a  csinos 
vászonkötósü könyvben, mely
nek á r a ......................................  1.20

R ántás! Mariska, Ja baba-sza- 
káesnő. Gyermekeknek való 
szakácskönyv,amelyből a kony
hai mesterség előismereteit já
ték közben megtanulhatják.
Ára ............................................. —.20

Sohenk Lipót dr. A nemi vi
szonyokra gyakorolt befolyás.
A hiros bécsi egyetemi tanár 
a születendő gyermekek nemé
nek önkényes meghatározásá
ról szóló elméletét irta meg 
ebben a könyvben, melynek 
megjclonéso nagy forrongást 
idézett elő a világsajtóban. Az 
általános érdekű könyv ára ... 2.—

Szavaló , köszöntő és le v e le 
ző. Kis és nagyobb diákoknak 
való szavalmányok, felköszön
tők és levélminták. A r a .........—.12

V irágnyelv . Minden ismert vi
rág jelentősége meg van Írva 
ebben a könyvben, melyet szer
kesztő] •» a legjobb keleti forrá
sokból állított össze. Ára sti- 
nc« kötésben .............................—.40

Ab Ssiizpg e lőze tes bekOIdéze esetén  bérroentve kflldt a

„ B u d a p e s t i  lN » p ló “
k in d ő h l  v n ta la

B u d a p e s t .  J ó s s e f - k ö r u t  I S .  s s á m .

M u ta tv á n y é ik k  F e k e t e  K á r o l y  f ő e lá r u s i t ő  ^ B u d a p e s t , V ., D e á k  
F c r c n c - u t c a  1 4 .)  k ia d á s á b a n  m e g j e le n t  „ S Z E R E N C S E  FEL** r iin ű  

i s m e r t e t ő  l a p b ó l :

A s z e r e n c s e  m i n t  k o m a .
Nem óperencián túl történt ez s nem mese- 
Nincs benne szép királyfi, tündér, boszorka se, 
Hol az öreg Dunának hulláma rezdül enyhén, 
A délibábos róna igaz magyar fövenyén,
Egy kis falun esett meg oz a história,
S a hőse nem királyfi, hanem csizmadia.
Egy rozzant házikóban, a faluvége táján 
Ljdtott Sovány Mihá y ur. Vén lombos körtefáján, 
Mely árnyékot bocsát le kicsinké udvarán,
E fán kívül s az áron, csirizen, kaptafán 
Egyéb Vagyona nem volt szegény csizm.'.diának, 
A kincsok bői soványul jutott Sovány Mihálynak. 
De kárpótlásul érte volt Istenáldás bőven,
A gólya ráköszöntött majd minden esztendőben 
A házeroszre. Bölcső ringott az udvaron 
Pincében és padláson, szobában s pitvaron.
De már a fára mászik fel némelyik nagyocska, 
A többi kócos gyerkőc meg ott van a homokba’, 
Ott hempereg, sikongat és fölveszi a házat.
Hát még mikor e sok csőr szegény apjukra támad, 
Kitátva mond és korgó bendövel kér kényért... 
Sovány ilyenkor bezzeg vakarta a fejét:
S történt egy reggel, hogy Isten megmondhatója, 
Hányadszor már, a házra megint leszállt a gólya, 
Ezúttal kis mosolygó leányt hozott csőrében,
Ki a teknőbe (bölcső hijján), szendergő szépen. 
Sovány uram nem tudta, örvendjen, sirjon-e ? 
Megnyugodott, hisz úgyse tehet már ellene,
Az Isten adta, tán csak lesz gondja rá az Égnek, 
Hogy betevő falatjok legyen a kicsikének 
De sokkal súlyosabb gond, ki légyen a koma?
A fél falut felkérte már rég’ a röstelli ma,
Hogy újra kérje őket. De végre is hiába.
Nincs más mit tenni. Újból elindul hát s nyakába 
Veszi a falvat. És jár s kopogtat házra házrul,
De senki sem akad már, ki eljöjjön komául.
Volt olyan is, ki ajtót csapott rá morogva,
Hogy úgy terem Soványnál a gyerek, mint a gomba. 
Más rárivalt gorombán, hogy dolga most egyéb 
S mikor az est leszállóit és egyre feketébb 
Szint öltöttek a házak, s feljött a telihold,
Sovány fejét lehajtva, még mindig bandukolt.
A kis falut nagvbúsan már jóformán bejárta, 
Mindenhol kért.könyörgött, de nem talált komára, 
A legutolsó házban, hol bekopogtatott,
Ajtót se tártak néki, csupáncsak ablakot 
Nyitottak s úgy kiáltott cgv hang nevetve k i : 
.Keresd föl a Szerencsét, tán kedve lesz n e k i: 
Komául menni hozzádd!"

S azzal zárult az ablak. 
Sovány Mihály nagylassan,csüggedtenhazaballag. 
S igy szólt anyjukéhoz; .Komát sehol som leltem, 
Hát elmék vándorútra, komát keresni lelkem,
És nem jövök megaddig.ugy nézz rám anyj tikom, 
A mig a Jószerencsét komául nem hozom.** 
Pogácsával megrakta tarisznyáját legott 
S kezébe vett egy görcsös, nehéz furkóabotot. 
Fölhúzta az utolsó, vadonatúj pár csizmát 
És azzal gyermek, anyjuk, szülőföld Isten hozzád! 
Ment, mendegélt, sokáig, erdőn-mezőn keresztül. 
Kérdezte a madártul. a suttogó szellőiül: 
.Láttátok a Szerencsét? Tudjátok, merre van?" 
De a madárka elszáll, a szellő elsuhan,
S bolyong tovább az utón. Ha várost, vagy falut 
Talál utján, bezörget minden rácsos k a p u t: 
.Keresem a szerencsét,.. Nem tudjátok, hol lakik?* 
S ha nem találja estig, vár szépen másnapig, 
így bandukolt tovább, mig egy reggel arra ébredt,

Hogy még sohase lát .tt olyan remek vidéket. 
Pa'oták. csupa márv y. fény, pompakincsot érő. 
Hidak láncból s kövekből s büszkén égig érő 
Tornyok körös körül .. h«-gy ámulva,meglepetten 
Kérdezte : hol vagyok hát ?

S igy szóltak : Budapesten. 
No, — gondolá magában — ha itt meg nem találja 
A Jószorencsét, akkor soha em e világon.
De több pogácsa nem volt tarisznyájában ’máron, 
Lehúzta hát csizmáit s eladta a vásáron.
Kapott is könnyen cgypár pengő forintot értő, 
Felét mindjárt kiadta egy ízletes ebédre. 
Vidáman (bár mezítláb), hogy az utcára ment, 
Megszólított ogv arra sétáló idegent:
.Ha inog nem sértem kendet, mutassa meg nekem, 
A Jószerencsét melyik utcába’ lelhetem ?
Az idegen pedig szólt, előbb nagyot kacagtán: 
.Pesten van a szerencse a Deák Feronc-utcán. 
Megismeri, ha ott jár, a széles cimtábláról,
A melyre rá van irva o név: Fekete Károly. 
Siessen arra kelmed, ha ott soiiaso járt még. 
Mert ott van a Szerencse, vagy az Oaziálysorsjáték. 
Nagyot köszönt s tovább ment Sovány uram vidá- 
És nem soká’ ott volt a Deák Ferenc-u.-ban. | inán 
Fölment Fekete Károly díszes, nagy üzletében 
Elmondta mondókáját s komául kérte szépen 
A Jószerencsét. .  .

És másfél forintot letett 
S kezébe nyomtak érte egy negyed sorsjegyet. 
Kicsiny darab papír, a száma jó m agos: 
Kilsncvenhatezercgyszázharmlnchatos . . .
. . .  Hazafelé indult most Sovány uram legott, 
Mezítláb bár, kezébe vigan szorongatott 
Egy kis papirt, a melylyel — ezer hála Égnek — 
A Jószerencsét végre, komájául nyerő meg. 
Mikor elért hazáig s az ajtón benyitott,
A sok gyerek nyakába ugrott, csüggött legott, 
A teknőbe’ lánya kinyújtja kicsi karját 
S az anyjuk boldogságtól, örömkönnytől alig lát. 
— Hoztál komát ? — kérdezte aztán.

— Hoztam bizon’.
A Jószerencsét hoztam, ezen a papíron, 
így szólt és elbeszélte, mi történt vele Posten. 
Csak hallgató az anyjuk, egy kissé meglepetten, 
Aztán fejét csóválva, moudá :

— Csak azt sajnálom, 
Hogy azt az uj pár csizmát eladtad olcsó áron. 
A papirosba’ már ón, hiába, nem hiszek, 
Komául már. úgy látszik, nem kellünk senkinek.. 
A falun is széliébe’ nevettek rajt’ nagyot’ 
Sovány Mihály uram, hogy komát miképp kapott. 
Se koma most, se csizma, sem egy falat kenyér.. .  
S papírból a gyermek had enni aligha kér! 
Sovány Mihályt megint csak előfogá a bánat. 
De nemsokára, egyszer széltébo' hire támad, 
Hogy távirat repült a derék csizmadiához.
A Jószerencse jött meg ! — Sovány uram kiáltoz, 
Feketo Károly küldte és benne szépen írja, 
Hogy rettentő sok pénzt nyert Sovány uram papírja 
A sorsjegy, melynek száma oly rengeteg magos : 
Kilencvenhatezcregyszázharmichatos . . .
• • • így lön a Jószorencso Sovány uram komája 
S azontúl tejbe-vajba úszott a háza tája.
Volt már nemcsak kenyér, de kalács is ha kellett, 
A Pestről érkezett sok aranyból bőven tellett, 
És vőge-hossza nem lett többé tréfának, dalnak, 
És most is vigadozuak, ha eddig meg nem haltak.

A most következő V, sorsjáték I. osztályának húzása f. évi november hó 
16. és 17-én ejtetik meg. — A sorsjáték legnagyobb nyereménye esetleg

Sí m i l l i ó  k o r o n a . .
Eredeti sorsjegyeket az I. osztályra következő árakon a ján lo k : 

1 0 0 .0 0 0  sorsj. 11 egö'.z sorsj. o frt. 11, sor*). i frt só kr. I Minden második 
5 0  0 0 0  nyerem. 11 fő s»r»jcr.v » w  I 1 ■ ts ti-.| sorsjegy nyer.

A hivatalos tervezet minden sorsjegy-küldeményhez díjtalanul csatoltatik. — A 
„ S z e r e n c s e  f e l"  cimüjlap f. é. október havi példánya kívánatra bárkinek ingyen és 
bérmentve küldetik meg. — Nyeremény esetén óvatos közlés és szigorú titoktartás.

F e k e t e  K s a r e ly
a m agy. k lr . szab. o sztá lysorsjá ték  föe lárositó ja

BUDAPEST,
V. kerület, Deák Per enc-utca 14. szá.m,

w  Ezen megrendelési lap levágandó s beküldendő,

M e g re n d e lé s i L a p .
T. F E K E T E  KÁROLY urnák

Budapest, V., Deák Ferenc-u. 14. sz.
Megrendelek z unel az V. magyar kir. szabadalmazott osztálysorsjáték I. osztályára.

.....  drb egész sorsjegyet á 0 forint. I Az ellenértéket
........................ .  fél . . 3 fbrint. ............_ .........frt............ kr
.................... .........  .  negyed .  , 1 forint 50 krajcár. | a) postautalványnyal küldöttem.
_________ ________  nyolcad .  .  — 75 krajcár. | b) sziveskodjék utánvenni.

A meg nem felelő küldési mód törlendő.
Pontosan 1 Név —   ...——...    -  Lakholy ... .. ..__________.... .............

és olvashatóan > ,
töltendő ki. * Á'l — . .............. ...... .............. ...... -  Közelebbi cím ............ . .................. ..............
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Ú j d o n s á g o k  a z  1 8 9 9 -ik i e s z i  e s t e l i  i d é n y r e !

I. o sz tá ly 111 .  o sz tá ly
tartalmaz legujabb d iv a to s  g y a p .jn - s z ö v c tc k c , 3 8  krtól 1 forintig, tartalmaz legújabb s e ly e m s z ö v e t e k e t . . 5 4  krtól 3 .50 -ig .

I í .  o sz tá ly IV. o sz tá ly
tartalm az Különleges d iv a to s  g y a p jú s z ö v e t e k e t  l . lO -tó l  1 .0 5 - ig  és tartalm az olragadó t ln u e l lk a r e l i e n t e k e t '.....................  3 1  krtól 5 3  krig.

3 .1 0 - töl 3 .5 0 -ig
$«® K i í 1«'»ji s z ő n y e g  é s  f i i «»•<►•<>ny o s s z tü ly .

Áruház 1L I I  S  S  & í  11 M  B i BECS,
V I., Mai’iah ilferstpasse  81—83

- M intarendclésekr.él te ssék  pontosan m egjelö ln i, m ely ik  o s z t á ly b ó l  és  m ilyen  fa j ta  m inta tetszik . Saját m űterem  a lege legán sab b  ruhák e lkészl- 
tésére stb. az áruházban, i

L e g o lc só b b  é r á k . K a ta ló g u s o k  é s  m in t á k  in g y e n  é s  b é n n e n t v e . L e g o lc s ó b b  á r a k .

Ehrlsch J. és H.
B u d a p e s t— B e c s .

BUDAPEST. IX. LóBjai-ntca 15
eredeti M.idinger rendszerű töltő, szabá
lyozó és szellőző, valamint ui szerkezetű, 

kizáról. fafütés kályhák.
„Ideál* klz. szab. szabályozó, töltő és fezö- 

kalybak.
Szabad. Siemanfl-Ehrlich-fék kaszárnya- 
kalyhak. Uj szerkezetű Mciúnger Calorifé- 

res-ek cseröpburko'attal. 
Központi légfűtések és szellőzök.

Magyar Könyvtár'

•5.

6.

8.

*9.

10.

11-

13.

14.• ■

16.

17.

*1 ..

19.

10 ,0 0 0  fr t t i s z ta n y e r e s é g e t
legkisebb rizikóval

érhet el évente mindenki, a ki egy egyesületbe
az egész osztrák-magyar monarchiában megen

gedett, biztos értékpapirosek kihasználására ~SSi3
mint tag belép.

Haviilleték 6 frt, fél illeték 3 frt.
Tagsági föltételeket ezen k iv á ló a n  s z o l id  intézményről ingyen

és bérmentvo küld
(Levelek 10 kr., levelezőlapok 5 kr. postadíj,)

AMSTERDAM A Commercc- & Credleíbank
Nícolaas Witsenkadc 13. iga.-gatósága.

ügyes képviselők kerestetne!;.
WS

! g k é z s m i m k a - i p a r  !
Mindennemű legdivatosabb 

kézimunkák, kézimunka-szö
vetek, bimző-, kötő és horgoló
anyagok a legnagyobb válasz
tókban, a legolcsóbb gyári 

árakon.
K lü n y n m d a  é  s r a jz -  

n if l le r e m .

Preisach G. Gusztáv cs Tsa-nál
Ó15--

S f i f í s
l iu d a p e s t ,

V i l i . .  K e r e p c s i - u t  17. s z .
Négy rak tár a legjobb s z a b a d a l m a z o t t  

himzőkeretekből.

A „MAGYAR KÖNYVTÁR*
e l s ő  1 - í  O  n z á i n a j

S z e r k e s z t i :

F.aüá Antal.
1 1 0  száma e g y ü t t v é v e  h a v i  1 f r t  5 0  k r n s  r é s z l e t l l z  t é s r e  Is  kapható. Az első részlet kifizetése után a 140 szám 

egyszerre szállittatik. frigyes sz á m  á r a  . 5  k r a jc á r .

A zárjelbo tett név a fordító, illetve a közrebocsátó novo. — A csillaggal jolzett m unkák színdarabok.

Katona József. Bánk-bán. 28.
(Beöthy Zs.)
Maupsssant. Apró elbe-, 29.
szőlősek. (Tóth Béia.) : 
Berzsenyi Dániel v. oga-: 30. 
tolt ódái.
Coppec. A kovácsok; 
sztrájkja s más clb. *31. 
költ. Hadó A.)
Kisfaludy K. A kérők. 32.
iBcöt y Zs.)
Sipulusz. Humoreszkek. j 33. 
De Anvcis. A bor. (Tóth 
Béla.) ! 34.
Z.'inyi. Szigeti vészedé-, 
lem. (Bánórzi.) , 35.
Maurier Potier. Triiby.
(Fái K Alá ) , 30.
Csckonai. Dorottya (Né- 
gyessy.) ‘ 37.

—1*2. Arany János váló-[ 
gatofc balladái. J»k. kiad. • *38. 
( B i t i
Olasz elbeszélők tára 39. 
(Radó.)
Petőfi. Üti rajzok. : 40. 
Dumas. A kamériás hö lgy .‘ 
(Széniére Attila.) ■ *41
S'omaházy István. Légy
ott hármasban. ' 4-.
Francfa elbeszélők tára. ,

I *43.
Rovatta. A bcestelonck.,

I 44<
K.sfuludy Károly váloga
tott költeményei. (Öá- • 40. 
nóesi.l

-21 Shakespeare Szent- 46. 
iván-éji álom. (Arany 
János j  Isk. kiad. [ 47. 
Kármán József. Fanni ha- ’ 
gvományai. (Bánóczi.) 48. 
Byron Manfred. (Ábrá-i 
ny i Emil.) *49.
Ágai Adolf. Violka Vert. 
Sardou és Najac. Váljunk 50. 
el. (Fái Béla.)
Deák Ferenc 1861-iki *51. 
felirati beszéde.
Aischylosz A leláncolt 52. 
Prométheusz. (ZilahyK.)

Bársony István. Vadász
történetek.
Murger-Barricre. Bohém
élet. (Radó A.)
Béla király né vb-Ion 
jegyzőjén' k könyve. 
(Szabó—Mika.)
Moliére. Danáin György. 
(Hevesi.)
Gracza György. 1848. 

I
Bourget. Három elbeszé
lés. (Hevesi S.l
Szabó leska Mihály.
Versek.
Turgenyev. Az ötödik ke
rék. »Sz. Nogáll J.) 
Kossuth Lajos. !848. jul. 
11-iki beszéde. 
Flammarion. Csillagos es
tek. (Tóth B.i 
Tóth Kalmár. A király 
háznsodil .
Oroz. Az ur, az asszony 
é: a baba. i (»y.) 
Vértosl Arnold. Kisv.h si 
történetek.
tuson. A nej.gyűlölő. 
(Vii.ár Béla.)
A knrne-viiág költő-
sert.'. (kardos.)
Schiller. A messinai 
w e*jy aaszeny. (Vá rád i A.) 
Petőfi. Elbeszélések és 
hírlapi cikkok.
Poo. Rejtelin •:< történe
tek. (Tolnai V.)
Jókai. Emlekboszéd Ru- 
doli trónörökösről. 
Kozma Andor. Vig elbe
szélések.
Butti. Az erkölcstelen.
(Tóth Béla.)
Petöflné naplója és le
velei. (Jókai.)
Tcnnyson. Arden Enoch. 
(L8nn Zs.)
Murai Károly. Huszár-
szerelem.
Magyar népballadák. 
(Morvay.)

j 53. 

j 54.

55.

i •öS- 
; 60. 
i 61. 

! 62. 
I 63. 

i 64. 

i 65.

I « •

! 07.
' e s .  

; 69-
r n

i *71. 
i 73.

77.

78.

•79.

•80.

Cavallotti. Énekek-Éneke.: 
(Hadó Antal)
Fáy András, válogatott 
meséi. (Badics.)
Szalagub. A medve.íAmb-. 
rozov. s D.)
Amh-us Zoltán. A hajó
töröttek.
Meyer Konrád. Egv szp- 
gény fin szenvedése, j 
(Hevesi.)

:—59. Jókai. Hclvila.
Csehov. Falusi asszo- 
ny -k. (Szabó Endre.) < 
Kölcsey válogatott be
szédei.
Yke. Újjászületés. Amc- , 
rí kai regény.
Áldassy Antal. Pázmány ! 
Péter é’ote.
Fáik Mik^a. Erzsébet ki
rálynéról.
Cicero. Az öregségről. i 
(Fábián Gábor.)
Rutíyaril Kiplmg Ind.ai 
elbeszélések. (Mik.s E.1 
Katcs Ede. A raeugcri 
kalapok.
Szalúrdy Járo9 siralmas 

krónikája. (Angyal D.) 
-70. Arany. Toldi. Isk. k. 
Moliére. A fösvény. (He-1 
vési Sándor.)
Jókai. A fekete vér. 
Plutnrch03. Porikies. 
(Kacskovics.)

-75. Arany kisebb köl
teményeiből. (Morav- 
csik.) Isk kiad.
Sparyol elbeszélők. 
(Szalai Emil.)
Nansen. Éten és jégen 
át. I. A Fram útja. 
(Brózik K.)
Ugyanaz II. rész. A 
A szánut.
Gvadányi. A peleskei 
nótárius. (Kardos) 
Bracco. Pietro Caruso. 
Verga Parasztbecsulet. 
(Radó A.)

81. Mikszáth Kálmán. Két el-
beszöés.

82. Coppée. Henrietté. (P. 
Tölgy»ssy Margit.)

83. Matdde Serao. Lányok.
'Tót', Béla.)

•Sí. Sophokles. Antigoné, 
i Kemence J  )

85. Ábrányi. Márciusi dalok.
86. Tolnai Lajos. A nagygyá-

gyárosék.
87—. . Arany. Toldi estéje. 

(Bánóczi.) Isk. kiad.
•84. Giacosa. Borús szerelem. 

(Radó A.)
90. He'.tai Gás’ár válogatott 

meséi, dinre.)
91. Musset Tíz ián fia. (Mar-

qu.s Géza.)
92. Kielland. Elbeszélések. 

ÍRitook Emma.)
9 i. Wells. Világok harca. 1. 

rész. (Mike> Lajos.)
94. Wells Ugyanaz. II. rész.
95. Kölcsey válogatott ver-

' 'V >
90. Boccnccie válogatott el

beszélései. (Hadó A.) i
97. I( ’etl Gusztáv. Markó 

Károly.
98. Francia elbeszilők. II. 

rész. (Ambrus Z. és 
'I ölgyessy M.i

99. O'?sz elbeszélők. II. so
rozat. (Tóth B.)

100. Jókai Mór Szép An
gyalka. Kis képek.

101. Arany El<ö lopás. Jóka 
ördöge. (l\ -máromy.) j 
Isk. kiadás.

102—lOo. arany. Szemelvé
nyek Toldi szere méből. 
(Moravcsik.) Isk. kiad.

•106—108. Shakespeare. Já
nos király. (Arany.) Isk. 
kiadás.

•109—112. Shakespeare. Ham
let. (Arany ) Isk. kiad.

113. Papp D. Utolsó szer* l*-in. 
*114. Moliére Botcsinálta dok

tor. (Gabányi.)

115. Virág Benedek költemé
nyei. (Z inszky.)

116. Murai Károly Mcsu-mese. 
1 1. KmMHtm káté. inaD r.

Kor hm áros K.
118. Orcsz elbeszélők tára. 

(Ambrezovich.)
119. Salvatore Farina. Erő

sebb n szerelemnél.
(T th

120. Cserei Mihály, históriája.
(Arany.)

121—12 2. Arany. Kata i n .  Ke- 
veháza- Szent - László 
füve. (Radnay.) k k . k.

*123. Ibsen. A 11riadalom tá
maszai. (Lázár.)

124. Coppée. Adós fizess. Re
gény. (Tóth Béla.)

125. Kisfaludy Sándcr. Válo
gatott regéi. (Szigfciváry 
Iván.)

126. Tolsztoj N. Leó. Népiét, 
elbeszélések. (Szabó 
Endre.)

127. Becsky László Ameii-
kába és vissza. (Éti 
kalandok.)

128.

129.

130.

131.

132.

134.

135.

136.

137-

140.

Byron. Ka n. Misztérium. 
(Mikes Lajos.)
Kóbor Tamás Elbeszélé
sek.
Kazinc.-y Ferenc levelei.
Szemelvények. (Dr.

. J./
Az aranycsináló. IrtaMo- 
oller M. Oltó. (Szerda
helyi S.) I. r.
Ugyanaz. II. rész. 
Bethlen Gábor élete. (An
gyal • Képekkel. 
SÍpulusz.i Rákosi Viktor). 
Újabb humoreszkek. 
Kazinczy. Pályám emlé
kezete. Szemelvények. 
(Balassa J.)
Zöldi Márton. Szinész- 
históriák. H 

-9. Arany János. Buda 
halála. (Moravcsik 
Géza.) Isk. k.
Anatolc Francé Régi 
dolgok. Elbeszélések. 
(Ambrus Z.)

A „Buda p esti N apló’4 k iad óhivatalának
Budapest. Jozsef-kórut 18 szám.

Rt&grens3Qíő-hárca.
Alulírott íre 'i d. m a „ M ag y ar K ö n y v tá r1’ 

140 sz á m á t 2l forint értékben. KO előzöm 
ma-.imát niiiida dig minden hó l-én h a v o n k ln t 
1 fi t  0 k r t  fentnevezett eégnek befizetni, mig a teljes
vételár törlesztve nincs.

A részletfizetés be nem tartása esetén a cég a 
részletet postai megbízás inján beszedi. A megbí
zás he nem váltása es n a számla teljes összege 
azonnal esedékessé válik.

Név és á llás: Lakholy és kelet:

•23.
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BSöljjyeim.

Sajnál.vtof.bozy a t hölgyek 
nem időié! u i látnak az 
arc ápolásihoz, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást id znok ölő, ped g 
mily kicsiny dologból áll 
szép feher. ti3ita arccal 
bírni. Nem cső lábiu, '..a a 
t. hölgyek, ások hirdeti ti 
és ajánlott arccrémekböl 
nem bírnak választani.Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kísértsék meg 
csak egyszer Miile Fleurs- 
Crémct. meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próbatégoiy 50 kr. könyv- . 
vei; Miüe-Fieurs-poudre, fe-j 
hér, rózsa v. crool i bar
náknak), 1 doboz 00 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára. 
Király-utca 12.— Továbbá 
csakis nálam kanható a 
Miile Flcurs-hajviz, mely 
bármily ősz hajnak 12 óra 
alatt íredeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany- 
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. höigyik- 
nek a homlokkötöt. mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egv 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr, utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a. szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
00 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly c - 
hanyagoltak is, kézpasztam 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik, 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke- 
zeskctíem. — Utánvétellel 

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér., 
Bethlon-utca 12. sz. No.

n . 1 hwia. i -

S T  E R N é s  S T E I N E R  IV- K á ro ly -k ö ru t 2 0 .
(Dob-utcával szembon.)

O lc s ó b b  m in t b á rm e ly
a-
s

| hatóságilag engedélyezett végeladás
szőnyegek , függönyök, ágy- és a sz ta lter ítő k

a  le g ú ja b b  k iv i t e lb e n .  —  K iv o n a t  az  á r j e g y z é k b ő l:

Cí •*,

S  5

í!5Í

J u ta  futószőnyeg métorcnklnt 18 krajcártól feljebb
M an illa  .  .  88 .  »
H o lla n d i a (szőnyeg) „ 75 a „
C oous ,  » 00 » ■
T a p e stry  „ .  1.10 s  „
B r ü sse ll „ ■ 60 » »
N y íro tt (Velour) .  1.80 „ a
Valódi érd 'lyi sz o b a  pokróc mtr. 1.10 „ „

valamint ló ta k a ró k  párban ......... 5 forinttól följebb
„ szo b a h ev o n ó  szö v o te lc  minden Atban 

á g y  4# a sz ta lte r ítő k  il készlet 3 drb) 4.75—7 írtig 
„ » „ (1 „  gy»pju) 8 írttól félj.

1 ablakra való fü g g ö n y ...............................  1.20—3 frtig
1 ,, „ ,, tiszta gyapjú 3.50 krtól feljobb

Szalon és asztali szőnyegek remek mintákban:
130,120 T np eatry ......................... ..... ............................ 6.—
135/200 N y ír o t t  .................. .....  ... 8.50, 10.—, 12.—

240/175 B r ü s s e l l ..............  ... .
240 175 T a p e stry  ..................
240/170 N y í r o t t ____ _____ _
200/900 B r ü s s e l l .......................

„ T a p e stry  _... __  ..
,. N y íro tt ........ ..... ... _

870/270 T a p e stry  .............. ....
340 270 N y ito t t  olgnn ... . .

______________ 8.60
.................10.—, 12.—
......... ....... 12.50, 14.50
. ... ... — ... 11.—

. . ._____ 17.—, :
10.-

S T E R N  é s  S T E I N E R
SV., K ároly-körut 2 0 . (Dob-utcával szemben.)

K é r j  ü k  a  c í m r e  ü g y  e l n i I I

-  s

í További
lü ü lt ja a p l:

Ír ó -  ó s  
m iís o lő -  
l in t u k .

Vlsmeuiezitó

Feltűnő olcsón
kaphatok Budapest, IV. k., 
Károly-körut 26. sz.. LÖWY 
PAULA az ..arany forrásá
hoz címzett óra- és ékszer- 

koreskedcscbfcn: 
Nickel-rcm^ntoir órák 1 
frt 90. Valódi svájci nie- 
kol reraontoir órák 2 frl 
00. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst reraontoir órák 
4 frt 50. Tula reraontoir 
órák dupla fedelű 6 frt ?>o. 
Tallérozott órák 4 frt 75. 
Arany női reraontoir órák 
9 frt 00. 14 karút arany 
férfi remontoir órák 17 írt 
GO. 14 kárát arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75. 
Nyakláncok,csinos szivek, 
inga- és ébresztőórák Íz
léses kivitelben olcsón 
számíttatnak. Vidéki meg
bízások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

3 évi jótállás.

Gyümölcsöt,
a legnemesebb fajú ura
dalmi termést, mely télen 
át tartós, a következő 
árak mellett szállítok után
véttel :
100 db szcrcsika alma 

2.—
100 db jeges alma 2.— 
100 db bőr alma 2.— 
100 db óriás (citrom

izü) 3.—
100 db császárkorié 2.50 
100 drb

a logn. faj fából 3.— 
Rendclményeknél kérem 
az Utolsó vasúti állomást 
is megnevezni.
P c r le sx  FiUfíp 

M ohiieson.

Bon-ftcn
katonai

látképes
ievelezö-lapok

10 eredeti és gyönyörű 
alak. legfinomabb és mű

vészies kivitelben
H e r é n y i  .ló z s e T

látképes lovdcző-lap kia
dó-vállalat

B U D A P E S T .
VI ,De«3Owífy-uloa 26. szám.

Szab. talp- 
óvószer

„Yandol“
Fémtsztitó 

paszta 
és ezüst- és 
arany tisztító 

szappan.
Bőrlakit. 
Lószeiszam- 

paszta.

f i  v i l á g  S e g j o b E s

F É H Y H A z A !
Aki lábbelijét szép fé-’ 
ryessn  -« tartósan »krr- 
•a roudozir. vegyen eatk
Fernolsnát-ffic
cipöfénymázat
világos lábbelinek csat.Femolendt-féle
t e r m é s z e t e s  

b ő r k r é w ie t .
Ifiaánfttt lathuí.Ca k. tűi.Z7ÍI L.t. 1332. Cinken. 

Gyári nit*is:

Bécsi Schalersír.21.
A pék értéktelen után
zat kikerüléséie u-Msi-l: 
gondon,-, n ti gyeiül a 

nevemre :
S t.F orrtolcndt.

- -25^

h Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj 1
g (Misore Sántái) gyakorol nagy hatást uj és 
B idült hólyag-, vese-és főleg cső-bánlalmaknil. ,

| f i  S á n t á i  Egger-,
capsulák csakis a legtisztább és legérté- • 
később Misore Ssntal-oiajat tartalmazzák í

és ennélfogva hatásuk meglepő. f
Aki rövid idő alatt akar megszabadulni gyötrő bajától, £ 
használjon Santa! Bffgcr*. Egy eredeti üveg Ara I f t 50 4 
kr., vidékre a p..ua előlegen bekQhb'-ao in éli ott, postán, I

beim ontva 1 frt 70 kr.

I Főraktár. twyogy s z e r t á r  a  ,fládor*-hoz j 
bua^p^st, F/., V á ci-k ő rú t 17.

E z r e k  m e n n e k  C a r l s b a d b n ,
hogy rossz gyomrukat kiroper ilják és újra jót emó9zszenek é» 
•rre elköltenek — néha hiába — egy vagyont, pedig ezt a 

célt otthon kényelemben, kevés költséggel elérik n

P E P S IN -B O R “
használata által, mely az étel: megemészteni segít cs a gyomorl 
rövid Időn tökéletesen helyreállítja. Az én pe;.sín-borom kedves 
izü és hatása ki nem mar id. Egy tivog ára í fr*. 5ÍU kr.,5ü veg

, .franca küldve tí forint.
ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész, müvegyészeti labora
tóriuma Aradon. Kapható Budapesten: Török Jizsef 
gyógyszerész urnái, Egger-féle Nádor-gyogyszertárban 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban.

[b ] j l k j  1 j í l.TI Eri j [ □ '

November l én esedékes 
szelvényeket

már mai naptól fogva minden levonás nélkül beváltok.
Mindennemű tőkebefektetési értékpapírt pon

tosan a hivatalos napi árfolyamon adok cl, 
továbbá

elsőrangú intézetek és <" o-os zálog
le v e le it  szintén a hivatalos napi árfolyamon, 
nagyobb tételeket pedig a középárfolyamon en
gedek át.

izécsv á ro sl s o r s je g y e k e t , húzás r,o
vember 2-án biztosítok árfolyamveszteség ellen 
a legkisebb nycreménynyel való kisorsolás 
esetén.
F s e t le c e s  v eszte ség  körülbelül 5 0  f r t  
b izto silü a l d ij darabonként 60 kr.

FUCHS H. vá ltó h áza
U iK ln p c I ,  IV . K r r * k e m lt l - i i t r a  I.

@  [ s i u n j  L51®íf^j ®

I
Kiérmei té t Ártalmatlanságért jótállás!

Egy uj, h aso n lith a tla n u l jó m o s ó s z e r

gyolcs-éspamuffeherneniiihöz

iSehieht-féle fehérítő-szappan
E lő n y ö k : £

poralakban ,
Legnagyobb kiadósság, könnyű munka, a ruha legnagyobb kímélése
vak ító  fe h é r , te lj e s e n  s z a g m e n t e s  ruha ó i  p ic s a  ár.

Kapható minden e szakba vágó kiskereskedésben 5, IC, 20 kros és 1 frtos csomagokba"
T e s s é k  f i g y e l n i  a. v é d j e g y r e .

Budapesti képviselő: DEGGELLER KÁROLY ur,
Akadémia-utca 9.

E g y  h á z ia s sz o n y  se m  fo g ja

m e g b á n n i a z  e g y sz e r i  k ísé r le te t .
V. .I l.-B-y.

Iladicalis gyógyulást nyu 
Ideg- és nemi betegségek

ellen

Dr Mitzger-féle
in té z e t

m intaszerű gyógyterm eiben 
alkalm azott korszakalko tó

T apaszta lt gyors és biztos 
eredm ények fo ly tán  hono
rárium  teljes gyógyulás u tán

is fizethető.
HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI

INTÉZET NYITVA
VI. kér., Teréz-körut 44. I. emelet)

d. e. 9—1-ig. d. u. 2—7-ig. 
Levelekre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus I

franko.

Minden asthmaestudobeteg
kérjen saját érd kében prospektust ingyen és 

bérmentve az
, ,V n iv e r s a l - I n l ia la t o r .“

„ iin k e ze lő  k é 8 z ü lé k “- r ö l
Versenynélküli találmány.

L. M. Barfuss, BERLIN S. 59. IlMenheide 71.

H E § K 3 - íé le  M c id in g e r4
A feltaláló Dr. Meidlnger tanár ur által kizárólag jogosított
H E IM  I I . ,  B u d ap es t és  B ecs

oa. éi klr. ö u d v a ri szá llító .
és kir. kiz. SKtiLegjobb blraevfi cs.

i í  Á r, y  i i  A í  >  n  
I MEIQINCÉR-OFEnI S a ” ;

BUDAPESTEN, T 0  0 N E W r l i a i  ía p te tó l
A já n lju k  to v á b b á  a  m l 

U C C T I  A ‘^szabályozható-, töltő- én ventilációs|«,nuO I Ir5 kályhánkat kettős köpenynycl.

FÜSTEMÉ3ZT0 KANDALLÓKAT.
|Központi légfűtést egész épületek számára. 

Szárito-készületck ipar- és gazdasági célokra. OT Prospektusok és árjegyzékek ingyen.

L eg sze b b  Leg jobb  Leg o lcsób bPAP,„ PAP... 0"APIU

1 óBRzohajhaté vas Agy g 
matrárcal 10.—

1 drb rouge paplan 1.70
1 .  caenmir paplan 2.50 
t a tátin carhinir ranlan S.50 
1 .  atlaszcachmirpapiau 4 SO
1 ,  atlasz eelyeni paplan 7Zo
1 ,  fodrom atl. sely. paplan 12.—
1 , jó vászon Agylepedő▼á ras nélkül
1 drb jó TMaon ohlffon pap

lan lei>«dő
I drb flanel takaró pokróo 
1 drb jó lónokróo

1 aeól sodrony Ajrybatél 
1 tengerim fojT&óitos 
1 lerarutt szalmazsák 
1 .  matráe
1 Cr.nde Afriquo matrác 
1 lóeiir ,
1 párnázott ruganyos mat-

6.—
1.—
1.20
8.**)
4.60

1 2 .-

!«.-
1ZX’
1.80
1.80
1.60

1 nairy szoba szőnyeg 200/8002.54 
1 ablak tunis függöny l.ő) 
1 bourot ág-/téri tő s nn

nétorenklnt 26Futőszőnyeg 
krtől 4 (rtlg.GIGHNER JÁNOS és TÁRSA

paplan, matrac . s  kámitoaaru gyároaok, szőnyeg, függöny- 
4gy- és asztalterítő stb. nagy rál aszókban. 

B u d a p e s t ,  Y l l .  k é r ., E rzg é b e t-k ő  r u t  2 0 . ttám, 
Árjagyatket kívánatra ingyen «s bénneutre küldünk.

tetsző arukat kioee'élünk, vagy a piait risssaadjafe

p..ua


2 2 B u d a p e s t, v a sá rn a p BUDAPESTI NAPLÓ 1899. október 29. suu. s z á m ,

M  ra  ss ss á j  n e v e t n i  azokon az árakon, m elyekért
Q R Ó F  SJÁRIEL nácin áruházába)) J á z se s f^ k tö ru t 7 S . Práter-utca sarkán vásárolni leket
i * « .....—  - g g -  "■ 1 S S ? » U - . . S E :  l » M t t a » t e r = ! ! ! : 5 f e  I U f f 4 f f í % » = = : = = = 8 f t

■ . V  , ' Í H ' ,  l - r ,  t r .  í  ™ u « .  ú r i  i í »  . H f a M S k r .  t ó u i «  t a i  k . . l j r a ......................... in kr. l í í í  l ű r t r r á w u -----------------MOte.i „  bélolt triP 
8 pár !e ;v b á ib au  kötőit harisnya ... 35 k r.
1 nöl vászon in ......................... — -19 kr.
1 pár női bő ikeztyü — — .............. 67 kr.

6 szem. színes teríték ......... 1.19,
6 „  dam aszt teríték... — 1.85. 2.40 kr.
6 tö rü lk ö ző ........... .. — ............-  H  S-- • •
tí dauiaszt törülköző ............. 1-3

pper a l ió u a d r á g .............. 48 kr.
1 Unom k-ppi r uláóuad ág kivnrrva 59 kr. 

lolt trikó  ing

-11 női b louzok.. 
Kitűnő mosó barchettek 
6 darab zsebkondő............

Posztó és barchet kendők minden árban. Vidékre pontosan üld utánvéttel.

1.50 kr.
..................10 kr.
29, 42 cs 63 kr.

1 v é g  89 röf rum burgl _ .
1 vég 5<> rő f rum burgl 
1 vég  30 rőf kanavász ..

4.97 kr. 
8.40 k r. 
8.50 kr.

j v a - z

Füíökályliákat,
t i l s a i  cm uzíií

:lllit a Itrb'ib ciregk n jcttlki irá'Iett

h M  E S  EL I  C  S E  « .  1 T S  35 T  Á
m agyar kályliagyiíra B udapesten .

M elóin g-er-kályhákat,

» j  S z a b n ' y ». jó A í y l i a k a t
S Í a c é l  v a s ié i t!  • b . i < • 6 -  t  i . s z i l á r d  b o -

■ • áss ü .
82 b J .  • iá t  i  k  I a t  f fűtésre.

H  ! / . . .  - 1 1  lé g lő  rássá re
K  alkalmazható kályhákat.

, G y á r :  V í l . .  E o r a r a s i - n t  6 .
T e le fo n  6 2 -3 1 .

2i& kaB S£xe»jK u.:' T .>-rcsaH r?TW

A s z ta l t  ü zh c ly  e k e t
a legtartósabb és el nem pusztítható zo- 
m .tniburkol# túl m inden színben óh gzép 

„Rhillob-f le“ tij 
A s / ta l tü / l i e ly e U c t  

re ''és oldnl ■ ! vasletne/b 1
T n  U  a r  «’ ! s t  t i  J h e í y  e k e t  

erős anyagból k sziivo, szép kivitelben és 
c i i  árak m elleit

eh S ie le lÖ -r A c s o k a t .  ga  
Mintaraktár: VII., Dohány-u. 1.3 

T e le f o n  6 0 —0 3 .

v óta használják az udvari Istállókban, a hadsereg és pol- 
1 gárság  nagyobb istállóiban, erősítésre nagyobb m egerölteté- 
i sok előtt és az erő visszaszerzésére azok után, ficamodások- 
, r.il, Inak m erevségénél stb ., kiváló eredm ényekre képesíti a 
!lovat a tralnlngben.

■ .1 n e k ü n k  b e m u ta to t t  a s á tn ta la n  m e y b ish n tó .h lte le a U
■ k i is :9 n ir a t  f o ly tá n  e te t i  n e y y e iln rá g a d  ó ta  f e n n á lló B 
•XiJBJ re iK te h i- in r iz e t a  leym > íe y e b b e n  a já n lh a tó .  tUKK

I O  ®

b j  ktá Él

m agyar ktráSyi ten g erh a jó zási ré szv én y -tá rsasé .:
V ezérug j n ö k s é g e : HOFFM ANN S. és  V.

1899. n o v e m b e r  h a v a b a n  a  k ö v e tk e z ő  g ő z ö s ö k  in d u ln a k :

Honnan Hová Gőzös neve 1899. HOV.

Liverpool
Bordeaux*
Rotterdam 

ll Rouen*
Liverpool
Hull, Xewcastle o/T. 

i Liverpool 
' London

Autverpen
Barcelona. Valencia*
Algier1, Glasgow
Lissabon, Bordeaux
Hu!!,Xewcastle o/T.
Gibraltár1, London 

i Rotterdam
Hamburg

Siragossa C. L.
Bátbori
Deák
Zichy
Egvptian
Kolpino
Flaminian
Narva

Mátyás király 
Kálmán király 
Szont-László 
Draco 
Petöfl
B. Kemény 
Pergamon

1—10 
1 — 10
1—1<> 
5—15 
5—15 

10—20 
15—25 
15-25 
15—25

25
20—30
20—30
20-30
»  i b  12 
»  I l » / l l  

í r  11

I) Az igazgatóság fenntartja magának a jogot, ha a gőzös indulása élőt 
8 nappal .Algír vngv Gibraltár kikötőbe elegendő rakomány bo nem jelente 
tett, e ki, i k t nem érinteni.

A *-gal jelölt viszonylatokban a gőzös Fiúméból kiindulva Triesztet í  
fogja érinteni.

Honnan Hová Gőzös neve 1899.1 MI.

London Trieszt-Fiume Athanian 1—10
Hu'.l, Newcastle o/T. F inland 1—10
London » » Sultana 1 — 10
Rotterdam, » » Stefánia 5—15
Liverpool Fiume-Trieszt Pávia C. L. 6—15
London Trieszt-Fiume Nagy Lajos 5—15
N'-wcastle o'T B. Kemény 10—20
Rouen. > » Jókai 15-25
Glasgow » » Széchenyi 15—25
Antwerpen » > Szent István 15-23
Liverpool » » Algérián 15-2.»
London » » Austria 20—30
Hull. Xewcastle o/T. Ebro 20-30
Liverpool Fiume-Trieszt Vcria (C. L.) 20—30
Rio de Janeiro, Santos Tr - st-Fiume Baross 25/,,r. ,2

K f t z é p t c n g e r i  s z o lg a i j á t .
A) Fiume — Malta—Siellia- Marseiliei vonal. Fiunii ból : András*? 4-én. Zr.n>

11-én, Rákóczi fn;. Ti-za •_ - ii i n d u l  Marseille! e. Mar-"i .• ból : Tisza 5*éi:
Audrássv 13-én, Zrínyi 2'i-án indul Fiúméba.

B) Fium e—>ii'i!ia—Ma- > illet gy .svonal Fiúméból; Á rjád 2-án. Búd' 
O-én, Adria 10-án, Rzaj'ár ‘.' bán, Árpád 30-án indul Marséi.! i a. Marscillebol 
Buda 1-én, Szapáry 9-én. Árpád lB-án. Buda 23-án, Adria 30-án indul F iutnél.

Mai napság a legérdekeseb b  tudom ány aSPIRITIZMUS,
mely egyben legalkalmasabb családi körök folvlonoi szórakoztatására, mert 
a folyton nicg-megujuló e téren történő felfedezések mindig fogva tartják

az érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a következő müvek jelentek meg és részbon leszállított 

áron kaphatók:
TÓVÖLGYI TITUSZ: A lélek mint égvén. 1 frt 50 kr. helyeit 1 frt.

.  .  Van-e másvilág? (A szellemek országából), 1 forint
50 kr. helyett 1 frt.

H A V A S A N D O R: Levelek a tulvi ágról. Ú jd o n s á g ! !  50 kr. (Ezon ál
név alatt egy hírneves író rejlik).

NÉREI ÖDÖN : Tájékoztató a spiritizmus történetéből, elméletéből és kí
sérletezéséről. Ára 30 kr.

ARNOLD JÁX> '■: Hugvan l e l a spiritualizmussal fog'a.kozó c sa lá d i kö 
rö k e t m eg a ia i.u  i? .Ara 1 frt 20 kr.

Hogyan lett Dr. C y riák  B e r n i t  a tudós orvostnnár. n legnagyobb szkep
tikus spiritualiszt i ? K >/!i B. Mikos János. Ara 60  k r.

Megrendelhetők a pénz előlegei utalványozása vagy utánvét mellett tSzilágyi Béla kö wker'sk’edé'ébcn és antiquariumábnn Budapesten, j
IV.. Károly-korut 26. szám.

Könyvjegyzékek és a „Könvvkcdvidók Kalauza*, melyből az uj kiadás 
sa jtó  a la t t  van , kívánatra bárkinek ingyi n és bérmentvo küldetik meg.

B liszter
szürke, éles bedörzsölóí 

1 t 'g e ly  1 fr t 25 k r.

K W IZ D A -fé le

E petink tu ra
l o \ a k n a k

1 palack 1 frt 30 kr.

P ata-tap asz
.cbtertóges pataszaru 1 rúd 

N, kr.

Patakenöcs
í .dozó, m erev paták meg

óvására.
szelence 400 g r. 1 fr t 25 kr.

/Crezolinkenöcs

Pókos kenőcs
l o v a k n a k  6s m a r h á k n a k

______ 1 t i r e l v  1 f i t . ___________

Reszorbeáló kenőcs
M -

M osószappan
háziállatainak . 1 d rb  40 k r.

, ffiérezmentes

N yeregszappan
o nyereg lovagló szerszám 
tisz títására és jőkarbnntartá- 

Sára 1 szelence 1 frt.

Vazelin
állatorvosi használatra, t pléh
doboz 1 kilós 1 frt, 5 kilós 3 

f it  80 kr.
i i r  Kenés árjegyzékek ingyen és bérmentvo. * T W |  ?
■ ,-ak f e n t i  v é 'lő jo ff .v iry e l v a ló d i  m lu ő s ó irh -  n  k a p h a tó  A u s z t r i a - 1

M y u o rv iiz  ns«ze« yvó .■'.vtáralbari ós drogériáiban. |
F ó r a *  » á r  :Eíwizda ol. Fers‘3sc;

ca. óa h í r .  O B it .- in a c j.. ro m á n  k 'r .  és b o lg á r fe je d e lm i I 
n ih a  1 a z á ll lló

er. c ry ó g y sze rész .lío m eu b n rffB ó cs  m e l le t t .»

u  p j e u s l c i n ]  ü l ö p j  

h a s h a j t ó  l a o r i a c s a i . j f

(NEUSTEIN-fála ERZ8EBET labdacsok,) 
a. pilóták hasonló készítményeknél minden tekintetben fel

é b b  bocsülen-iők , mentek minden árta lm áé anyagtó l, u i  a lte tt-  
szerwek hajainál ej?,óbb eredmónynyol használtatván, gyengéden 

s mjtók, vé itiszu tók  ; < jry g y ó g y s z e r  aom  Jobb a a  mellett oly
ártalm atlan, m iut e pllulák aÍ33Í" S2ÉKS3OHUX.AS -£SQ
a legtöbb betegség k  forrása ellen. Cukrozott küllőjük véget'

■ - r- -k is  sz íve sen  v a s a ik .

. f l r  Eoy 15 p llu lá t ta rta lm a id  doboz 15 k r ., ewy 
eres rn y 8 dobozt, te aá t 120 p llu lá t ta rta lm a z , 

sok l fo r ia t  o é. 5669

Ó t / ó c  T Utánzásoktól kaiönösen óvakodjunk. 
U V d b l Kérjünk határozottan Meuataln FBIjp 
hashajtó labdacsait. Valódi csak . ha minden <lo- 

üz t.ii vényli. L’ bo;egyz.-'tt védjegyünkké 1 pircs- 
■ k • ■ n v -.tA tá  a . .Sz -nt Llpót* é- . NeuStdn 

Fúlóp gyé^yizerosz ‘ alóli ih - .1 van ellú 'va. A 
• o mi :ó r\én j> z  k i k r  v d tt  csom ag

jaink aláírásunkkal vannak ellátva.

l ’E I I N  F Ü L Ö I *
„vZ .n t-L lp ó th o z “  cím zett Q iógyszertára 

W IEW , I., I ’IjANK ENZízVMSB *5.
.. I lak tá r BUDAFESTEN:

TÖRÖK JÓZSEt gyógyszertára, K rály-utca 12. szán

SPEGfALgSTA

servhótőbben!
Keleti-ícle cs és kir. szab 
sérvkötöje a legújabb s í r- 
kez -'lel elismerve a leg
tökéletesebbnek ezen gén- 
r* ben. Nőm csúszik, nem 
okoz kellemetlen nyomást 
e megfelel a legmagasabb 

követelményeknek!
Egyoldalú 6 frt. 
Kétoldalú 12 frt.

Meg nem felelő kicseréltetik. I 
Képes árjegyzéket diskré- | 

dóval küld a gyár.

Arak

K eleti J.,
BUDAPEST.

IV, Koronaherceo-utca 17.

iien dclö  in tézet B udapest, A n d rá ssy -u t 24.
az O pera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u y y n s ö fo ly á s o k a t  fn  n eb ek e t, a t  ö n f e r tű s t e t t t  u tó -  
b a já i t .  a z  e l f íy e n y lll t  f t v t le r ö ,  m a y S tn lé te k ,  a  b u ja k ó r  
u ta k ö v e tk e tn i tn y e l t ,  nőiénél f e h é r /o ly á n t .  b á r m e n n y ir e  
id ü l te k  ix , v a la m in t  m in d a zo n  n ő i b e te y x é y e k e t, m e 
ly e k n e k  a  m a y ta la n x á ii  e y y ík  f ő o k o tó ja  é t  b ó r b e te y té -  
y e k e t y y ó y y i t  u j  g y ó g y m ó d  s z e r in t ,  b iz to s  s ik e r r e l ,  

g y o r s a n  é s  a la p o s a n

B .  Oarai juntái
o r v o s ,  s e b é s z ,  a t e m ó s t -  és s z . ü l é s z - t  d ó r ,  

v o l t  e i i i e s .  l i i r .  o a s t .  f ő o r v o s  
RENDEL: napont; <1. e. 1" órától e rész  délután 4 óráig, 

este 7 órátó. 8 órálcr.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaszoltatik 

és c-yógyszerokról is gondolkodva lesz.
Nőknek külön váróterem . EFJ-ÉAEH 

U - v a l l o t t  ii.<• "lent és a szerzőnél: Dr. OAltAI ANTAL- 
i,á !  n i"  !• n l.eiö X É F S Z E K Ú  Ú T M U T A T Ó  (már 
l'.-lk kiadásban nm. jelent) nemi botegsógok és ezek 
észszerű gyógykezelésihez cimii könyv, volt ára 2 ir t  <0 
kr.. m o s t c s a lt  9 0  k r. A könyv jól becsomagolva lesz 
elküldve, 1 ízt beküldése mellett bérmentvo v gy 90 kr.

utánvét mellett.
A könyv tarta lm a: I. Az ivarszervek leírása. — II. A nemi 
élet ébredése. — III. Az önfertő. tetés és az éjjeli magöm
lések. — ÍV. Hugyosőtakár (tripoorl é r hugycsőszükületek. 
— V.A bujakőr isiphilisi. — VI. l 'e h é rto ly á s .— VII. El- 
iryengült lérfloró. — Vili. Női m agtnlnnsá -. IX. A ivar- 

"szervek m egbetegedésének főtényezője prostitueió.

F ontom  s é r v b n jo s o k w a k .
SZKXZÁC1ÓS TALÁL. M A X Y.

Egy m agyar találm ány sem lett oly 
iltalánosnn jónak elism erve, mint a 
í’ollitzer által feltalált cs. és kir. szab.
. 'u in m isS rv k ö tő .  1 / u sérvkőlő elő- 
,iyei a többi sérvkutők lelett a  követ
kezők: 1. nem gyakorol kellem etler 
nyom ást. 2. Úgy éjjel, m int nappá i 
hordható. 3. A pállották oly módon i le- 1 
múlnak a sérvhez, hogy a sérvkapui
• Ij"sen elfödik és így u sérv ki< sus/.i-. 
ehetetlen. 4. A biztori'-ági öv feltaláld 
-ával pedig a  sérvkötő locsuszdsa roe^ 
van gátolva. C iszeiüséuét nem ogy

el- ( a külföldi orvosi tekintély ism erte 
•1. H asználhatóságát bizonyltja továbbá 
azon számos k sz ne' és hálanyilatko
zat, mely a világ m inden tájékáról 
Német, Orosz, Francia, Olasz, Tö ök- 
iiszág, A m erika. India stb.) hozzánk 
‘ eé ikezett, s melyek a t. vevölnkuek

l u d e n k o r  rendelkc.c sükre állanak.
Célszerűsége mellett az árak  m érsé

keltek.
Egyoldalú ára  7 és 10 frt. Kétoldalúé

10 é9 Ifi frt.
Gyerm ekeknek a felével olcsóbb.
Rendelésű 1 . test bősége kéretik  

em tim é.erekben , to-. AI 1 á, hogy a s  rv 
jobb, bal, vagy mindkéiohlnlu-o.

Nagy r  .k 'á r  továbbá valódi angol é s  
f r a n c i a  a c é l r u g ó  s é i  ■ k ö tő k b e n ,  hnski tő, 
köldökkölö, irrlgnteur, m indennemű 
mél.f.'cskendő, görcsérharisnya, hát-
• gyenestartó , légpárna, ágybet t, liavl- 

h f' lfogók és minden e szakmába vágó
i ikkekben.

G iJ PSS fél l-kiiliiiileyosfiviiekhen.
Postai m . j i .  is kat. r.nde '.m ényeket pontosan és titok tartás 

m ellett leggondosabban utánvéttel eszközöl&*O3.B,ETXUie HÓK és FIA
cs. és k r. szabad, orthopcdlai köt&zerészek 

B u dapest, D eák  F e re n c -u tc a  10. — AlapiHaTOTT 1858
ÁRdEGYZÉK k ívána tra zá rt borliékbnn bérm entve küldetik.

f^S  A e l n t r e  ü « «  é l n i  t e a o é k .  J K

Titkos betessékeli ellen
25 évi. részben katonaorvosi fa bécsi éa buda
pesti katonakórbázakban), részben maizánorvos 

!»j tapasztalatai után legrmelegebben ajánlható

mKAJDACSY,
v. cs. ős k . ezredorvos.

Electrotherapíai rendelő intézete
Budapest. Váci-körut 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó- 
rua sebeket, syphilist, az önfertőetetés utóbajait

Etgyengült fé r f ie rö t
| ™ az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

ESectE'a-iföassage
I vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbet-gtége- 
két. valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkesményeképp létro- 
jött hátgerincbajokat gyógyít a legthabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.

Tj Rendel: délelőtt ,l órától 4 órá'tr ; este 7—8 óráig.
I Ú Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat.II ■  Külön várótermek.
j Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik: eset- 
1 *' lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
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k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
I 3 n d í ip e s s t ,

V áci-utca 12. szám .

( g y e r e k r u h á t

|  és fehérneműt, valam int egész gyermek-kelengyét, divatos 
és szolid kivitolben, olcsón készít

F R I E D M A N N É  • <
H E R Z  , • «

W  iW  > •  ->» I R É N  M i
B u d ap esten , V I. kér., B a jn ok -u tca  1. szám .

^::^;:xxx .:xxxxxxxxxxxxxxx .íx ;:xxxx:^ ;

S Titkos betegségek h
H iryógy kására e apcrliilHta legjobban ajánlható számos M 
►< éven át szertett paxdag kórházi tap a sz ta la ta i alapján. M j

öQr. FABIHVI J.H
>3 v. kó rházi orvos, s p e c ia l i s t a  Í3 :
H gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerre! férfiaknál ;•  1 
H é ” n ő k n él: h n g y c so fo ly á st, hólyaRbaJofcnt, buta H | 
K k óros coboket, syphlU st. na:-'., következni;'nyelt. >< j 
M makacs borbajokat cs az önfertozésból ta mailt M

id egb e: ogMógchet.
M M eglep ő az orednn u y fórAul g y e n g e s é g n é l ( im p o -* ’
□  teu tía) úgy fiatal, ni',:', ftrej tbb <, . v h n é l .  . U 
0  Biztos siker folytán a honorárium utólag is fizethető. D

Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek, u
- L a k a s :  Budapest, Erzsebet-korut 12 . s z . ,  U  

( l> o h rtiiy -u tca  s a r o h ,  I. e m e le t ) .  -*
H Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek,

R e n d o lá s  d ó le lő t t  9—3 - lg , e s te  8  8 - lg .  H
; i::x ::xxxxxxxxx.:xxx::xxxxxxx;:x::; r i ‘H&jiraden n a g y o th a lló

kérjen saját érdekében prospektust ingyen és 
bérmentve az

, . I d c « l - T l i c r n i o t l i e r « p a (  h .“
„ö n k eze lő  k é s z ü lé k é r ő l

Verseny né'kiili találmány.
L. M. Bari ÜSS) Berlin S. 50. Hasonhtida 71.1

SORSJEGYEKRE

értékpapírokba
(v tscx a fize th eto  t é t -  
szén  sze r in ti ktrebb  
r é sz le te k b e n  te) bár
m ily  ö s e z o g e t  ig en  

o lcso n  ad

KÖVÁRYARMIN
, ráll

ositílyíorsjáték-foo'.Aru-
sitó.

IV. kér. Keresetek-tere 
Gróf Cziráky-palota.

B ú to ro k
háló- és cbédlő-bereude- 
zések dua nagy raktáron 
mindonfólo stílben jutá
nyos úrban kaphatók

Z elik o tir s  S.
asztnlosmcRt rnél Buda

pest, Dohány-utca 39.8?.

a  s z e re n c s e  forgasraetóJ
ni ott, holnap azonban már Itt leh et a főn yerem ény, azért igen ajánlatos a gyors sors

jegy- v á sá rlá s , ltégi igazság, hogy eg y sz e r  m indenki nyor, legalább valószínű, hogy így van, 
tenát nagyon ajánlom mindenkinek, hogy erről igyekezzék og y  szeren cse-k isérlette l meggyőző

dést szerezni. Az osztálysorsjogyeknéi, inolyeknek első húzása már

novem ber hó 86. é s  I7»én ie r ién ik ,
erre annál is inkább, mert kitűnő sorsjegyszámokkal bírok.

Nagyon szép .hetes" , .hárm as", .ötös" és .k ilen ces*  számok.
AZ OSZTÁLY-SORSJEGYEK Á R A I:

1 «‘K,v egész egy Sél egy tiegyed egy nyolcad
| S  f r t 3 f r t  | l f r t ö O k r . 75 k r .

Fontos és d iszkrét k iszo lg á lá s . H uzási je g y z ék ek  rögtön  a húzás után m egküldetnek.

j l Q .  Sebőn Ármin főelárusitó,
Budapest, VII., Erzsébet-körut 48.

"S3XTJZW

M t f C S  többi: por.
A Dustless Floor Dressing Go. Rfew-York

Hygieai pormentesitö Vállalat, elvállal irodák és ü z le t i -  
la e ly is é g e k ; ,  k ó v é J ió z a k ,  v e n d é g lő k

jó tá llá ssa l, az egyedül valódi am erik ai D u stle ss  porülővel.
1 liter  (10 □  -méterre elégséges) valód i am erikai D u stle ss  ára 1 frt 50 kr. — 1 beeresztö  

szerszám  65 kr. — 1 seprű (e célra külön) 1 frt 20  kr.

D1TRICHSTE1N MÓR
TELEFO N  1 4 -5 9 .  V II .  kép . N y á r -u tc a  3 4 . s e . TELEFON I4 - S 9 .

P3ST Ó v a k o d ju n k  a z  u tán zatok tó l!
£301

N a g y  b ú to r -e la d á s .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett ___ 34  f r t
2 ágy, diófa, fényezett ... ___ — ... ... 22 „
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett— . . .   8 ,
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett—    14 „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt   . . .  38 „
2 ágy, magas, diófa, matt  ......... _   38 ,
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal _ 22 ,
1 kredeac, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 46  ,
1 diván, magas, támla szőnyeggel...............4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt............ .............  14 „

Nagy válaz;ték egyszerű, valamint a

1 ebédlöszék, ó-német s t í l___ _
1 Íróasztal. 3 fiókos...............__  _
1 hálószoba, matt diófa___ __ _
1 hálószoba, faragott ... ................
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

behuzat.......................... .........
1 garnitúra selyem-behuzat ___
1 garnitúra p lü ss-b eh u z a t_... .
1 szalonasztal............ ...........— _ _
1 consol márványnyal és tükör 

legdíszesebb kivitelű bitorokban.

... 4  frt
-  i e  ,  
- 1 2 5  „
— 1 7 0  „

_  60  
_  80
... 95 
... 10
... 26

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r j e a r y x é k  I d v a n n t r a  I n g y e n  é a  b v r m e n t v e .

Am.kir. szabad.

OSZTÁLYSORSJÁTEK
legism ertebb és legnépszerűbb

f ő e l u r u s i t ó i  í t
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Minden azó ogysxori beiktatása petit 
b o l t ik .  61 2 kr Címmel ellátott hip- 
dotói-okért külön *0 ’cr. kincstári 

’ólyegdij jár. APRÓ
Levélheti tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeg

A hirdetésükre dij in öntés en ad fel. 
vilűgositást a kiadóhivatal: József- U 

körút 18. szám.

TSE52 SiSSMffl afS3^iS222L’332H 3aaEB«
mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt

APRÓ HIRDETÉSEK 

E LŐ FIZE TÉ S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részéro

a  U ia d á h iv a ta lb a ii  
Jóisef-körut IS .,

valamint a kővetkező dohány- 
tőzsdékben:

Breucr nővérek, Teréz-kör
ut és PodmaDÍc;:kv-utca

Ncmecsek-íélo tőzsde Po-
tő lí-té l ■

Weitzenfoid Jakab, Király 
utca 1.

Benda Józsefne, Andrássy-

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andráasv-

Szantó Mar tözsdé-ében, 
Kecskeméti-utca 14.

„Faust**
Édes I t nem. mikor jösz 
m ár? Beteg vagyok nél
küled. Te nem ? El tudsz 
lenni? 5163.

M iid i.
Cukrászhoz nem mehet
tem. Mai ‘veiét örömmel 
olvastam, hiszen Móditól 
van. No bízzék véletlen
ben, hanem írjon. Ideálom 
van. de ideálom másé. 
Ismeri Miid.t ? Ezer . . . .  
nem, csak e g y .. . 51S9.

M e n ts ő g
Betegségem miatt szobá
mat el nem hagyhatom, 
de szívesen látom vasár, 
nap 12 — 1 és 4—(• órakor- 
Egyedül leszek. Mária.

5190.

B . G.
Nézzen amott utána.

5160.

Intellbgens
izr. hatalom bí r komoly 
ismeretségét keresem 

árva cím alatt a kiadóhi
vatalban. 5184.

K o s z o r u -u tc a  3 3
számú uj házban négy 
szobás utcai saroklakás 
lürdővel 470, egy üzlet- 
helyiség 200 forintért no
vember clsejéro kiadó.

5191.

Nagyobb vid ék i
v'roshan jóforgaiinu ügy
védi iioda azonnal átadó 
előnyöd feltételek mellett 
cim a kiadóhivatalban.

5193.

S z ő n y e g  d ív á n
ottornan főttől. Hálószoba 
bútor kredenz asztal, meg
lepően olcsón eladó. Gyár- 
Utca 2ó kárpitostul átérnél.

J

O k i. t a n í t ó n ő k e t ,
nevelőnőket, nyelv- és 

zene ismerettel, gyermek* 
kortésznőket, ügyes boune- 
okat a lcgleikiismerete- 
s?bb,*n aj ni és elhelyez 
özv. Toborfy Lajosné Bu
dapesten Audrássy-út 79.

5164.

C sa k  n á la m
kapható rő vagy férfi 
részére 2.50 krért 1 do

3 pár kötött harisnya 1 
j ár kötött kezlyü, árjegy
zék ingyen. Révész. Béla 

Budapest, József-körút

t g y c s
A q u is it e i ir ö k  

e g y ik  fő v á r o s i  n a 
g y o b b  in t é z e t n é l  
k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  
m e l l e t t  f e l v é t e t 
n e k . C im  a  k ia d ó 
h iv a t a l  ha n. 2614.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 írt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaauet 3 frt
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

S z a tó c s
fióküzlet 40—50 frt. áru
lás amiről vevő személye
sen meggyőződhetik sür
gősen eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 5194.

K itű n ő
tiszta libazsír eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2613

G y ö k e r e s  s z ő l lő -  
v e s s z ő k .

A legkitűnőbb minőségű 
gyökeres vesszők 20 féle 
ajban eladók Geiger te

lepen Hevesm. Kétévesek 
és remek gyökérzetüek

5188.

í z l e t e s  ő s  k i t ű n ő
házi koszt, ebéd és vacsora 
20 írtért hajtható Benkö 
Nándornál Sip-utca és 

Wesselényi-utca sarok I. 
emelet. 5162.

( g y e s  sz a b ó  nő  
ajánlkozik házakhoz 
vagy házakon kívül 

mérsékelt díjazásért. 
Cim a kiadóhivatalban.

K ü lö n b e já r a t i i
utcai szoba csinosan 
bútorozva, fürdőszobá
val együtt egy két urnák 
ii a " v o n  o lc s ó n  kiadó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2609.

E n g l i s h  l e s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal biró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket ,Mr. Scott* jel
igével kér o laphoz.

6725

E g y  Jó ir á s u
Egy jó irásu fiatal em

ber, ki hosszabb ideig 
egy tűzifa és szénnagy- 
kereskedésben működött, 
állást keres. Címe a ki- 
adóhivatalba megtudható.

2587

Z o n g o r a
R ö s e m lo r f é r  f é l e
átjátszott, fekete fában. 

Mignon zongora majdnem 
uj fekete fában: pianino 
átjátszott k Alföldi gyárt
mány, amerikai hartno* 
nium 8 változattal 170 
frt; Uj zongorák és pia- 
ninok. csakis kitűnő gyárt
mányokban. olcsón, Kohn 
Albertnál, Kigyó-u. 6. sz.

S /ű lő k  f ig y e lm é b e
Van szerencsém a t. hölgy

közönség tudomására 
hozni, hogy Damjanich u 
30 szám. 11. emeleti laká
somon s z a b á sz a ti t a n 
in té z e te t  nyitok, melyre 
csupán intelligens hölgyek 
vétetnek fel, kik s a já t  
re n d sz e rű  m ódom  alap
ján 2—3 hónap alatt tö 
kéletoscn megtanulhatják 
a ruhaszabást és varrást,
Werner Frida. 5185.

J ó  k a r b a n  le v ő
használt cimbalmot kere
sek megvételre. Leveleket 
az ár megjelölésével kérek 
H. I. jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába. 2602

S z o b á t  k e r e s e k
bútorozva, külön bejárat
tal, az Aréna-ut vagy Ist- 
ván-ut közelóbon. Lakbér
megemlítésével kérek C. 
Gv. jeligés levelet e lap
hoz. 2591

V e tő g é p
17 soros Nicholson-félo 
egészen jó kaiban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542
K ű lö n b e já r a t  u

bútorozott szoba a Vörös- 
marty-utcában azonnal ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2588

Ügyes
hajmunkásnö elfogad ki
hullott és levágott hajat 

bekötésre. Haj fonatok 
minden színben raktáron. 
Ugyanott himzöminta elő- 
nyomatás. Leveleket „G 
S" jelige alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 514:'

Á llá s t
keres egy fiatal ember, a 
ki a könyvvitelt, a ma
gyar és német levelezést 
tudja és bármily irodai 
teendőket elvégez. Négy 
esztendeig egy budapesti 
malomban volt alkalmazva 
s a legjobb ajánlatokkal 
rendelkezik.

K é p e s
levelező-lapok nagybani 
eladásával foglalkozó ügy
nökök kerestetnek. Cim a 
kiadóhivatalban. 2589

O lc só  t e l e k  e la d ó .
Pest közelében 1500 Q-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy rÓ3zbo is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

J ó  fo r g a lm it
kóser baromfi és libazsír 
nagyban és kicsinybeni 
üzlet a tulajdonos megbe
tegedése folytán olcsón 
e ladó . A já n la to k a t «K M.“ 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 2594

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást keres, 
elmenne helyben n>-v, .ő- 
nek is. Cim a kiadóban.

2566

M o d e ll  k a la p o k
és átalakítások elké.-zité.-ét 
elvállalja diszlingvalt íz
lésű divatárusnö. Megke
reséseket „divatárusnö** 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit, ugyanott a cím 
is megtudható, 4993.

T a p a s z ta lt  ú j s á g 
k ih o r d ó  f e l v é t e 

t i k ’ !
Cim a k.adóhivatalban.

B ö lc s é s z e t  h a l l 
g a tó

szerény feltételek mellett 
ajánlkozik tanítani. Hcge- 
tíiíorat is ad kezdőknek ; 
esetleg esti irásmunkát, 
másolást vagy könyvve
zetést az est'li órákban 
elvállal Váhszt .Oktatás* 
címen kér a kiadóba.

2612

R u  to r o z o tt
la k á s t ,

k é t  sz o b á t , k o n y 
h á t  k e r e s  e g y  e lő 
k e lő  c s a lá d , a m e ly  
ta v a s z ig  B u d a p e s 
t e n  a k a r  m a r a d n i.  
A já n la to k  a  B u d a 
p e s t i  A a p ló  k ia d ó 
h iv a ta lá b a  k é r e t ,  
n e k  „ B u t o r o /o t t  
lakás** e lm e n , jji.7.

( g y e s  sz a b ó n ő
sok évi gyakorlattal, el
vállal ruhavarrást a leg
egyszerűbbtől a logele- 
gánsabbig, — úgyszintén 
egész kelengyéket mérsé
kelt ár meliett. Címe a 
kiadóhivatalban. 2592

A fő ló p e s ő h á z h ő l
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
teljes ellátással kia ló. — 
Cim a kiadóhivatalban.

1 C O P l  I A G
<> F F I C E.

B á r m in e m ű  Ír á s-  
m u n k á k a t ,  l e í r á 

s o k a t ,  s o k s z o r o s í 
t á s o k a t  é s  f o r d í 
t á s o k a t  m i n d e n  
n y e lv e n ,  ú g y m in t  
g y o r s ír ó i  v . f o n o 
g r á f  f e l v é t e le k e t  
elv  á l la l  a  „ l 'O S T “  
ír ó g é p  r . t .  E r z s é -  
b e t -k ö r u t  9 —11. 
N e w -Y o r k  p a lo ta .

4 0 0 0  D -ö l  
t e l k e k ,  D -ö le  3  
f o r in t j á v a l  a  k e 

l e n f ö ld i  v a s ú t i  
á l lo m á s  k ö z v e t le n  
k ö z e lé b e n  r e m e k

f e k v é s s e l  beállott 
anyagi v is z o n y o k  
f o ly t á n  e la d ó k .

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.* jelige alatt 
o lap kiadóhivatala to
vábbit.

V ir á g z ó  f a t e le p
eladó  B u d a p esth ez  Kö
zét, v a sú tá llo m á s k ö 
zelében . A telep  2 0 0 0  
C-öZ té rti létén fek szik , 
r a j ta  u j, n a g y  lakó
h áz, m a g tá r , góré, 
cselédlakás. F orgalom  
éri 2 0 - 3 0 ,0 0 0  fo r in t. 
Cim a  kiadóhivatalban.

2566

K  ü lö n b e já r a tu
utcai szoba csinosan bú
torozva, fürdőszobával 

együtt cgy-két urnák Há
nyon clcsón kiadó. Cím 
a Kiadóhivatalban. 2609

í  g y e s  sz a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz vagy 
házakon kívül mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2610

F ű s z e r  é s  c s e m e g e
üzlet a legélénkebb utcá
jában a fővárosnak, ital- 
mérési joggal, szépen be
rendezve, családi ügyek 
miatt sürgősen eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 25SO

E z r e d o r v o s
özv e g y e

fe h é rn e m ű  J av ítá s i
munkát elfogad a'.egol* sói.', 
árban, ki ezen a téren mü- 
vuszies gyakorlattal bír. 
Ugyanott mütómői mun
kák a legszebb kivitelben 
készíttetnek. Cimot meg
adja ezen lap kiadóhiva
tala. 2541

O la j f e s tm é n y
mo lern tárgyú, jó nevű 
festőművésztől bámulatos 
olcsó árért azonnal átve
hető. A kép kerettel együtt 
körülbelül 1 és i, a m. ma
gas és 3 « méter széles, 
Cim a kiadóban. 2608

l lá z a d  buíii s s tr á -  
t o r n a k

ajánlkozik néhány ezer frt 
b zt Jaltákkal rendelkező, ki
váló kommerciális s élteid* 
nos képzettségű nős főhiva
talnoka helybeli előkelő vál- 

, tolatnak. KÜzvatttlk dijaz- 
titnak Szives megkeresések 
.Feltétien megbLható* cl- 

i mea a kiadóhivatalba ké
retnek. 5180

Köhögésnél,
reked-égnéi vegyen 30 
krért Réthy. féle pemeto- 
fiieukorkát.

C sa k  n á la m
készítetnek darabonként is 
Makarrt dal.ii Sikerült fény
képek. tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként
I írtjával. Vidéki mogbizá- 
sokatbármely kis kép után 
sitn igyitva művészies ki
viéiben jut.íny os árban 
eszk zül Waitzner fény- 
kéj»é:-z* ti műterme Bu 
pest, 1. rzsébet-körut 20.

5172 l

K ó s z p e n z

k ö l c s ö n
b i r t o k o k r a

é s  h á z a k r a
vnlóril bccBArtékháromnecyed | 
•észéig, II. helyre is 20-Co évi , 
törlesztésre. Birtokos fols , n i- . 
hat bármikor, pénzintézet el

lenben nem.
Lebonyolítás 14 n i ,  alatt. Kon- | 
rertáláa
tos. Semmi olűloires költség. 
Beküldendő csakis lelckk-'iivvl 
kivonat, valntnint kalaezto.i

birtok!? másolat.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalmi-Intézet, i

Budapest, VL. Váci-körűt 39, j

Szép k isebb
éa nagyobb lakások 

novemberre kiadók. Nagy
diófa-utca 15 és Nvár-utca 
18 sz. keresztüljáró ház
ban. Ugyanott két lóra
való istállóberendezés 

eladó és pincehelyiség ki
adó. 4826.

M óz.
Legfinomabb, pergetett, 5 
kilós posta* somag 2 frt 
80 kr., hóferhéz lépes-méz 
postacsomag bérmentve 4 
frt 80 kr. Megrendelhető 
Országos méhészeti egye
sület. Budapest, IX., 

Köztelük; továbbá Dam- 
janich-utca 34. főraktár 
és a központi vásárcsar
nok, fősor, ahol üvegek
ben és kimérve is lehet 
kapni. H a m is íta t la n  
m é h v ia s z ,  szobajiadió- 
fényezéshez 1 kg. 1 frt
75 kr.

K e r e s e k
francia nyelvből és keresk. 
számtanból való lockeórák 
adásához kereskedelmi 
iskolai tanárt vagy tanár
jelöltet, ki a fenti szak
mákban különösen jártas. 
A in . ,.Á. G a l a t t  a 
kiadóba kéretnek. 2595

EEö'X':

Nevelöncket
észak-és dél némethonia- 
kat, zeno és nyelvismeret* 
t el, vagya  nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokat, 
óvónőkéi, idegen nyelv
mesteri! őket lelkiismerete
sen ajánl «k. magyar ok
leveles tanítónőket zene és 
nyelvismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
Szegheőnó S. Lnjza 
Budapest. Desaewffy-utca

22. az. I. cm.
gbubke  •'zzrraa®

A lk a lm i  v é t e l  
r é s z le t  f iz e t é s r e  !!!
Az összes raktáron levő 
saját készitményü kárpi
tozott éa fabútorok, lószdr 
matracok, divánok stb. no
vember 10-ig leszállított 
áron úgy készpénzért, va
lamint részletfizetésre is 

adatnak el.

Náthán Ignác
huto'kereskedő kárpitos 

3 p c st, VII., E rzsóbet- 
körnt 2 3 . sz.

M o st j e l e n t  m e g
A magyar iparos

Törvény-
szükséglete

az ipari-, kereskedelmi-, 
váltó-, csődtörvény, a som
más-. hagatell és végrehaj
tási eljárás népszerű alak

ban, irománymintákkal. 
Irta dr. F ö ld e s  Á rp á d  

budapesti ügyvéd.
Ara I frt 50 kr.. az összeg 
előleges beküldése mellett 

küldi bérmentve 
K r a u s z  H e n r ik  

könyvkeresk. Budapesten, 
Vili, József-kÖrut II sz.

8401

6
úgy készpénzért, mint

részletfizetésre leg-
Jutányosabb

Fnclis Bödog-nál
ECudapest,

Vili.. Jözssf-körut 26.

E lső  budapesti
/ f  á  v é n izg a z in

szctküldési osztálya

Elvámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
j»énz előleges beküldésé

vel
4’/a kg. Kuba, Mccca, Jáva. 

Gyöngy 6.50
1 4 kg. Császár kev. tea 1.50 
> 4 kg. Karavan tea 1.40 
1 4 kg. Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80 
Pénteken és szombaton

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve ’/a kgr. —.60

Bélák Is tv án
BUDAPEST, 

VII.,Rottenbi!ler-u 4.

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek.

EisaSok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
ra-idolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany térfláncok kő- 
lóggóval, grammja S5 kr.. 
masszív arany gvürük 2 
frt 40 krtói, tula remou- 

toir órák 6 frt, 
Grünbcreer Arin in 

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bór- 
. yen.

P á r is i  v ilá g -  
k iá l l í t á s r a

m e g n y í l ik  1 9 0 0 .  
á p r i l  1 7 -é n .

már most előjenyeztetnek 
és fölvétetnek Magyar Csár
dába pincernök. buffet- 
leanyok, magyar ipar- és 
k••zmücikkek eladásához 
árusiiónök fiz fiz tée, Jel
mez, útiköltség odn-vissza 
biztosítva) úgyszintén 
helyben mint vidékié 

azonnal e I h e lye z te tnek  
casslrnök, pincérnök, első

rendű üzletbe, 
csr K e z d ő k  i s !  TW
P O L L Á K

J Ó Z S E F
szálloda- és kávéházi sze
mélyzet elhelyező-irodája

K á ro ly -k ö r n t 0.

Om silae megvizsgálva.

v* <u«vy.
Napoutu szetliitlib'S 

pnstnr-oinaenhhiiii sl * 1

j '

O  . I

180 centiméter hosszú 
óriási Lorelev-hajammal, 
a magam találmányu po-- 
mádém 14 havi használat.* 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömött séget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely á ra : I frt, 2 frt, 

3 frt. 5 frt.
P o stá t s z é tk ü ld é s  n a p o n ta  
a s  öasso^- e lő z e te s  boUUl- 
d é se  v a g y  p o sta i u tá n v ét  
m e lle t t  a z  e g é sz  vili) ba a 
gy á rb ó l, a  hova  az o s sz  *s 
m e g r e n d e lé se k  k ü ld en dők .

C s illa g  A nna,
BÉCS, Seiiergasse 14. sz.

a g y  készpénzért, m in  
ré sz le tfize té sre  
leg ju tán y o sab b

E h ren tren  és Fnclis
testvérek n él

BUDAPEST,
VI., Teréz-körut 8.

(Andrássy-ut közelében.)

VoazUnk bdrmelv zálogház ált a 
kiállított

zálogcédulát
epmagasabb árban, megvel- 
sztiu törött, vairv régi arany, 

ezüst As efiryéb ékszer- 
árukat, osotl«*g csekély munkadíj 
ifiz i téxsol újra Is becserélünk

r é s z l e t r e
is igeo jutányosán olád

F u c h s  és T á rs a
1878. óta lótezfi ékszerész

B U D A P E S T ,
Erzsebet-körut 17. szám. 

X. em ele t .
Dús választék mindennemű 

arany, ezüst és iliága-kövekbíl

O r s k a  éa  n j

ajtók, ablakok
mérőt után, föl vasalva, 
tökélotesen készen, olcsón 

kaphatók

E IS L E R  ÁRMIN
épitö-asztniosnál 

Bn<hpest,V.Nádor-n.61. 
fa Lipét-k -rut sarkán.

Nyomatott a -P á tria - irodalmi vállalat és nyomdai ráazvénvtársaság körforgó-gépen, Budapest,LX„ Uliői-ut i


